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Predgovor.

akor razkosani udje jednega telesa, tako so tudi vsa
glovanska plemena razcepljena; razkosana ne morejo
ne Ziveti ne umreti, ker ni celi organizem spojen. Tuji
elementi ga razjedajo in mu s tem ovirajo uspednejde raz-
vijanje in zdruZenje. To je Zalostna usoda Slovanov v
Evropi. Ako pogledamo samo na zemljevid, vidimo, kako
se ti razkosani kosi krhajo od leta do leta; vidimo, kako
se izgubljajo pofasi in kako so Ze nekateri popolnoma
izginili. Od Labe pa do Peloponeza je sejal Slovan nekdaj
— ni % dolgo — kulturo: na severji je izginil; na jugu,
v Peloponezu, ni veé niti jednega Slovana, dasi je Slovan
tn Grku prinesel kulturo in jo razdiril. Le v grikem je-
ziku je ostavil neizbrisnih sledov svojega nekdanjega
elavnega bivanja na Grikem, katero so imeli mornarji za
slovansko dezelo.

Slovani se niso nikdar, odkar jih poznajemo v zgo-
dovini, udelezevali svetovnih dogodkov in prevratov skupno
kot jeden narod. Ze zgodaj so bili razsejani na vse straui
Evrope, da so bili dale¢ drug od drugega in da se niso
mogli nikdar razvijati pod uzajemnimi uplivi Zhok raz-
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kosanosti svoje niso si mogli osnovati samostalnih drzav.
Na severji so Germani tako netlovedki pritiskali polabske
Slovane, da so jih popolnoma zadufili, to je ponemdili,
da tam ni zdaj ved Slovanov. Odtrgani Polabljani od
bratov svojih brez podpore, morali so se poneméiti. Rusi
80 imeli tefke borbe s Tatarji, Litavei in Poljaki; ves
slovanski jug s Turki, ki so nas podjarmili 14—15. veka
za vel stoletij. Cehi so malodane v XV. veku propali
na veke po bitvi na Beli gori. Panonske, dacijske in
bolgarske Slovene so nam potolkli Nemci in MaZarji. Kdo
bi Se nadalje nasteval, kako Slovani izginjajo s svetskega
pozoriita? Kdo se e ni, ki je samo malo pogledal v
¢rno preteklost nafo, preprital na svojo Zalost, da je vsa
dolgotrajna borba Slovanov samo borba za svoj obstoj ?
Cez sto milijonov je vseh Slovanov, in razven Rusov imajo
vsi ostali Slovani jednako nalogo: braniti svojo indivi-
duvalnost. Germani, MaZarji in Turki so nadi sovragi od
nekdaj. Ravnokar je bilo iz Prusije pregnanih 30.000
Slovanov, z veéine Poljakov. Bismark je rekel, da je dal
zato izgnati Poljake, ker se boji, da mu ne bi severne
Prusije popolnoma poslovanili, a nemska drzava da se
more samo ohraniti, ako izvrie iz sebe tuje elemente,
ki jo preijo v njenem obstoji in razvoji. Windthorst pa
je Se pristavil, da so bili izgnani z vedine katoliki; torej
protestantska Neméija upa, da bode laze poneméila prote-
stantske Poljake.

Katerokoli pokrajino slovansko pogledamo, v katero-
koli dobo se ozremo, povsod vidimo, kako se je Slova-
nom boriti za svojo individuvalnost. A vidimo tudi, da
#mo si sami krivi svojemu propadu, ker smo bili nezloZni
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in ker se nismo podpirali uzajemno. Slovani so veé pro-
stora zaseli na zemlji, rekel je Ze Herder, nego v zgo-
dovini. Med geografski in etnografski razkosanimi Slo-
vani ni bilo druge zveze, nego ta, ki je Ze Zivela v obi-
¢ajih, v tradicijah in jeziku. Da so se Slovani zavedali
kot jeden narod, o tem ni dvojbe; vender ta zavednost
o celokupnosti, 0 uzajemnosti ni bila tolika, da bi jim
bila mogla narekovati uzajemna kulturna nadela. Kot
jedno telo morali bi Slovani imeti tudi jedne politi¢ne
in kulturne teZnje. Toda to ni bilo nikakor mogole;
sever je bil od juga Ze zgodaj oddeljen tudi v verskem
pogledu. S tem se je Slovanstvo odtujevalo samo sebi
na 3kodo. Se le preporod slovanskih znanosti nam je
razodel bolje nzajemnost in sorodnost slovanskih jezikov.
Slovani so razvideli, da so jeden narod, da Slovan povsod
brate ima; seznanjati so se jeli s svojimi individuvalnimi
posebnostimi, in ta znanost slovanska nas je zopet vsaj
nekoliko zdruZila v mi#ljenji, da smo re jeli pribliZevati
drug drugemu. Ta veda, ucenje jezikov in zgodovine
slovanske, prefinila je Ze tako globoko v nas, da je Slo-
van voljan tudi z mefem braniti svojega tlatenega brata,
kakor so n. pr. Rusi osvobodili balkanske Slovane. In
to je slovanska ideja, katera je danes zalela zdruZevati
Slovane. Slovani nimajo ni drZavne, ne knjiZevne jednote.
Driavno se ne morejo ve¢ nikdar spojiti, knjiZevno tudi
ne, ker pife vsak narod svoj jezik. Jedina jednota je Se
mogola v tem, da vsi Slovani spoznajo, da so vsi sinovi
jedne matere Slavije, vsi jedne velike rodovine slovanske
udje, kateri se morajo uzajemno podpirati v borbah za
narodni obsto] svoj. To je slovanska ideja. Nemcem
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Italijanom ali Francozom (Podgornik, Parlamentiir, 44,
1885) n. pr. ni potreba take skupne ideje, ker ima vsak
recenih narodov svojo drizavno in knjiZevno jednoto. Dr-
Zava, ki je samo jedna, in knjiZevni jezik, ki je tudi samo
jeden, vse to jim je zagotovljeno; a mi Slovani pa se
& z veline moramo za vse to boriti. Najprvo se moramo
boriti za svojo individuvalnost, ker %e nimamo zagoto-
vila, da nam ne bode nihée kratil jezika in narodnosti.
Slovani nimajo razven sebe braniteljev svoje narodnosti;
ako sami opedajo v borbi, morajo poginiti. Ta strah pred
poginom je tedaj dovel Slovane do tega, da so jeli pre-
udarjati, da je sveta dolinost vsakega Slovana, podpirati
slovansko stvar.

Slovanski udenjaki, ki se bavijo s slovanskimi je-
ziki in zgodovino, ti so se Ze seznanili z vsem Slovan-
stvom; toda vse obéinstvo slovansko, katero nima zmoz-
nosti, da bi z uenimi preiskavami zasledovalo bistvo slo-
vanskilh narodov, to obéinstvo se mora zadovoljiti s pre-
vodi, katere mu dajemo. Nimamo jednega knjiZzevnega
Jjezika, v katerem bi se nam zbiral znacaj slovanski, zato
8o nas domoljubi zaceli izpodbujati, naj bi se vsak Slo-
van uéil e jezik jednega svojih bratov, da si razdiri slo-
vansko obzorje; drugi pa nam spet svetujejo, naj bi se
vsi Slovani odlofili za jeden obini knjizevni jezik slo-
vanski. ,Blagotvoriteljno druitvo® je razpisalo natedaj
v ta namen, in mi de bomo vsi doZiveli in videli, kateri
Jezik slovanski bode dobil prednost obinega knjiZevnega
jezika slovanskega. O tem predmetu ne bodem pisal
danes in naj omenim saumo toliko, da se po mojem pre-
misljevanji moramo odlotiti za ruitino, ker je po obsegu
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najvedja, in je torej najpraktifneje, da si jo odberemo
za diplomatski jezik. Ruski jezik se je Ze itak razfiril
pri ostalih Slovanih, zato je najboljfe, da to naravmo
razéirjanje Se sami pospesujemo. Kader bodo Slovani imeli
jeden diplomatski jezik, takrat bode med njimi zavladala
vsaj nekaka vedja jednota, katera jih bode spajala v vseh
kulturnih podjetjih. Verujem rad, da se bode tudi ta ideja
pocasi razvijala in da se bode svet S veliko izpremenil,
predno bomo priznali vsi Slovani rudino za diplomatski
jezik. Sami in to zelo sami se moramo ufiti ruski jezik,
ako se ga hofemo nauliti. Nimamo ulilidé, na katerih
bi se predavali slovanski jeziki; zato mislim, da bi se
morala po vseh pokrajinah, kjer prebivajo Slovani, uéiti
rudtina kot obvezen predmet za Slovane, kajti rud¢ina
pam je premnogo bliZe in vedje koristi in veljave, nego
italijandcina, angled¢ina, franco#éina ali pa tudi nemiéina.
Takih uéilid¢ za naso mladino e nimamo zdaj, zato pa
ge uéimo ruski sami, verujoé v pregovor: pomagaj si sam,
in tudi Bog ti bode pomagal.
* +
»*

Meni samemu, izdajajotemu to knjigo, bilo je pred
oémi Slovanstvo; bil mi je namen, seznaniti Slovence,
ta mali del Slovanov, s svojimi brati v Avstriji ter jih
tako dudevno spojiti Z njimi. Slovencev dufevno zdru-
#enje z ostalimi Slovani mi je bil prvi namen; in zatega-
delj sem podal nekoliko listov iz slovenske, hrvagke in
deSke knjige, da bi rojake svoje okrepéal in ojalil za
daljnje borbe, da bi jim podal hrane, pravega slovanskega
iivljenja. Prevet smo se Ze odtujili Slovanstva; treba
je to nadomestiti, dokler e utegnemo. O ti priliki mi
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Jje ob jednem prijetna dolinost, izreti zahvalo tistim go-
spodom, ki so me podpirali s knjiZevnimi doneski. Gosp.
FrantiSek Ekert, kapelan pri sv. Vojtehu v Pragi,
preskrbel mi je Zivotopise ceikih knjiZevnikov in umet-
nikov; gosp. prof. M. Vamberger v Karlovei mi jeo
spisal Zivotopise hrvaskih pisateljev: Vladislava VezZica,
Ferda Beciéa, Mihovila Pavlinoviéa, Josipa Eugena To-
mi¢a in Frana Markoviéa; spis ,Na Velegradu® je od
gosp. Neimenovanoviéa. Najsrénejfo hvalo pa sem dolzan
iskrenemu prijatelju gosp. Juriju Subicu, ki mi je
narisal za naslovno stran sliko, predstavljajoéo uzajem-
nost slovansko ; takisto se zahvaljujem gosp. Frantiika
Simd&ku, izdajatelju krasnega ilustrovanega lista ,Svito-
zora“ v Pragi in slavni upravi ,Vienca® na krasnih sli-
kah, ki krasijo mojo knjigo.

Tako te, knjiga, podiljam Slovencem, da budi slo-
vansko zavednost, ljubezen, zlogo in bratovstvo med vsemi
Slovani !

V Ljubljani, dne 3. decembra 1885.
Pisatelj.
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Uvod

‘avno tiste zgodovinskopomenljive dni, ko je pri
J‘ umesanji novega praskega nadvladike grofa Schin-
“9*" borna imel praiki supan dr. Toma Cerny zname-
niti govor, s katerim je pozdravil novega nadvladiko na-
glafajot, da ima prafki nadvladika éuvati krono &edikih
kraljev in da ima pravico kronmati % njo Celke kralje,
zapustili so Slovenci in Hryvati svoja juZna bivaliica
ter se napotili v zlato mater Prago, da bi se spoznali
in milovali z dragimi brati Cehi ter sklenili # njimi e
trdnejSe bratovstvo in prijateljstvo v borbi za svoj ob-
stoj. Nagovor Zupana, ki je nagovoril nadvladiko Schin-
borna samo v &e¥kem jeziku, in odgovor nadvladike, ki
se je takieto zahvalil samo v Cefkem jeziku, razburil je
vse Nemce, ded, da bi praiki Zupan imel govoriti tudi
v nemikem jeziku, ker je v Pragi poleg velike Zedke
veéine vender kakih 30.000 Nemcev, katerih ne bi smel
njih Zupan pozabiti v svojem govorn. Torej v ti razbur-
jenosti nemZkih duhov smo prihiteli meseca avgusta v
zlato slovansko Prago, kjer so nas bratje Cehi Ze teko
pricakovali, To potovanje po nemskih in fedki zemlji do
Prage in nase bivanje v Pragi je tako velevaino za se-

verne in juZne Slovane nadega cesarstva, da bode imelo
1



jako velike in ugodne nasledke in upliv na polititno in
literarno gibanje nase. Nekedaj pred tisoé leti smo Se
giveli v zajednici s Cehi; niso se % med nas bili zarili
Nemci ter % nas niso bili razrinili in potisnili od za-
veznih bratov svojih. Toda pridla je Zalostna doba pro-
padanja Slovanstva; Nemei so nas bili odtrgali od Cehov;
razrufili so naso zajednico. Mnogo in premnogo sto let
je poteklo od tega ¢asa; juini Slovani smo bili lodeni
od Cehov in #e le danadnje dni nas je obudila slovinska
ideja, ta velevlast evropska, da smo uzajemnost zopet
utrdili, kajti Slovanov, katere je nekdaj Bog zdruzil, ne
bode razdruZila nobena sila veé. Bil je tedaj prvi zgodo-
vinski moment, da sta se zopet dva mogodna pola slo-
vanska, severni in juZni, pribliZala in spojila v svojih
hrepenenjih za bodofnost. In ravno zategadelj je nade
potovanje in bivanje v staroslavni prestolnici dedki vele-
vaino in vredno, da je opifemo natanko, da bodo tudi
tisti Slovenci in Hrvati, kateri se ga niso mogli ali ka-
teri se ga niso hoteli udeleziti, vsaj pojem imeli o tem
veleznamenitem koraku nafem; a drugi, kateri so bili v
Pragi, da bodo imeli v tem opisu spomin na slavnostne
dni, katerih se bodo spominjali vse svoje Zive dni,

Najprvo pa je potrebno, da podamo kratko zgo-
dovino priprav za potovanje; da povemo, kaj nas je
izpodbudilo na to potovanje k Cehom in koliko zaprek
je moral odbor premagati, da je kone&no vender izvel to
predivno idejo. ‘

Od tistega casa, ko se je odprlo ¢efko narodno
gledalidde v Pragi, snovali so se posebni gledaliséni viaki
iz vseh krajev Cedke in Moraveke. Cehi, prebivajoti izven
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- svojega politiénega in literarnega sredidda, hoteli so tudi

obiskati in videti narodno svetiife, hram ceske Talije,
kateri so si zgradili o svoji poZrtvovalnosti in v svoji
narodni naudufenosti za brambo svoje drage narodnosti.
Vsi potniki, vradajod se iz gledalid’a na svoj dom, bili
80 polni odudevljenja, napili so se v njem nove moli za
okrepcanje v narodni borbi, naudali so se v njem z novo
ljubeznijo, napolnili so si srca z novim domoljubnim
ognjem. To je izpodbudilo tudi druge, da so takisto ho-
teli videti, kako napreduje, kako se razcveta Ceska umet-
nost v novem svetidéi. Nad sto gledalisénih vlakov se
je pripeljalo v ta namen v Prago, a na tisole Cedkega
naroda se je unemalo v narodnem gledalid®i za Ceko
narodnost. Posebno velikega pomena za probujenje Cedke
zavednosti so bili vlaki iz Moravske, kajti o onih pri-
likah, ko so Cehi iz Moravske prihajali v Prago, pou-
darjalo se je posebno, da sta si obe zemlji, Cefka in
Moravska, nerazdruZni sestri in da je obema zlata mati
Praga sredide medsebojnega delovanja. To spoznanje
tedaj, katero je presinilo vse stanove ¢edke, bode gotovo
nadalje blagodejno uplivalo na dalnje okrepéavanje celo-
kupnega Cedkega naroda. Ako %e mimogrede navedemo,
da so letos tudi ameridanski Cehi pohiteli preko ocejana
v svojo rojstveno zemljo, potem bodemo pojmili, koliko
je Ze napredovala med Cehi bratska uzajemnost. 'Ostali
Slovani, zlasti mi na jugu, hoteli smo tudi videti slavne
staroZitnosti, ki jih ¢uva mati Praga v svojem narodji;
obudila se je tudi v nas Zelja pohiteti za nekaj dni tje,
kamor so bile zadnji ¢as in so Se obrnene oli vsega

Slovanstva, Pojedini rodoljubi v Ljubljani so res mislili
1*
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na tak gledaliséni vlak. Nekega vedera, ko je hilo nekaj
mladih Slovencev zbranih v ljubljanski citalnici, zadeli
s0 se pogovarjati o tem, ne bi li bilo mogote, ‘da bi
tudi mi priredili gledalid¢ni vlak v Prago. Izprozeno misel
80 odobravali vsi in so pooblastili pisatelja teh vrstic,
naj se dogovori z nekaterimi merodavnimi rodoljubi o ti
stvari in naj potem sklie sejo. Dogovoril se je najprvo
z gosp. Ivanom Hribarjem, kateri je Ze sam na to mislil,
in je sklical prvo sejo, ki je bila v jeseni leta 1883. Na
ti seji se je ustanovil odbor, kateri se je imel dogovoriti
in pogoditi glede voZnje z ravnateljstvi tistih Zeleznic,
po katerih bi se imeli peljati v Prago. Priredil se je v
fa namen poseben vlak, ki bi imel iti dez Amstetten v
Prago. UdeleZencev se je oglasilo zadostno 3tevilo, in
vlak je imel kreniti iz Ljnbljane v poetku meseca sep-
tembra 1. 1884. Toda ker je ravno v tistem meseci zarad
upeljave elektriéne razsvetljave v gledalidéi bil novi hram
Talije zaprt, moral je odbor odloZiti to potovanje na drugo
leto. To priliko so porabili vsi nem#ki listi in so jeli
zabavljati Slovencem, ofitajod jim, kako jim vsi projekti
izpodletavajo. Odbor ni odgovarjal na ta natolcevanja,
pat pa je fakal z mirno vestjo drugega leta nadejajod
se, da pride %e ugodnejdi ¢as in da se mu bode letodnje
leto ponudila e lep3a prilika za potovanje. Ker se je
namred letos imela vrditi Metodova slavnost na Velegradu,
to je tisolletnica slovanskega apoitola, zato je odbor na-
merjal spojiti obe slavnosti: namerjal je prirediti poseben
vlak najpre] na Velegrad, potem pa z Velegrada Cez
Olomue v Prago. Novi odbor, ki mu je bilo skrbeti za
vse te priprave, bil je sestavljen iz naslednjih gospodov:
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Ivana Hribarja, predsednika, Ivana Murnika,
podpredsednika, Antona Trstenjaka, tajnika in iz
odbornikov: Vojteha Valente in Ivana Zelez-
nikarja. Na& posebni vlak bi imel dne 10. avgusta od-
riniti iz bele Ljubljane éez Dunaj najprej na Velegrad,
a z Velegrada &ez Olomuc v Prago. Ali glej! Kakor
strela iz vedrega neba, razkadila nam je ministerska na-
redba naSe naérte, ali hvala Bogu samo na pol. Bili so
gorki poletni dnevi, na Velegrad je prihajalo na tisofe
in tisofe naroda; a bili so gorki poletni dnevi, da torej
ni ¢uda, da je neki modri nemski fizikus iznadel okolo
Velegrada neko kuZno bolezen, ki je baje jela tako grozno
razsajati okoli Velegrada, da ni oku#ila nobenega romarja !
Nada skrbna vlada, ki o vseh urah po nodi in po dnevi
skrbi za nas Slovence, bala se je za nas, da se ne bi
okunZili na Velegradu, in nam je zato zaprla pot na Ve-
legrad. Bolezni ni bilo na Velegradu nobene, in nobena
Ziva dufa ni verovala, da je okoli Velegrada narod oku-
Zen. Ta kuZna bolezen ima drugo ime, in nad sopotnik,
najvedji pesnik slovenski, g. Simon Gregoréié¢ jo je
izvrstno oznadil v svoji najnovejdi pesmi z imenom:
» Velegrajska kuga®, v kateri pesmi kaj izvrstno in sa-
tirski pravi, da je ta velegrajska kuga uzajemnost slo-
vanska, katere se boje nadi sovragi. Zato smo tudi mi
mislili, ¢e nam tako siloma zapirate pot do Velegrada,
pota do Prage nam vender ne morete braniti. Ali kaj
smo si hoteli, ministerska prepoved nam je razkadila
zbrano krdelee; mnogi so se prepladli klidoé: joj, joj,
zdaj pa Ze moramo Cepéti doma, ker nas vlada ne pusti
na Velegrad. Mnogo udeleZencev se nam je izneverilo in
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nad poseben vlak je postal iluzija, za kar si je seveda
najsijajnejiih zaslug pridobila na%a vlada. Jasno je bilo,
da so nam hoteli razpriiti in prepreiti nafe potovanje,
da bi se res videlo, da Slovenci niso zmozni ni¢ izvesti
in da bi se nam potlej smejali, &8, vi ste kakor otroci,
kateri ne morejo sami nikamor. Merodavni krogi v Ljub-
ljani so res kar veselja poskakovali, ko je dospela z Du-
naja ministerska prepoved. Ali mnogi so se varali, kakor
se navadno motijo v svojih slepih naklepih. Potovanje
na Velegrad smo morali opustiti, ali zato smo se tem
bolj poprijeli sklepa, da idemo v Prago, kajti poti v Prago,
kjer ni bilo nobene kuZne bolezni, ni nam mogel nihée
braniti, Odbor je sicer imel samo dober teden dni asa;
dan 10. avgusta je bil pred durmi; ogladeni potniki so
povprasevali, ali in kedaj se popeljemo na Velegrad. Po-
voljnega odgovora ni mogel odbor dati nobenemu, ker
fe sam ni vedel, ali bode sploh mogoce, da #e letos kam
odrinemo. Zato pa je marljivo telegrafoval in si dopi-
saval s svojim podjetnikom g. Schricklom, kateri nam je
predloZil in ponudil, da hofe ostale udeleZence vzeti v
zabavni vlak, ki se je dne 14. avgusta ob treh popoludne
imel popeljati iz bele Ljubljane na Dunaj. Ta predlog je
osvojil odbor obero¢, in mi smo se post tot discrimina
rerum odpeljali omenjeni dan iz Ljubljane.

R



I.
Iz Ljubljane do Dunaja.

ila je sufa po vseh slovenskih deZelah; zemlja je
pokala, a rumeno solnce je 3e jadje pripekalo na

njo. Zdajei so prijadrali po sinjem nebu mali
oblacki, iz katerih je jelo rositi, a mi smo se zbirali na
ljubljanskem kolodvoru, kamor so nas spremili sorodniki,
p\’ijatelji in znanci. Stladivéi svojo prtljago v vagone, v
v katere smo tndi mi radi zlezli, jel se je polagoma po-
mikati vlak, a italniéni pevei so zapeli v vagonu ,Lepo
nao domovino® Ljubljantanom za odzdrav. Cez vagonska
okna smo %e z robei pozdravljali doma za pefjo ostale
rojake, in kmalu nam je izginila izpred ofi bela Ljub-
ljana, le ljubljanski grad je %e molel k vidku. Pogumni
in rifo¢ si v bujnih barvah bodode dni, deZele in narod,
ki ga bodemo videli, brez hrupa in sami s seboj zado-
voljni smo potovali po slovenski zemlji od postaje do
postaje. Na Zidanem Mostu se nam je pridruzilo kakih
osem. Hrvatov, in tudi % na postajah do Spilfelda, kjer
Jje meja med Slovenci in Nemei, skotil je e kak sopot-
nik k nam v vagon. V Mariborn in Spilfeldu so se nam
pridruZili 8tirje slovenski kmetje, kateri so nam pozneje
pripovedovali, kako se’jim je prepovedavalo potovanje
na Velegrad ; celo grozilo se jim je, da ne smejo nikamor.
Toda slovenski kmet &tirski je Ze tako probujen in se
Ze tako zaveda svoje narodnosti, da ga dotiine prepo-
vedi niso mogle odvrniti od potovanja. Korodki kmet, ki
je bil z nami, bil je Ze v Rimu. S Kranjskega smo imeli
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tudi jednega kmeta. Tako smo potovali veselo naprej.
Do Maribora nas se je nabrala tolika mnoZica, da smo
morali presesti v drugi vlak, in ker je bila velika gnjeca,
a za prestop v drogi vlak le malo Zasa, zgredil je jeden
nadih sopotnikov pot. Nad hlapon je zaiviigal, a nad
sopotnik zaostal v Mariboru. Se le na potu od Maribora,
ko smo zaleli seStevati svoje tovarSe, zapazili smo, da
smo izgubili jednega sopotnika. Ta se je potakem moral
& prihodnjim podtnim vlakom pripeljati za nami na Dunaj.
In res drug dan nas je dohitel in mi smo veselo pozdra-
vili izgubljeno oveo v svoji sredi. Med tem se je jela
not spuidati na zemljo in porofevalec ima najlepso pri-
liko ‘povedati, kaki gostje so bili v vlaku. Od odbora za
priredbo zabavnega vlaka so se peljali Ivan Hribar, Ant.
Trstenjak in Vojteh Valenta. Dva deZelna poslanca, go-
spoda Kovaéié in Slavoj Jenko sta zastopala dve
pokrajini slovenski, prvi Gorisko, a poslednji nao toino
Istro. Na delu naSe duhoviline je bila njena dika gosp.
Simon Gregoré&ié, najvrednejdi Slovenec, ki se je
peljal z nami v Prago. Med sopotniki je bil tudi profesor
Ivan Trdina, ravnatel] Fran Brada&ka, profesorja
Znidardi¢ in Lilek, mnogo uéiteljev, trgovcev in obrtnikov,
wnogo dam, ki so krasno zastopale svoje tovardice,
Imenik vseh potnikov bodemo itak podali o drugi priliki,
zato bodi toliko dovolj. Tako smo potovali o lepi mese-
&ini Cez Semering in smo vsi zdravi in veseli dospeli na
dunajski juini kolodvor dne 15. avgusta zjutraj ob */, 7.

<



Anton Martin Slomsek.
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Na Dunaji.

asno jutrnje nebo nad nami, a pred nami mogocna

2= in prostorna prvostolnica, starodayni Dunaj, iz ka-
terega srede se je visoko k vifku pod sinje nebo
vzdigoval zvonik sv. Stevana, nas je velitestno pozdrav-
ljal z leve strani, Mnogi nadih sopotnikov, ki %e niso
videli tega velikana, pohiteli s0o na vagonska okna ter
si ga strmé ogledavali, Med tem pa nas je vlak priviekel
v podstredje kolodvora dunajske juine Zeleznice ter nam
zakril velicestni prizor. Na kolodvoru nas je pri¢akovalo na
stotine zbranega slovanskega obiinstva, razne deputacije
slovanskih drudtev, nadi rojaki, udje ,Slovenije*. Na
strani pred izhodom smo se postavili v visto, na leln
odbor za priredbo vlaka. Zdajci stopi pred Slovence in
Hrvate predsednik ,Slovanskega pevskega drustva® dr.
Lenoch in nas pozdravi presréno v lelkem jezikn. V
imenu Slovencev se mu je zahvalil g. Ivan Hribar v na-
udufenem govoru najprej v slovenskem in potem v éedkem
jeziku, na kar je stopil k njemn dr. Lenoch ter ga objel,
in poljubil. Gosp. Rad. Pukl pa nas je pozdrayvil v imenn
dunajske slovenske naselbine. Toda njemn se Slovenci,
niso mogli oficijalno zahvaliti, ker je stopila pred nas
dunajska policija ter nam velela odstraniti se s perona,
¢ed, da je tam za nas ,lebensgefihrlich®. Zatorej smo.
zapustili kolodvor in &li v svoja stanovanja, nekateri v
privatne hife, nekateri pa v hotele. Pisatelj teh vrstic
je vodil slovenske kmete v hotel ,Zum goldenen Kreuz®
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na Vidnn, kjer so se ¢utili kakor doma, kajti sobarica,
katera je nam stregla, bila je nafa rojakinja, Slovenka,
in je bila ne malo vesela, da je spet govorila s svo-
jimi rojaki po slovenski in katero so pikali in zbadali
ostali  slueli duhovi®, Ced, da zdaj ima toli Zeljno pri-
takovane Slovence. Potem smo se shajali v ,Kursalonu®
v mestnem parku, kjer smo zajutrkovali. Okoli pol de-
setih smo se v skupinah razkropili po ,Ringu® ter si
ogledavali znamenitejSe zgrade, zlasti opero, oba muzeja,
novi parlament, mestno zbornico, novo vseudilidde, vo-
tivno cerkev, borzo, cerkev sv. Stevana, prepustivdi zarad
kratkega ¢asa vsakemu, da si na povratku ogleda e
ostale znamenitosti, kakor belveder, cesarsko zakladnico
in #e mnogo drugih znamenitosti. Obedovali smo skupno
v hotelu ,Zillinger® na Vidnu, kjer pa niso imeli toliko
pripravljenih jedil, da bi mogli vsem postreli, in zato
si lahko mislimo, da je v druzbi nastala neka nejevolja,
ker so mnogi morali po dve uri Cakati. Unela se je
vojska z natakarji; nastalo je splodno vprasanje po jedil-
nih listih, ali kjer ni nié, tam je tudi cesar izgubil pra-
vico. Zdelo se je, da bode razpala na%a mlada ljudovlada,
ali disciplina je bila Se jadja, in ko se je prikazalo na
mizi nekaj ve¢ kroZnikov z gosjimi noZicami, bilo je to
znamenje miru; vihar se je jel polegati, éim veé je bilo
takih znamenj; nebo na hotelskem vrtu pri Zillingerji se
je zvedrilo, zavladal je mir in tifina in zadovoljstvo med
nami. Po obedu smo 3li v ,Prater®. Ogledavii si , Wurstl-
prater® ali kakor ga zdaj imenujo Dunajéani , Volksprater®,
krenemo v ,Nobelprater* v Ronacherjevo kavarno, kjer
8o mas obsuli ,Sani“ in ,Salamudi* s svojim | ukusnim



hlebom, sirom in salamami. Bil je ravno praznik ta dan
in zato je ves Dunaj, kar ga je ostalo doma, hitel v
svoj ,Prater®, da so tu nadi sopotniki imeli pravo sliko
dunajskega Zivljenja v ,Pratru®. To je bilo krifanje in
vabljenje v razne kolibice, kjer so se razkazovala obisko-
valcem ¢uda, katerih % ni ,tu bilo®. ,Verklni¢ in godbe
so preglusevale ¢&loveiko upitje, in kdor ni vajen tem
prizorom, moral se je za glavo prijeti in si ufesa za-
tisniti.

Zveler je bila beseda v hotelu ,Zum goldenen
Kreuz* (Mariahilferstrasse 99) na éast v Prago potujo-
&m Slovencem in Hrvatom. Nova in krasna dvorana je
bila polna gostov. V sredi sta bili dve mizi za nas. ,Slo-
vansko pevsko druitvo“ s svojim pevovodjo Buchto
je krasno pelo slovanske pesmi. Takisto so obino po-
zornost vzbujali nadi Citalniéni pevei. Hrvadki operni
pevee Ivan pl. Hreljanovi¢ je pel dve hrvaski pesmi
in s svojim lepim petjem ocaral vse ob&instvo. Toda po-
rofevalec ne more opisavati teh tolek natanko, ker mu
je glavna naloga, da poda z vedjo zvestobo vsebino tistih
govorov, ki so jih tu govorili razni govorniki. V veliki
dvorani, kjer mnogi niso mogli dobiti sedeZa in so za-
tegadelj morali ves las stati, pozdravil je Slovence in
Hrvate dr. Lenoch v jako naududenem govorn. Govornik
je govoril o slovauskem domoljubji poudarjaje, kako se
v novejiem ¢asu oZivlja in omlaja slovanska ideja, ge-
mur so najsijajnejii dokaz ju¥ni Slovani na svojem po-
tovanji v Prago. TolaZilno je za nas, kako pribaja zdaj
brat k bratu, sestra k sestri; vaino je, kako se Slovani
priblizujejo v svojih mislih. V to ime tedaj, da bi slo-
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vanska ideja vse predinila, napil je dr. Lenoch Slovencem
in Hrvatom, ki bodo s svojim obiskom v Pragi brez
dvojbe za nje utrjenje mnogo pripomogli. V imenu Slo-
vencev se je zahvalil g. Ivan Hribar. Gospod Rad.
Pukl je napil Slovencem; napil je vsem nafim stanovom
in omenil, kako je imenitno za naSo slovansko stvar, da
tudi nadi kmetje idejo v Prago, kateri bodo nauduenje
za Slovanstvo Sirili med svojim stanom; nazdravil je po-
sebe obema poslancema Kovalidu in Slavoju Jenku, pro-
fesorju Trdini, ravnatelju Bradagki, Ivanu Hribarju, in ko
je izgovoril ime nadega slavljenega pesnika Simona Gre-
gordida, pozdravilo ga je vse obdinstvo s toliko prisré-
nostjo, da je pesnik moral ustati s svojega stola ter se
je zahvalil g prijaznimi pokloni za toli udano ljubezen.
Nato se je zahvalil Anton Trstenjak rekdi, kako se
je danes spet krasno pokazalo, da nas juinih Slovanov
ne loéi od Dunaja Semering, da smo vsi Slovani jedna
dufa in jedno srce, in & smo zemljepisno lofeni drug od
dragega, tem nujnejie je, da se uzajemno podpiramo v
svojih literarnih in polititnih prizadevanjih. Zatorej naj
Zivi Vseslovanstvo!

.



II1.
V Brnu,

P)rehitro so nam minile prijetne ure v druzbi z du-
:J}{ najskimi Slovani in komaj da smo se  njimi do-
%t govorili, kako se hotemo skupno boriti za sveto
stvar Slovanstva, Ze smo spet morali misliti na odhod.
Drugi -dan zgodaj smo se Ze zbirali na kolodvoru drzavne
Zeleznice, od koder smo se preko Dunava po ravnini od-
peljali proti Brnu. Na potu do Brna nismo dozZiveli ni&
posebnega, pal pa smo se v vagonih, ne zmeneé se za
unanji svet, razgovarjali o preteklih doZivljajih in smo
brali najnovejie &tevilke dunajskih listov, ki so tudi o
nas priobéili kratke notice, kako smo bili sprejeti na
Dunaji. O zagrizenosti teh judovskih listov smo bili e
zdavnaj prepriani, zato pas niso prav ni¢ presenetili, v
ko so porofali o nas vse drugafe, nego je res bilo. In
kdo se jim ne bi smejal, kdo se ne bi ¢udil, da so ti
poroevalci iznasli, ko so nas prisli gledat na kolodvor,
da smo o sprejemu bili ,zaspani!® S temi besedami so
hoteli dunajski listi oznaditi, da je bilo malo nauduSe-
nosti med nami potniki in med dunajskimi Slovani. Ali
kteri Zivi krst bi se zmenil za tako ubogo malo prija-
teljska srca, kakor jih imajo za nas dunajski Judje, zato
smo bili tem zadovoljnejdi, &m dalje #mo bili od njih.
In bolj nam je radosti utripalo srce, &m bliZe smo bili
“svojemu namenu, &im bolj smo se pribliZevali Brnu, kjer
'smo znali, da nas pritakujejo odprta bratska srca. V pri-
“jetnih pogovorih , nevedod kedaj , ‘prispeli smo v Brno o
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polu 11. uri dopoludne. Velika mnoZica naroda nas je
#e pri¢akovala na kolodvoru, ki nas je Ze od daled po-
zdravljala: Zivili Slovenci! Na zdar! Vitame Vas! Sto-
pivie iz vagonov pozdravil nas je gosp. Tom. Rebec,
urednik ,Zivnostnika® (Obrtnika) v slovenskem jeziku
tako le:

Dragi prijatelji!

Brnski Cehi pozdravljajo danes iz celega srea in
odkritosréno brate Slovence, kajti mi vemo, da so se
tudi Slovenci s polnim srcem od tega ¢asa k nam pridrazili,
odkar je narodnostna ideja zadela unemati Slovane. In
tako, kakor smo mi Cehi dobili pravico, da se na¥ od
nadih slavnih pradedov pridobljeni jezik razvija na pod-
lagi ravnopravnosti, ravno tako Zelimo tudi vam, da bi
se tudi mili slovenski jezik razidirjal, rasel in cvel; jezik,
kateri je posvetil sv. Mohor, razvil Vodnik, Prediren in
Bleiweis, slavni ofe slovenskega naroda. Iz srea Zelimo,
da bi se okrepala in na vekomaj trajala bratovska zloga,
zvestoba in uzajemnost med narodom slovenskim in fedkim!
Zatorej vam Slovencem, potnikom od modre Adrije, iz
bele Ljubljane, z goratega KoroZkega in z zelenega Sta-
jarskega kli¢emo presréno: ,Ziveli Slovenci!

Narod nas je nato pozdravljal s klici: Slava Sloven-
ciim! Na zdar! Vitame Vas! Na peronu in zunaj kolodvora
Je bilo na tisode zbranega ljudstva. Prosti delavei iz broskih
tovaren, stari in mladi, katerim se je videlo, da si sluZijo
kruh v potu svojega obraza, stopili-so k nam ter se nam
udano ponudili za nosilce nafie prtljage. Solze radosti so jim
padale iz ofi, in prvo, kar so nam pripovedovali, je bilo
to, kako jih neznosno tlatijo in preganjajo njih nemski
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gospodje. V presrinih besedah se je zahvalil gosp. Ivan
Hribar omenjaje, zakaj smo krenili na daljnjo pot. Po-
tem smo §li vsi in corpore v Padoviev hotel. Padoviev
hotel je jeden izmed najvedjih v Brnu. Kako prijetno je
bilo vsem, ko smo pridli v hotel in so nas sluge in so-
barice pozdravljale v lepem Celkem jeziku: Md uctd. Pri
nas Slovencih Se nae sobarice niso tako jako civilizo-
vane, Ko smo to pripovedovali nekemu Cehu v Pragi,
kateremn je Brno dobro znano mesto, rekel nam je, da
Se pred nekaj leti ni bilo tako slovanski v Podovéevem
hotelu.

Mesto samo je %e precej prijazno. Nemlurstvo je
tukaj %e jako zastopano. Narodna mrinja je razdvojila
oba naroda v dva nasprotna taborja, in so Cehi v jako
neznosnem stanji, ker jih tladi nem&ki kapital, kateri
hote Cehe zlorabiti za svoje ultranemike namene. V na-
rodnogospodarskem ozirn je ta kapital za Slovane mor,
ker mu Cehi ne morejo v bran postaviti jednakega ka-
pitala, in je jedino oroZje, s katerim se bramijo proti
Nemétvu, Zeki idejali: ljubezen do Cedkega jezika in na-
roda. Ravno te dni smo vsi videli, kak pretep je nastal
med Cehi in Nemci, ko so Nemci napadali dedke ,Besede®
in jim razbijali okna, in so razsajali strastno Nemci naj-
bolj na severni strani Ceske, kjer je Cetko prebivalstvo v
manjdini. To so tisti ,lojalni* Nemeci v Avstriji, kateri
o vseh svojih slavnostih razobefajo pri nas nemike za-
stave, a naso avstrijsko trgajo, kar se je e tolikokrat po-
navljalo, a vlada se niti ne gane, da bi zapretila te proti-
avstrijske demondtracije. Godili so se atentati na dedko

narodnost, kakerdnih je le malo v svetovni zgodovini, Tekla
2



LB

je celo ¢edka kri, in Zedki domoljubi videé, kako jim ni
v varnosti narvodnost njihovih rojakov, jeli so misliti na
pomotke, s katerimi bi si branili narodnost od nemskih
napadov. Razni praski listi so svetovali, da je treba osno-
vati denarna podjetja, katera jim bodo zagotovila najprej
samostalnost v’ narodnogospodarskem oziru in jih tako
odtrgala od morefega nemikega kapitala. In Zalostno
bi bilo za nas, ako ne bi moglo ogromno Slovan-
stvo doseéi svoje nezavisnosti. Kak mor je za Cehe na
Moravekem nemski kapital, videli smo iz toZeb bruskih
Cehov, kateri so nam pravili, kako Nemci zatirajo in iz-
ganjajo iz slaZeb Cedke delavce, ako se le kolickaj zave-
dajo ¢efke narodnosti, Vsak narod, ki mora Ziveti poleg
imovitejfega sovraZnega soseda pod jedno streho, mora
se pa¢ poprijeti sredstev, kako si ohraniti in obraniti
svoje idejalno dobro. Tako so si brnski Cehi sezidali za
obrambo , iirjenje in utrjenje svoje narodnosti ,Besedni
dom®, to je jako lepo zgrado z velikim vrtom. Tu se
shajajo Cehi in unemajo za svoje idejale. Razven ,Be-
sednega doma® Se imajo Citalnico s precej prostornim
vrtom; vse lepSe, kakor pa mi v Ljubljani. Sredi mesta
se vzdiga hribtek Spilperk, po katerem se krizajo lepi
nasadi in pota. Ta z drevesi obrasli hriblek je prav pri-
jetno sprehajalid®e brnske gospode. Na vrhunci hribleka
8o tiste stare zidine Zalostnega spomina, kjer so zapi-
rali hudodelnike in veleizdajalce. Popoludne smo vsi
#li na Spilberk, kjer smo si ogledali vse podzemeljske
hodnike, kjer so e nedolgo stokali zaprti v veéni
tmini Trenk, Silvio Pellico in % mmogo drugih zgodo-
vinskoimenitnih moZ in kjer so moske in Zenske mu-
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¢ili na najgrozovitejfe nadine. Tu je ma pr. v velno-
temnem koti¢ku bil priklenen ¢lovek, kateremu je od
zgoraj kapala voda na glavo, da je revez v nekaj dnevih
moral izdilmiti svojo revno dufo. Tu se Se vidi lestvica,
na katero so privezavali obsojence. Noge so mu bile pri-
vezane na jednem konci, a roke na drugem, in so ga
tako natezali, da so reveZu Zile in kosti pokale, a zraven
tega % so ga pekli z Zarefim Zelezom. Zgoraj na pla-
fondu pa je bil utrjen Zelezni drog, na kateri so prive-
zavali obsojence, da so se samo s prsti dotikali tal in v
groznih boledinah umirali, Tu zgoraj se Se zdaj vidi
luknja, skoz katero so s privezanimi ofmi spuscali ljudi
v temne podzemeljske prostore, da niso vedeli, od kod
so tje prifli, in da potakem niso znali najti izhodiiéa.
Na drugi strani Spilberka pa je bil oddelek za obsojene
Zenske, katere so do glave zazidavali, da so revice mo-
rale prestati grozne muke. Njih tovardice pa, ki so bile
obsojene v iste muke, morale so poleg njih stati in gle-
dati, kako se je revica mudila, in ¢akati, da je po njeni
smrti prifla vrsta zaporedoma na vse druge. Tu je na |
strani stranii¢e, kamor so utikali obsojence! Pa kdo bi
#e popisaval vea ta netlovedtva; Elovek kar veselo vzdihne,
ko zapusti te podzemeljske prostore, da se je Eloveko-
ljubje z rdefico v obrazu obrnilo od teh grozovitosti
in da nas je humanitata naudila bolj spostovati in ceniti
svoje soljudi. Zato smo tudi mi radi zapustili mrzle zi-
dine 7alostnega spomina, kjer je zdaj name3ieno vojastvo,
in smo se polagoma v skupinah pomikali k Citalniénemu
vrtu, kjer je bila zveter beseda na ¢ast v Prago potu-

jotim Slovencem in Hrvatom. Na omenjenem vrtu se je
*
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Ze zbralo vse polno naroda, ki je pozdravljal prihajajode
Slovence in Hrvate z burnimi klici: Zivili Slovenei!
Godba je igrala slovanske napeve, a da najprej ,Naprej
zastava Slave®, to se umeje samo ob sebi. Ko se je za-
bava najlepde razvila, poprime za hesedo profesor Lazar.
Nazdravivi Slovencem, rekel je med osfalim, da si bo-
demo Slovani samo z nzajemnim prizadevanjem in skunp-
nim trundom pridobili jednakopravnost med ostalimi av-
strijskimi narodi, kar cutijo zlasti tisti Slovani, kateri
so kakor brnski Cehi obkroZeni od neprijateljskega Zivlja.
Njegov govor je bil burno sprejet od vsega obdinstva.
V imenu Slovencev se je zahvalil Anton Trstenjak
v daljfem govorn, v katerem je pondarjal, da mi Slo-
venci in Hrvati 8 svojim prihodom na fesko zemljo praz-
nujemo velik praznik. Slovenei in Hrvati ne gredo samo
v desko narodno gledalid®e v Prago; drugi, fe uzvife-
nejdi nagibi so bili, iz katerih prihajajo k rodnim bratom.
Zgodovinska sknZnja in gpoznanje, da je samo v nza-
jemnosti nafa bodoénost; dia samo takrat, ako hodn Slo-
vani zloZni in jedini, bodo tudi imeli veé upanja v do-
sego svojih teZenj: to nas je napotilo, da se med seboj
res spoznamo. In ko se bodemo spoznali, bodemo se
prepri¢ali, da so ceski idejali tudi na#i idejali, da so
¢edka prizadevanja tudi nafa prizadevanja, ker smo vsi
ginovi in héere jedne matere Slave, kateri moramo ho-
teti samo jednako. Potrebo unzajemnosti spoznajemo vsi
Slovani, ker smo preverjeni, da brez te uzajemnosti mo-
rajo propasti slabejda slovanska plemena, ako se ne opi-
rajo na moénejSa; in ravno zato je nade potovanje vele-
levaino za probujenje ideje o slovanski nzajemnosti med
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avstrijskimi Slovani. Ko se danes dva brata, dva slo-
vanska pola, severni in juZni, zdruZujeta v uzajemno
delovanje, holeta dufevno spojiti to, kar nam je sovraina
sila razdvojila. Zategadelj je na¥ pribod k Cehom velik
dogodek v kulturni zgodovini Slovanov, le Bog daj, da
bi bratovska vez, utrjena danes med Cehi in juZnimi
Slovani, spajala za vekomaj rodne brate v mi&ljenji in
dejanji! V narodni borbi se zlasti Slovenci radi ozirajo
na Cehe in zrejo poleg njihove pomodi mirnejde v lepde
dni svoje bodo¢nosti. Zato naj Zivi, naj se jaéi, naj rase
nada bratska podpora, naj Zvi nad dragi bratski narod
tefki! Govornikove besede so Cebi burno odobravali.
Od Slovencev sta & govorila pred. g. Zupnik J. Modic
in Ivan Hribar. Prvi je nagladal, da je nas napotil v
zlato Prago slovenski duh; ta slovenski duh tudi
spaja vse Slovence k uzajemnemu delovanju; on nas je
ohranil, da nas sovrainik ni mogel strti, on nas tudi
navdaja zdaj in samo # njim si bodemo utrdili narodni
obstoj : zato naj se firi med nami in naj Zivi med nami
slovenski duh! Te naududene, z gorkim rodoljubjem na-
dahnene besede, kakor tudi Hribarjevo zdravico deskim
Zenam in dekletom, sprejelo je obéinstvo z dolgim plo-
skanjem. Se mnogo lepih besed se je slifalo ta veder,
ali nam ni modi veeh omeniti, zato pa Se naj vsaj po-
vemo, da so se ta vefer izredno odlikovali nadi pevei.
8 pesmijo ,Popotnik® so kar odarali Cehe, zlasti dekleta,
katera so. jih po odpeti pesmi kar obsipala s Sopki. Ta
veler smo tudi yideli, kako se znajo praktiéni Cehi oko-
ristiti z vsako priliko, kjer je le kolitkaj modi storiti za
narodno stvar. Krasna in mlada héi profesorja Lazarja
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je vzela ,strelca® in nabirala najprvo med nami Slovenci
in Hrvati in potem med samimi rojaki za ,Cedko ¥kolsko
matico*. Ta strelec je romal do vsakega in mlada do-
morodkinja je %e skrbela, da ni prezrla nobenega. Cehi
80 ji sicer odsvetovali, naj nas gostov ne nadleguje, ali
ona je rekla, da zabteva svela stvar, da se ne opusti
nobena prilika, kjer je le kolickaj moti storiti za na-
rodne namene. In prav je storila. Sréna zabava je trajala
e pozno v nol; izgovorilo se je $e mnogo naududevalnih
besed, ki so utrjevale uzajemnost med nami, da se nam
je bilo pretefko lotiti od toli iskrenmih bratov. V posa-
mitnih skopinah smo odhajali v Padoviev hotel. Tu je v
prvem nadstropji slonel ob steni jeden nadih kmetov, ki
ga sobarica ni pustila v sobo spat, ker je mislila, da ne
spada v nafo druzbo. Zarad tega se je starikn milo
storilo, in ker mu je krasila prsi slovenska kokarda,
moralo ga je tem bolj uZaliti sobarid¢ino vedenje.

<S5



IV.
Od Brna do Prage.

™\asi smo bili na svojem potu do Brna pri¢e tolike
R:) prisrénosti in neomejene iskrenosti, vender Se vse
° to ni bilo senca temu, kar nas je pri¢akovalo na
daljnjem potu do zlate Prage. To kipefe naududenje,
preiskreni sprejemi na vsaki postaji so nas tako iznena-
dili, da nismo sami sebi verovali, ali je mogode, da je
« &edki narod tako probujen. Bil je ponedeljek dne 17. av-
gusta, ko smo ob 11. uri 11, minutah krenili iz Brna
po drzavni Zeleznici. Ze na prvi postaji v Adamovu nas
Jje ginjeno pozdravljal rojak, ki je tamkaj v sluzbi. Sicer
je &lo do Ceske Tiebove vse mirno, ali ko smo se pri-
blizevali ti postaji, videli smo Ze od daled, da nas je Ze
na stotine in stofine naroda pri¢akovalo na kolodvorn
pozdravljaje nas e od daled: Zivili Slovenci! Vitame
Vas! Bil je torej delavnik, a vse éedko obéinstvo je bilo
obleklo ta dan praZnjo obleko, le teZak in delavec, ki
sta tudi pohitela sem, prisla sta v delavski obleki. _Na
zdar!* ,Zivili Slovenci!® ,Vitejte ndm!* Tako so nas
vsi pozdravljali. Izstopivie odbornike naSega zabavnega
vlaka je nato pozdravil Zupan, a njemn se je zahvalil
istrski deZelni poslanec g. Slavoj Jenko. Tu nas je
&e posebe pozdravilo ,Damsko pevsko drustvo“. 60 dam
iz Ceke Tiebove je potem zapelo: ,Kde domov mij!®
na kar so jim odzdravili nadi pevei s pesmijo ,Lepa
nafa domovina®. V tem ¢asu so Ze vsi nadi sopotniki
izstopili iz vagonov, Ceike dame so se pomesale med
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nje, in zdajei se je zalelo pravo tekmovanje, katera bode
ved Sopkov pripela nadim sopotnikom na prsa. Med tem
je kolodvorski zvonec Ze tretji¢ zazvonil, in ko smo mi
hiteli v vagone, stopile so dame v kolo in nam za od-
hod odpele pesem: ,Hej Slované!* Na obrazu vsakega
se je brala ginjenost. V kotu je slonel ob zidu starek
in si otiral solze, in e dolgo potem, ko smo odili, po-
zdravljali so nas z robei in gledali za nami, dokler nas
Jjim ni brzi vlak odnesel iz oéi.

* -
*

Od tod smo pri&li od obeh strani Zelezne ceste na-
udufeno pozdravljani k Ustom nad Orlici. Veliko mno-
dtvo delavcev, njih otrok in Zen nas je Ze od dale¢ po-
zdravljalo na kolodvorn. Tu so bila zastopana vsa tam-
kajinja drudtva z zastavami, Sokol, obéinsko zastopstvo z
Zupanom na ¢elu. Ker je tukaj vlak stal samo jedno minuto,
niso se mogli zarad tega vrditi oficijalni govori, ali tem
srénejée so bile ovacije, s katerimi so nas presenetili,
Matere so dvigale svoje otroke k vagonskim oknom, da
go nam podajali roZe, Ta prizor je toli ganil nade ljudi,
da se je marsikateremu porosilo oko. Radi in ponosno
smo sprejemali od Cehov te iskrene dokaze njihovega
bratovstva do nas, in ker je vlak stal samo jedno minuto,
nismo se jim mogli niti zahvaliti, zato pa nas je tem
bolj veselilo videti, da je v njih ljubezen do ostalih na-
rodov tako globoka, da kakor svoj rod ljubijo tudi z
jednako gorko ljubeznijo vse rodove slovanske. Nam go-
tovo, ki smo bili Zive price te ljubezni, ne bodo nikdar



N

SRS
N
N

F
r
a
n
E
rjav
e
c



27

izginili iz spomina nepozabljivi trenotki. Viak je med
tem Ze zapustil Usti nad Orlici in mi smo se peljali
naprej. Med postajami so se ponavljali isti prizori, kakor
poprej. Ljudje so namreé pridli k Zelezni cesti, da smemo
reti, da so nam tija do Prage ob Zelezni cesti delali
gpalir. Kmecka dekleta so prinesla s seboj lepe %opke in
ro fakale vlak. Ko se jim je priblizal vlak, pozdravljala
g0 nas s klici: Sliva Slovencim! Vitejte ndm! Na
zdar! in so nam metale v vagone lepe 3opke. Seveda
niso mogla vselej pogoditi v okno, zato so hitroma Sopke
pobirala in jih metala k nam, kar se je godilo s toliko
hitrostjo in spretnostjo, da je ves zanimivi prizor bil
podoben mali vojski. Fantje so se odkrivali in nas z ro-
kami in s klobuki pozdravljali. V oble moram Ze zdaj
omeniti, da so se Zenske, bolje re¢eno dame, v velikem
#teviln udeleZevale naSega sprejema in je na mnogih po-
stajah bilo ve¢ dam mnego gospodov. Tudi je vaino za
tamkajénje razmere, a za nas poudljivo, da so ravno
dame vselej bile prve, ki so s klicanjem in pozdrav-
ljanjem dajale znamenje &eSkemu zbranemu obéinstva,
da se je tudi ono pridruZilo njihovim klicem. To smo
posebno videli koj v Cedki Tkebovi, kjer so bile dame
zastopane v ogromni velini, da so ravno te dame imele
poveljenidtvo v rokah. Nobenemu Cebu ni tako Zarede
gorelo domoljubje z obraza, kakor njim; nobeden Ceh
ni tako jako izraZal svojega nepremagljivega naudu-
fenja 8 kretanjem rok in glave, kakor smo videli pri
neinih rodicah in prijaznih glavicah éedkih dam. Mi smo
se vsi fudili vided, da je efko Zenstvo tako probujeno,
in ko smo te prizore opisavali svojim prijateljem v Pragi,
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rekli so nam, da je e pred desetimi leti bilo vse Zenstvo
na Ceikem nekako mrtvo za narodno stvar in da se je
ozivelo e le zdaj po raznih drudtvih, v katerih se je
napojilo tako z narodnim duhom, da so zdaj Cehinje naj-
zvestejSe zagovornice in Castiteljice svojega materinskega
Jezika. Pri nas Slovencih smo $e v tem oziru jako daleé za
Cehi, in brikone ne bodemo e tako skoro dohiteli tiste
stopinje, katero je Ze napravila Cehinja v narodnostnem
oziru. Kar je nadega imovitejSega in odli¢nejdega Zenstva,
odgaja se nam v nemdkih in neméurskih Solah in za-
vodih, kateri so sovraini sloven&lini, in tako je res vsaj
za sedaj nemogole, da bi oteli svoje Zenstvo nemékemu
apliva in duhu, ki se ga napaja v cvetodih svojih letih,
da nima potle ne pojma ne zmisla za nado lepo sloven-
8¢ino, a kaj pa %e za to, kako je mladi slovenski ma-
teri treba odgajati otroke v narodnem duhu. Ta posel
razumejo bolje Cedke matere, katere so po Zefkih po-
stajah dvigale svoje otroke k nam, da so nam izrodali
roZice za spomin; gotovo so jim povedale, da so to bili
juZni bratje, tam doli od sinjegu morja jadranskega. Tako
je neka mati dvignila na postaji v Brandysu svojega
fanta, kateri je imel lep Sopek podati jednemu nasih so-
potnikov. Ali ker je bil na¥ drug k njemu s hrbtom
obrnen, ni mogel zapaziti otroka, ki se je ves Zalosten
obrnil od njega in jel jokati. Na srefo se obrne nas so-
drug in zapazi fanta, kako mu ponuja roZe; vzame roe,
otrok si obrife mokre ofi in se ljubeznjivo nasmehlja.
Med tem je vlak popihal naprej. Povsod ob Zelezni cesti
so bili ljudje, ki so nam metali rofe v vagone in nas
sréno pozdravljali. Iz vseh hi§ ob Zelezni cesti so nas
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pozdravljali z robei, tako da nismo ne minute ¢asa imeli
za se; zmeraj smo se morali zahvaljevati za toli krasno
sofutje, s katerim so nas spremljali Cehi povsod do
Prage; pri veaki hi&, kjer je le fivela Ziva dufa, prihi-
tela je ta dan iZ nje in nam voitila: Na zdar! Slava
Slovenctim! Kmetje, ki so orali na njivah, zaustavljali
go svoje konje in vole, ko so zagledali na# vlak, odkri-
vali so si glave, pozdravljali nas s klobuki, hiteli do
ceste in ham tu izrodili svoj sréni pozdrav: Zivili Slo-
venci! Brez dvojbe, ta dan je vedel vsak (Ceh, razamnik,
kmet, obrtnik, delavec, da se pelje po njegovi zemlji
brat Slovenec v zlato mater Prago, da se zdruZi tam z
njegovimi sinovi in da obfaduje dela, ki jih je ustvarila
tefka brezmejna poirtvovalpost.

* *
*

Cim bolj smo se pribliZevali Pragi, s tem vedjim
naudufenjem so nas srefavali ljudje. Se predno smo za-
gledali postajo Chocen, zaluli smo igrati godbo ,Naprej
zastava Slave!* Na postaji v Choenu pa je spet bilo
toliko ljudstva v praZnjih oblekah, da ga nismo mogli
pregledati. Na peronu je stal v vrsti ,Sokol® s svojo
lepo zastavo in godbo, gasilno drudtvo z zastavo in obrtno
drustvo. Ko smo stopili iz vagonov, stopi pred nas mestni
Jupan gosp. Houdek z mestnimi odborniki; godba je
med tem ¢asom odigrala ,Naprej®, ljudstvo se odkrilo,
a mestni Zupan Houdek nas je pozdravil z iskrenimi be-
sédami, s katerimi je izrazil veselje, da je mestnemu za-
stopu danes najvecja Cast, ko more pozdraviti prvié svoje
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drage juine brate Slovence in Hrvate. Podajmo si bra-
toveke roke in sklenimo nerazruino prijateljstvo! Zago-
tavljal nas je, da se bode mesto vedno spominjalo tega
slavnostnega trenotka. Mi smo se vsi zahvaljevali za
Cast, s katero nas je pocastilo mesto; ves narod nas je
burno pozdravljal; sam predstojunik postaje je prifel k
nam in nas pozdravil, nad sprevodnik je pozabil na svojo
gluzbo in se pridruzil obdinstvu ter upil: Zivili Slovenci!
vodja vlaka nas je pozdravljal s svojo cepico; smemo
reéi, da ni bilo ¢loveka, kateri se ne bi sréno veselil na-
fega prihoda. V imenu Slovencev se je zahvalil gimna-
zijski ravnatel] gosp. Fran Bradaika v daljfem go-
vdru za slavnostni sprejem. Nato nas je e pozdravil
starosta ,Sokola® in podaril g. Fr. Bradagki krasen
buké v imenu ,Sokola®. Sokolska godba je %e nato
igrela: ,Kde domov mij* in ,Hej Slované!®, a ceska
dekleta so nas spet obsipala z rozZicami in Sopki, katerih
smo zdaj Ze toliko imeli, da smo si Z njimi okrasili
klobuke in vse vagone, da je bilo videti, kakor da
bi se peljali v najlepfem cvetlitnem vrtu med samimi
cveticami, Ko je med tem sprevodnik izrekel svoj ,ho-
tov¥, odpeljali smo se naprej radujod se, da vlada po
vseh Zelezniénih progah na Ceikem samo éedki jezik. To
nas seveda mora veseliti, kader pomislimo, da nimamo
te pravice po slovenskih pokrajinah, Na vseh Zelezni¢nih
poslopjih je razven nemikega napisa tudi fedki. Pri nas
se zidajo jednaka poslopja %e danes, tako rekod v osréji
slovenskega naroda, toda slovenskim napisom ni pri nas
sledi, le jedina vzvelitevalna nemélina se gizdavo in
cholo #opiri pri nas. Ali tudi pri nas mora biti drugace.



Fran Celestin.

Dr.




a2

Na bliznji postaji v Zdmrsku nas je prifel pozdravit
g. Jos. Vodvarka, to je jeden tistih ¢eSkih Ameri¢an-
cev, ki so obiskali letos svojo mater zemljo. Jos. Vod-
varka se je ravno ta das mudil v svoji domovini.

» =
*

Na vsem potovanji smo videli na tisode in tisole
ljudi, ali med temi ni bilo niti jednega, kateri bi bil
ravoodu#no in hladnokrvno prezrl na# vlak. Starci, mla-
dendi in otroci, mofki in Zenske pozdravljali so nas z
veselim licem. Vozili smo se do Prage ves popoludan
po ¢efki zemlji in smo na fem malem prostoru videli
toliko gorkega rodoljubja in nauduSenja za Slovanstvo,
' kakerfnega ne nahajamo nikjer med Slovenci, najmanj pa
med omikanimi rojaki, kateri navadno smesijo tiste, ki
nanduSeno in brezmejno ljubijo slovensko domovino.
Bliskoma se je razdirila po Ceskem in Moravskem vest,
da pridejo k njim Slovenci. Cehi niso hiteli k postajam
iz radovednosti, da bi videli sinove tistega vroéekrvnega
juZnega naroda, ki je stoletja in stoletja stal na branikn
za evropsko kulturo proti nasilnemu Turku; da bi videli
lindi, katere je njih slavni Cermak ovekovedil v svojih
nesmrinih umetninah. To tedaj ni bila prazna radoved-
nost, ki je viekla Cehe k nam, ampak to je bila iskrena
ljubezen brez licemerstva, odkritosréna, nesebitna, ide-
jalna, V Pardubicah, na nafi bliZnji postaji, kamor nas
je zopet pridlo pozdravit na tisole in tisole Ceikega na-
roda, pozdravil nas je mestni Zupan gospod Girner,
kateremu so govorelemu pozdravne besede padale solze
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radosti iz o¢i. Kdor ima v svojem srci le kolitkaj ljn-
bezni za Slovanstvo, ta ne more mirno gledati, ako se
obisteta rodna brata jedne matere, ki pa sta se lodila v
razne, oddaljene pokrajine. Zgodovina, dolga preteklost
jima je izbrisala vse spomine na preteklost, na uzajem-
nost, na zajednico; in kdo sedaj izmed Slovanov ne bi
gledal s svetim spodtovanjem prizorov, kakerini so se
nam predocevali na raznih postajah, in kdo ne bi hvalil
Boga, da je izza tisod let v nadih srcih Se ostalo toliko
tlecega ognja, a v dudah toliko spoznanja, da se brata,
ki ja je Bog zdruiil, a nemila usoda razdruzila, Se spo-
znajeta in iskreno ljubita? Samo jezik je, ki nas nade
zajednice, ki nas nadega bratovstva spominja. Malo je
¢efkih razumnikov, ki bi se pecali z nafim jezikom in
katerim bi bil znan nad jezik, a ve¢ina Gefkega naroda,
preprosto ljudstvo pa si e v mislih ni moglo predstav-
ljati, kako mi govorimo. In kje bi tudi neki imelo pri-
like za to? Predodevali so si sinove od sinje Adrije in
od turike meje, ki so k njim prihajali, da imajo sicer
s Cehi nekoliko sorodnih glasov v jeziku, ker so Slo-
vani, toda mislili so si tudi, da smo si v tem sorodstvu
silno oddaljeni. Zdaj pa, ko smo k njim prisli in so nas
slifali govoriti, kar strmeli so: razumeli so nas popol-
noma in so rekli: Vi mluvite, jak mi.* Nas je slifal
in videl preprosti narod, razumel nas je; sam se je pre-
prial, da ni med nami nobene razlike, in to razdirjeno
prepri¢anje med Cedkim narodom je velikanska pridobitev
e za velje probujenje vsega Slovanstva. Pustimo teorije
in ufena premisljevanja o Slovanstvu. Ako so Slovani

na kongresu v Pragi pred nekaj leti govorili nemski med
3
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seboj, to so s tem samo dokazali pred svetom, da se
niso hoteli razumeti, zato je tudi njih kongres ostal brez
nasledkov. Cebi so govorili ¢edki, mi pa slovenski, in mi
smo se razumeli. Brez teZave so jih razumeli tisti, kateri
so Ze globodje pogledali v ustroj slovanskih jezikov.
To je naravno. Mi smo vsaj podrli teorijo, da se Slo-
vani ne bi mogli razumeti in da bi njih oblevalni jezik
moral biti nemdki, Do zdaj so slovanski ulenjaki prire-
Jali kongrese, na katerih so se shajali ndeni zastopniki
raznih plemen slovanskih. Na Ruskem je bilo lani takih
kongresov ve¢. Toda tukaj so se spoznali samo ulenjaki,
kateri so govorili veé slovanskih jezikov in so se potem-
takem lazje umeli, Slovenci in Hrvati niso &li k ude-
njakom, ne k slavnim drZavnikom in polititnim prvakom
Celkega naroda: oniso 8lik ¢eskemu narodu, njega
so hoteli spoznati, # njim se seznaniti, pobratiti in si
krepko desnico prijateljstva podati. Ceski narod, Cedka
narodna drudtva od inteligencije do delavskega stanu so
nas spréjemala. Nafe poslanstvo je torej bilo velevaino;
nasledke je zapustilo #e vaZnejde, nego so si mislili Cehi
in Slovenci. Nadi sopotniki so si pa¢ mislili, da bodemo
mirno, tako reko nevidni in neopazovani potovali v
Prago, kakor navadno tiho in mirno potujejo vsakdanji
potniki po Zeleznici. In komu bi se res moglo sanjati,
da bode nam na ljubo stal ves narod na noge? Dobro je,
da so nadi ljudje videli in da bodo to pripovedovali doma
tistim, ki se vselej prekriZajo, kader slifijo ime Slovan,
kako presréno so nas sprejemali Cehi, in da je bil duh
slovanski, ki je ves narod ¢edki postavil na noge. Po

pravici sme zlata mati Praga biti ponosna na svoje si-
a*



nove, da je tako modno prebudila ves narod; po pravici
in zaslugi se sme imenovati slovansko Prago; ona
je vredna tega imena: ta maticka Praha. — V takih ob-
cutkih smo potovali naprej, in Ze smo bili v novem slavlji.
Ze iz dalje nas je pozdravljal z Zeleznitnega poslopja
¢edki napis ,Pardubice®; Ze iz dalje smo zaslidali godbo
na postaji v Pardubicah, ki je igrala  Naprej*, in ko
smo postali na postaji, bilo je tu toliko naroda, da je
bilo Zelezni¢no poslopje tako zabarikadovano, da &lovek
ni mogel prodreti skoz natlateno mmozico do poslopja.
Na jednem konci perona je stal v sokolski obleki Sokol
8 svojo zastavo in godbo, sredi perona nas je priakoval
#upan s celim mestnim zborom, a proti drugemu koncu
se je postavilo ,Damsko pevsko drustvo: Dobromila¥,
a naroda je bila nepregledna mnozica, kakor na kakem
slovenskem taborji pred dvajsetemi leti. Ginjen in s sol-
zami v ofeh nas je pozdravil Zupan g. Giirner, izra-
zivii iskreno veselje o nafem prihodu: ,skupno se bo-
rimo proti skupnemu sovrainikn za jednake idejale®. V
imenu Slovencev mu je odgovoril g. Ivan Hribar s
presrénimi zahvalnimi besedami. Nato smo bili predstav-
ljeni Sokolu in damskemu pevskemu druitva. Med tem
je igrala godba ,Kde domov maj“; bilo je Se dasa, in
nag odbor je predstavil od vagona do vagona g. Zupana
nafim sopotnikom. Jednako predstavljanje se je vriilo
na vsaki postaji. Ko smo si tako podali bratovske roke
in se poljubili, morali smo se posloviti, in tedko je bilo
vsako slovo. To so dobro videli nafi sprevodniki in pred-
stojniki postaj, ki so imeli z nami mnogo potrpljenja
in nas niso hoteli odtrgavati iz bratovskih objemov,
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ampak so sami z veseljem gledali prizore bratovske srece.
Da, imeli so potrpljenja z nami po vseh postajah, kajti
ko smo zveler prisli v Prago, imel je nad vlak dez
jedno uro zamude. 3 ¢ ,

*

Nadi ,trezni® rojaki, kateri so samo ofrodja leta
preziveli med Slovenci, a desetletja in desetletja se trez-
nili v tujem Zivlji, ti seveda nas nauduféne Slovane
¢udno gledajo, in ker se nikakor ne ponafajo s svojim
Slovanstvom, ne morejo pojmiti, kako bi &loveku moglo
vskipeti srce v slovanskem drudtva. Taki moZje so po-
dobni ljudem, kateri so se Ze skisali in katerim so Ze
popolnoma otrpneli udje, da so brez pravega, Zivega
Custva; da, ,trezni® so, kakor sami pravijo, in torej ni
&udo, da brez ponosa ljubijo svoj narod. Ta prikazen je
cisto psiholodka. Mislimo si ,rojaka®, ki se je sicer mnogo
uéil, videl dokaj sveta, toda tujega sveta, a ne slovan-
skega ; mislimo =i ga, da je prebral mnogo knjig; ali &e
precdarimo, da med temi knjigami, iz katerih je zajemal
gvojo dusno hrano in iz katerih se je izobraZeval, ni
bilo nobene slovanske knjige, in da je vse, kar je ta
rojak zvedel o Slovanih, zajemal samo iz kalnih tujih
virov, potem se ne bodemo ¢udili, da ta moZ ne poznaje
Slovanstva, saj sam priznaje pred nami, da ne ve, ali
bi se dalo dokazati, ali ima Slovanstvo potrebne zmoZ-
nosti in sposobnosti za uzvifeno nalogo, ki mu jo on
naklada. MoZ je namre¢ sam spoznal, da ne poznaje
duSevnih zmoZnosti Slovanstva, da je torej nad sklep
opraviten, ako trdimo, in mi trdimo, da tak moZ ne
more soditi Slovanstva. Ali toliko samo ,mimo*, ,mimo*®.
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Ako bodemo mi mirne, blage in pohlevne narave kakor
ovce, bodo nas kmalu raztrgali volkovi, ki preZe na nas,
kjer bi le mogli katerega nas pohrustati. In ko bi se
nad narod tako jako ,streznil*, da bi ne imel ni& po-
nosa, ni¢ nandudenja za svoj jezik in za narodnost svojo,
potem ne vemo, ako bi ga mogli unemati in pridobivati
za Cloveike idejale, ker mu bode ravnodufno to, kar
tloveka giblje. Taki idejalisti res nismo, in to tudi je
prenapeto idejalstvo, da bi verovali, da se bodo narodi
kedaj tako jako streznili, da bi jim bilo vse jedno, ako
se Clovek Cuti za Turka, za Nemca ali za Slovana. Al
to spet samo ,mimo*, ,mimo* za uvod naslednjim vr-
sticam, iz katerih bodo spet razvideli nadi Zestiti bralei,
da so bili plemeniti nagibi, kateri so pouzdigali Cehe
do tolikega nandufenja. Njih  kri¢anje® ni izviralo iz
»publega® domoljubja, ampak ono ima moralno podstavo
v slovanski uzajemnosti, v brezmejni ljubezni Zedkega
naroda do vseh narodov slovanskih. Kdor tega ne umeje,
ta naj bi se bil potrudil v kraljevski Kolin, to je na bliZnjo
Zelezniéno postajo, kamor so imeli prispeti jugoslovanski
potovalei. Ze od dale¢ smo videli, da se je na kolinskem
kolodvoru natladilo toliko naroda, kolikor ga #e do zdaj
nismo zapazili na nobeni postaji. Predstojnik postaje,
sam naudufen Ceh, dopustil je narodu, da je smel za-
sesti vsak prostordek.

Ko je nad vlak prispel na kolinski kolodvor, po-
zdravljali so nas Cehi s klici: ,Vitejte nam!“,  Na
zdar!®,  Slaval*, ,Zivili Slovenci!®. Naudusenje, s ka-
terim so nas Cehi ginjeno pozdravljali, ni se moglo
dolgo poledi; ko smo stopali iz vagonov, kar obsuli so
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nas Cebi in nam stiskali roke v pozdrav, dekleta
pa nas okrasila z roZami; podajali smo si roke, kakor
da bi bili, in to si smo res, najvedji prijatelji, in videlo
se je, da si moramo biti najboljéi prijatelji. Naroda je
bilo na tisofe in tisole na kolinskem kolodvoru, da je
bil nad sprejem podoben velesijajnemn shodu, na katerem
mora biti ves narod navzolen, da se udeleZi velevaZnih po-
govorov in da vsak svoj glas da sveti stvari slovanski, zarad
katere smo pridli k Cehom. Na kolodvoru nas je pridakoval
mestni zastop kolinski, na ¢éelu mu Zupanov namestnik
g. Civin, telovadno druitvo ,Sokol* s svojo zastavo
in godbo, na ¢elu ,Sokolu* je bil njegov starosta gosp.
Tumlif, mesarsko druStvo: vsi mesarji v lepi beli ob-
leki — tudi s svojo zastavo, drustvo kolinskih dijakov,
veteransko drstvo z zastavo, pevsko druftvo: ,Dobro-
slav* in damsko pevsko drudtvo: ,Dobromila¥®, ,Li-
terarno drudtvo“, ,Méifanska in Femeslnicka beseda®,
drudtvo krojalev, gospodarsko drudtvo in Se mnoga druga
drudtva. Vsako pojedino druitvo je zastopalo poseben
razred raznovrstnih stanov Geikega naroda, iz Cesar se
jasno vidi, da so vsi stanovi Cefkega naroda probujeni
in da se vsi brigajo za narodno stvar. Ako bi Ze samo iz
teh drustev sklepali, morali bi rei, da Se slovenski sta-
novi niso tako probujeni, in se torej tudi na zunaj ne
morejo reprezentovati s svojo probujenostjo v skupinah,
ker Se jih jednaka probujenost ni predinila. Ceska dru-
gtva nam kaZejo ob jednem svojo omiko, svojo dufevno
izobraZenost tako sijajno, da e po tem smemo reli, da
tak narod, kakor je lelki, ki se v veeh svojih stanovih
zaveda svoje narodnosti, ne more propasti in ne bode
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tudi nikdar propal. To vedo dobro njih sosedje Nemeci,
in zato jih z vso silo pritiskajo od vseh strani: stis-
kali jih bodo #e nekaj ¢asa, toda zakon proznosti je tak,
da se bode stisnena mnozZica odbila s tem vedjo silo, in
joj si ga tistemu, ki je ta eksperiment delal. V burnem
klicanji: ,Slava!“ in ,Na zdar!* in za igranje narodne
himne ,Naprej*, katero je igrala soxolska godba, progo-
voril je in pozdravil kolinskega Zupana namestnik gosp.
Civin Slovence in Hrvate z naslednjimi besedami: ,Spo-
§tovana gospoda! V imenu zastopstva kraljevskega mesta
Kolina pozdravljam vas kar najsrénejfe! Ljubezen, ka-
tera naudusuje otroke jedne matere, spaja nas z vami,
kateri ste pridli z daljnjega juga slovanskega, da bi vi-
deli nad napredek, napredek nase umetnosti, Simpatije
nase so z vami tudi zategadelj, ker je usoda nafa jako
podobna usodi vadi. Mi smo na severji obklopljeni z
morjem tujerodnega naroda in moramo na vse strani
braniti svojo narodnost. Ta boj za svojo ohranitev bijemo
tesko, kakor se lahko prepricate iz nasih del. Neman]
teZavni so vadi odnofaji; vam se je horiti z dvema sve-
tovnima jezikoma. Toda do zdaj ste se drali stanovitno,
in trdna nddeja, da bodete ustrajali, nandaja nas s pre-
pri¢anjem, da bodete zmagali. V ti nadeji pozdravljam
vse brate Slovence z vroéim pozdrivom: .,Slava!® —
Burno odobravanje, klici: ,Slaval!®, ,Na zdar!®, ,Zivili
Slovenci!®, kateri so se razlegali od tisod in tisoé na-
vzoinih Cehov, bilo je zares dokag, da so. govorjene be-
sede Zupanovega namestnika g. Civina nadle Zivi od-
mev v srcih vseh navzoénih. V imenu Slovencev in Hr-
vatov se je zahvalil Anton Trstenjak blizn tako le:

FryY.
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» Velecenjena gospoda! Dragi bratje! Pridli smo iz daljnje
domovine nase: s Kranjskega, Stirskega, Korodkega, Pri-
morskega od sinje Adrije, s Hrvaskega in iz Dalmacije,
to je iz zemelj, v katerih prebivata dva jednokrvna na-
roda, slovenski in hrvadki, da bi se osebno prepricali o
napredku éedkega naroda. Kar smo videli do zdaj, na-
polnjuje nas z najvetjo radostjo. Videli smo na svojem
potovanji po Cedki zemlji toliko gorkega domoljubja in
rodoljublja slovanskega, toliko iskrenega sofutja za nas
Slovence in Hrvate, da smo se preprifali, da nismo za-
pusten narod. Zapudfen narod smo sicer, ker nimamo
od nikoder upati pomoéi za svoje kulturno razvijanje;
Jedino pomoé, katero imamo, dobivamo od svojih bratov,
kateri z nami jednako éutijo, a drugi narodi, s katerimi
Zivimo pod isto streho in jemo Z njimi pri isti mizi, ho-
¢ejo nas zatreti in odpoditi, da bi umrli. Zato se okle-
pamo Slovanov, zlasti vas Cehov, ker nam je v narodni
borbi bil Zefki narod od nekdaj uzor; za njim smo ho-
dili, njega hofemo posnemati de v prihodnje, ker se
¢edki narod bojuje pod znamenjem, pod katerim je do
zdaj zmagoval. A to predivno znamenje je slovanska
ideja, katera, kakor imamo dokazov, naudaja ves narod
detki. Ta ideja je usposobila vas, da ste v boji 8 krutim
nepravicoljubnim nemékim protivnikom svojim ostali Cehi,
Slovani. Imamo v vas prijatelje, zaveznike; di Ze veé,
imamo v vas brate, ker smo vsi sinovi jedne matere
Slave. V srci svojem nosimo in gojimo danes to idejo
slovansko, ker je v nji nada sila, nada bodofnost. Zato
smo pridli, da bi utedili z vami staro, nerazrudno bra-
tovstvo. Z vami hofemo Ziveti in umreti, ali mi smo si
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v svesti, da bodemo Ziveli. Cez milijon narodov slovan-
skih ne more umreti! Zato naj Zivi dragi nad edki na-
rod! Zivila mati Slaval®. — Brezkonéni klici: ,Slava!¥,
»Na zdar!*, ,Zivili Slovenci!* so spremljali te besede.
Sokolska godba je igrala Davorina Jenka skladbo ,Na-
prej* in ,Kde domov mij“. Nato- je odbor za priredbo
vlaka predstavil g. Civinu naSe sopotnike. Nepopisna
radost je odsevala vrlemu Cehu z obraza, ko mu je bil
predstavljen nad pesnik g. Simon Gregoréié. Inteli-
gentnim moZem in delaveem so padale solze iz oéi, to-
lika ginjenost je vladala med nami. Kakor sveti evangelij
tako zvesto so poslufali vsi nade govore, v katerih se
je poundarjala nada teZavna borba z najvedjim protivnikom
Slovanstva, Nemcem, in v katerih se je risala nada boljia
bodoénost — v zlogi in slovanski uzajemnosti. Cedke
dame 8o nas obdarile z lepimi %opki, ali med tem je
kolodvorski zvonec Ze tretji¢ zazvonil, in mi smo morali
v vagone.

* *
*

Nepozabljiv nam ostane sprejem v Kolinu. Kolin
je bilo prvo zavedno mesto fefko; omo' je Se danes v
zavednosti in domoljubji uzor .ostalim mestom. Tedko se
nam je bilo lo¢iti od njega. Klici: ,Slava!® ,Z Bohem,
mili bratfi!“ so se tako moéno razlegali okrog, da nismo
slifali ZviZganja naSega vlaka, kateri nas je vse sreine
in blaZene odpeljal s kolinskega kolodvora. Ali komaj
da smo se pokazali na polji, bili smo zopet prite tolike
ljubeznjivosti in bratovske pozornosti, da mi ni tega niti
opisati mogode. Na njivi je oral kmet s svojim sinom.
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Zapazivii nad vlak, zaustavita vola, pustita plug, odkri-
jeta se in tedeta k nam klioé: ,Zivili Slovenci!® Z druge
strani je hitela k nam tolpa vakih otrok, drie¢ kvifku
fopke iz poljskih cvetic in noset jih nam pozdravljajod
nas: ,Vitejte nam!® Peljali smo se kraj reke Labe, ka-
tera je bila vsa polna malih &olnifev, okrafenih s kras-
nimi zastavami. Fantje so veslali po reki sem ter tje,
kakor da bi imeli kak manever; pozdravljali so nas z
zastavami toli sréno, da nam ti presréni prizori bratov-
ske zavednosti ne pridejo nikoli iz spomina. Mi pa vsi
nismo e nikoli v svojem Zivljenji &utili tolike blaze-
nosti, kakor ravno o tem lepem trenotji. Ljudje so pri-
hajali k bregn Labe in nam od tod posiljali prijazne
pozdrave. In tako smo prispeli v Velim, nafo blifnjo
postajo. Velimski ,Sokol* s svojo godbo nas je tukaj
pri¢akoval in pozdravil. Ko je sokolska godba igrala
Davorina Jenka skladbo ,Naprej*, pozdravil nas je sta-
rosta in nam dal v znamenje slovanske gosto-
ljubnosti kruha in soli. V imenu Slovencev se je
zahvalil g. Ivan Hribar s kratkimi besedami, in ko
smo se rokovali z vrlimi velinskimi Sokoli, jel se je gi-
bati vlak; in ko bi se le Se malo zamudili, odSel bi vlak
brez nas in bi nas ostavil v Velimu; toda nam bi ne
bilo Zal bivati med tako vrlimi Slovani.

0 *
»

Naslednja nadia postaja do Prage je bil Ceski Brod.

Mesto Ceski Brod je bilo okrafeno s Ceskimi in slovan-

skimi zastavami. Na kolodvoru nas je pri¢akovala velika
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mnozica naroda, g. Zupan Weidenhoffer, Beseda ob-
¢anska s svojim predsednikom drom. Voldanom, ,So-
kol Zetkobrodski pod vodstom g. Douske. Do Ceskega
Broda nam je prisla naproti deputacija iz Prage, ki nas
je tu sréno pozdravila. V ti deputaciji so bili naslednji
gospodje: Jan. V. Lego, dr. Cihalik, Vil. Hron, An-
ger, Hrudky, Pitrdle in Jos. J. ToumZinsky.
Gospod Jos. ToumZinsky nas je pozdravil v imenu depu-
tacije, ki nas je v imenu praike , Méitanske besede*
7o tukaj sprejela, Ta deputacija je prinesla s seboj iz
Prage lepe slovenske kokarde in jih razdelila med nade
sopotnike, V Cedkem Brodu nas je pozdravil g. Wei-
denhoffer z naslednjim govorom: ,Pozdravljam vas,
dragi bratje, v imenu staroslavnega mesta Ceskega Broda
v Cteski domovini! Vi ste in bodete nadi mili, dragi bratje.
Da ste nam zdravi! Na zdar!* Burni klici : ,Na zdar!®
8o spremljali te besede. — Nato je izgovoril g. dr. Voldan
te le besede: ,Cast mi je pozdraviti vas v imenu ob-
Canske besede Cefkobrodske. Prihod vas nam svedoli o
moinem prepridanji, da je v jedinstvu nafa mod. Po-
zdravljam vas in bodite uverjeni, da vsele) in v vsem
nahajate v nas verne druge in pristade, da so nam prava
vafa tako draga, kakor prava naSa in da se bodemo
bojevali z vami, dokler ne zmagamo. Naj Zivi slovenski
narod ! Slava Slovencim!“ Burno odobravanje je zavla-
dalo nato med Slovenci in Hrvati, da se je videlo, kako
globoko so jim segale v srca govornikove besede, V imenu
Slovencev se je zahvalil g. Ivan Hribar za tolike
dokaze bratovske ljubezni, katera bode Slovencem v nji-
hovih tefkih borbah v tolazbo.
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Slavlje se je pribliZevalo svojemu vrhuncu; naudu-
Senost je prikipela do vrhunca, ko smo se blizali k ob-
li¢ju zlate matere Prage. Vse hife od Ceskega Broda do
Prage so bile okrafene z zastavami; na cesti in po potn
je bilo na tisoe naroda, ki nas je naudufeno pozdrav-
ljul. V Behovicah so nad predorom stali delavei v delav-
skih oblekah, pohiteli so sem iz bliZnjih tovaren in nas
sréno pozdravljali. V Karlinu, to je ravno pred Prago,
bile so ulice natladene z ljudstvom; z oken so nas ta-
kisto pozdravljali in nam klicali:  Slava!* Bil je krasen
pogled na dolge ravne ulice, v katerih so stali ljudje,
glava tik glave, in nam klicali: ., Zivili Slovenci!®* Po
distem zraku so odmevali brezstevilni glasovi: ,Na zdar!*
, Vitejte nam!“ da je Sumelo po zraku, da nisi slifal sam
sebe. In v tolikem slavlji smo pridli e v velje slavlje,
ko nas je vlak pripeljal do nade zadnje postaje, na ko-
lodvor drzavne Zeleznice v Pragi.

V Libnu so nas prisli pozdravit delavei v svoji
delavski obleki. Po hifah so bile razobefene Cefke za-
stave. Lepo je bilo gledati te zavedne delavce, kako so
bili ginjeni, da si je marsikateri z jedno roko otiral solze
radosti, a z drugo drzal kvidku svojo Cepico in nas gi-
njeno pozdravljal. Res tolaZilno je bilo gledati, da je tudi
njihova srca napolnila do vrha ljubezen do domovine in
do slovanskih narodov.

Vlak je postal, in mi smo bili na drZavnem kolodvorn
prafkem, na katerem nas je pri¢akovalo toliko odli¢nega
naroda, da nisi imel kam stopiti z nogo, a da ne bi
koga pogazil; na vsakem kosu prostora je stal Elovek,
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glava do glave. Cehi so se kar nsuli med nas in nas
pozdravljali: ,Vitejte nam !¢ Zivili bratii Slovenci!* Iz
tiso¢ in tisoé grl se je razlegalo po Sirokem prostoru:
oSlaval®  Slovenci in Hrvati so med tem stopili iz va-
gonov. Na peron so nas prisli pozdravit naslednji go-
spodje in korporacije: v imenu praskega mesta Vojta
Niprstek, arhitekt Pasovsky in Gabriel ZiZika;
pAkadmicky étendfsky spolek®; pozdravni od-
bor; udje praitke ,M&3tanske besede*; udje ,Dru-
Stva ¢edkih zdravnikov; profesorji éedkega vse-
néilidéa; ravnatel] Celkega narodnega gledalidta gosp.
Subert, % mnogo drugih druitev in mnogo odlitnih
dam. Na peronu nas je pozdravil starosta pradkega ,So-
kola® g. dr. Cizek v imenu stoveate Prage govored:
pPozdravljamo vas, drage brate od sinje Adrije, da ste
nam dobro doli!* Burnemu nauduienju ni hotelo biti
ne konca ne kraja. Gnje¢a in stiska je bila tolika, da se
nisi mogel ganiti. Imel je priti drugi vlak, a jeden oditi,
tako da smo morali zapustiti peron in da so potakem
morali tudi izostati ostali oficijalni pozdravi na kolo-
dvoru. Pomikati smo se jeli s perona na ulico, ali s to-
liko tezavo, da je prej minilo dobrih petnajst minut,
predno se je mogel prvi nasih sopotnikov priboriti do
ulic. Za red je skrbel pradki ,Sokol“; v dveh vrstah so
se postavili Sokoli, drie¢ se za roke, in sredi njih smo
8li na ulice. Praskemu ,Sokolu* so pomagali delati red
Sokoli iz Smihova, Karlina, Zizkova, HoleZevec,
Vrievec in iz Branika. Vsa ta sokolska drustva so
prifla v sokolski obleki in z zastavami. S teZavo smo rili

skozi mnoZico, in predno smo e pridli na ulice, zaklical
4
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je ves narod kakor iz jednega grla: ,Zivili, dragi bratje !¢
Vse ljudstvo se je na to odkrilo, obstopilo nas in jelo
peti ,Hej Slované!* To je bil najganljivejsi prizor bra-
tovskega naudufenja. Pesem se je razlegala na ulice;
obéinstvo na ulicah je jelo peti z nami, a mi pa e
vedno nismo mogli na ulice. In kar se zaslidijo glasovi:
Kje pa so Slovenci? kajti na ulicah nas je éakalo tri-
deset kotij, ki so stale prazne, in Ze nobenega Slovenca
in Hrvata ni bilo videti v nobeni.

-y~
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Y
V zlati Pragi.

ozdravljamo te, ¢ast in dika slovanska, zlata nasa

mati! Bodi nam tisotkrat pozdravljena! Kako

skrbno si zbirala zadnji ¢as svoje sinove in hdere
okrog sebe naznanjaje jim, da je dan, ko te obiidejo
Slovenci in Hrvati, sivi sokoli z daljnjega juga, da je ta
dan praznik za te in za nje, za ves rod tvoj. Ti si res
zlata mati! Brez tebe bi bili Cehi zapuitene sirote, brez
ognjiséa; ti si jim bila uzor matere v veselih in Zalost-
nih dneh narodnega Zivljenja — trpljenja. Na tvojem
lici se poznaje, da si mnogo Zalovala, premnogo trpela;
ali danes, ko gledad pred seboj stare znance, kri od svoje
krvi, misel od svoje misli; danes se ti je razvedrilo Zelo,
oko zhistrilo, ker gledad najdraZji zaklad svoj, svoje slo-
vanske rodove. Jedno smo s teboj; ti si nasa kakor ¢edka.
Bodi nam tedaj pozdravljena tisockrat! Vzemi nas k sebi,
draga zlata maticka, in mi ti bodemo pripovedovali jade
svoje, ki jih nosimo na srci; trpljenje svoje, koliko smo
morali prebiti od tistega ¢asa, ko smo bili odtrgani iz
tvojega narotja. Mnogo sinov in hderi si izgubila: uni-
¢ili so jih Nemei; mmogo plemen nadega rodu poliva v
hladni zemlji: pokopali so jih Nemci in MaZarji; po tuji
zemlji, nekdaj nadi, po grobovih svojih ofetov in mater,
po rudevinah mogoéne slovanske driave, korakali smo s
solznimi oémi k tebi, spominjajo¢ se svoje Zalostne pre-
teklosti in misle na toZno sedanjost. Ti, zlata mati, nisi

sama bila srefnejia v usodi. Se danes se jotes na gro-
4"
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bovih svojih slavnih kraljev, katere si izgubila, in Z njimi
kraljestvo svoje. Danes ¢uvad samo mrzle grobove svojih
kraljevskih sinov! Prestol ti je prazen, brez kronane
glave! Omagala si v tefkem boji! Padli smo tudi mi.
Samo ti si kakor misel ostala, in nas danes vzdigujed
padle od zemlje, klito¢é nam krepko: Slovani, kvisku!
Plagno se ozira$ okrog sebe, kakor da bi se bala, da ti
nas kdo ne otme. Res v nevarnosti smo; ali ¢ez sto
milijonov nas je; zdaj bodemo mi skrbeli za te in tebi
materi poloZili kraljevsko krono na glavo. Bodi nam torej
milijonkrat pozdravljena! — Ti sveti obéutki so nas nauda-
jali, ko smo stopili na pradke ulice. Od drZavnega kolo-
dvora po Hybernskih ulicah, po Prikopih, Ovoénih ulicah
in po Ferdinandovi cesti do ¢eskega narodnega gledalida,
to je do Veltave, bilo je vse polno naroda, toliko natla-
Zenega ljudstva, da bi jabelko, ako bi je kdo vrgel med
nas, ne moglo pasti na tla. Vsa mestna poslopja in mnogo
zasebnih hi§ je bilo okradenih s Cefkimi zastavami; z
natlatenih oken so nas pozdravljale dame in nam me-
tale krasne #opke in roZe v koéije, v katerth smo se
peljali po mestu, da nas je ta roZni deZ malodane zasul.
Ves narod pa nas je presréno pozdravljal: ,Vitejte nam!*
,Slava!®  Zivili Slovenci in Hrvati!* Polagoma smo po-
sedali v kotije, katere so nam poslali praski mestjani,
in v vsako koZijo je k nam prisedel po jeden Sokolec,
ki nam je bil voditelj. Tako smo se v najveijem slavlji
peljali po Hybernskih in Ovoinih ulicah, po Prikopih in
po Ferdinandovi cesti. Na%e kotije so se mogle pomikati
le potasi, ker je po dirokih ulicah bilo toliko zbranega
naroda, da smo z veliko tezavo rili skoz gosto mnogico.
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Vozili smo se pol ure razoglavi, ker smo se vedno za-
hvaljevali za presréne ovacije in pozdrave. Vsa Praga je
bila ta dan na nogah. Bogatin in revez, starec in mla-
denié, modki in Zenske, vsi o bili ta dan veselega ob-
raza. Vralajod se potem v svoja stanovanja, v hotel de
Sax in v hotel k Vrancu, niso se Se dolgo izpraznile
ulice; ljudje so %e dolgo hodili po ulicah in se le po-
lagoma poizgubljali v svoja stanovanja, klico# si: zveder
se vidimo v Méitanski besedi, kjer bode oficijalni in slav-
nostni sprejem in pozdrav Slovencev in Hrvatov. V ho-
telih, v katerih smo dobili stanovanja, in ti hoteli so
prvega reda, pozdravljali so nas vratar, sobarji in soba-
rice v lepem céedkem jeziku, in mi smo se # njimi po-
menkovali samo v Cedkem jeziku in smo z veseljem opa-
zovali, kako vlada Cefki jezik tudi v prvih hotelih kra-
ljevskega mesta pradkega.

- B
*

Po kaj so hodili Slovenci in Hrvati v Prago? Cudno
vprafanje! Kaj pa je v Pragi, da bi nas moglo zanimati ?
da bi bilo vredno nasega potovanja? Neki profesor zlo-
glasne proZnosti nas je sicer svaril: ,Cemn nositi de-
narje v tuje deZele? A njegov drug nam je nedavno
dajal nauke fes: ,Slovani se fe nimajo ponadati ne z
velikanskimi dusevnimi proizvodi, ne z imenitnimi iznajd-
bami, ne z vojno slavo.“ Odgovorili bodemo, koliko smo
vredni te graje. Sicer smo bili vajeni do zdaj, da so
nam take re¢i ocitali samo nadi sovraZniki; izmed nas
vsaj se je malokdo osokolil do tolikega oditanja. Pravite
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nam: Vi Slovani se ne morete kazati med omikanimi
narodi evropskimi, ker vi de niste ni¢ pridobili za &lo-
vedtvo; nimate Se svetovnega patenta, da bi smeli sto-
piti v kolo k ostalim evropskim narodom, kateri so Ze
z jednakimi patenti preobloZeni in preobremenjeni od nog
do glave., Vi ne smete biti ponosni na se, na svoje Za-
lostno ime, ki pomeni v tujem jeziku roba; Slovani ste
kakor robje, ki ne sme biti ponosno, ker se to ne ujema
8 postavami vadih gospodarjev, po katerih postavah naj
bi smel biti ponosen na se in na svoja dela samo go-
spodar! Slovani nimate vojne slave, nimate velikanskih
dufevnih proizvodov, kakor drugi marodi; bodi tudi res,
da % Slovani niso iz sebe ni¢ znatnega doprinesli k
razvoju in napredku &lovestval — Ali si Ze slifala, mati
Slava, taka ofitanja in toliko poniZevanja iz ust svojega
sina? Ti odgovarjai: ,On* me ne poznaje, sicer mi ne
bi mogel tega oditati! Morda je on spal ali pa bil Bog
vedi kje dalet od mene, vsaj jaz ga nisem Se nikdar vi-
dela pri sebi, da ni mogel ne zvedeti ne slifati ni¢ o
meni! Jaz da nisem ni¢ storila za razvoj in napredek
Clovedtva? Ali se moj rod ni nié pocivilizoval od tistega
¢asa, ko je nehal biti pogan? Ali je §¢ zmerom barbar?
In tisti, kateri so ga izobrazili, ali so ga samo drugi,
a ni¢ sam sebe? Kdo je tedaj skrbel za nad razvoj?
Ravno Slovani so prinesli MaZarjem prvo omiko; tega
ne more nihe tajiti; Slovani so uéili Grke poljedelstva
po Peloponezu; zvrdivii svoje poslanstvo, legli so v gro-
bove, ki jih je brez dtevila po Grikem. In tebi, Slava,
olita se danes, da nisi ni¢ storila za napredek ¢lovedtva!
Grda nehvaleZnost! Ali nimajo slovanski narodi lepih
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literatur, da sami Nemci priznajejo, da na pr. tako kakor
yonegov® Tolstoj ne zna in ne bi mogel pisati nobeden
Nemec? Tvoji slikarji so tudi SuSmarji! Tvoj Dvoidk je
morda samo vadki godec! A kaj pa so slovanski pesniki
storili za razvoj ¢lovedtva? PokaZite nam narod v Evropi,
ki bi imel tak ep, kakor ga imajo Srbi, in Slovani se
mu bodo poklonili do érne zemlje, kakor se tudi njim
mora pokloniti vsak &lovek, ki ceni to nebedko srbsko
pojezijo. Sam velikan Goethe je vskliknil Evropi, da se
bode morala uditi srhskega jezika zarad srbskih narodnih
pesmi. Gotovo je veliki Nemec vedel, da je srbski narod
v pojeziji toliko dosegel, da bodo dudevni proizvodi srb-
skega naroda mogli blaZiti vso ponosno Evropo. Ali g.
profesor ne ve tega? Ni se potreba po nepotrebnem za-
ganjati v starinarje, ki izkopavajo staro daro, i8¢o¢ sledov
stare preteklosti. Koga ne zanima njegova preteklost ?
In zakaj bi se je mi sramovali? Cloveitva nismo nié
slubega storili. — Sobieski pred Dunajem! Kje so lavo-
rike tega junaka? Slovani v boji proti Turkom! Oni so
bad redili é&lovedtvo. Rusi v Aziji! Rusi na Balkanu!
Ru<ki vojak je osvobodil balkanski poluotok: Srbe, Ru-
munce, Grke in Bolgarje. Toliko let so stokali balkanski
narodi pod teikim turikim jarmom; Rusi so jih osvo-
bodili, in koliko so s tem koristili é&lovestva, to cutijo
balkanski narodi, a ve vsak izobrazen &lovek. — Vsi Slo-
vani delajo, trudijo se; ali morda brez uspeha? Recimo,
da samo za se delajo, in ali ne delajo za razvo) samega
sebe — élovedtva? In zdaj se ofita Slovanom, da so
samo ,gledali®, a drugi da so delali! Res, velikansko
je napredoval éClovedki um; kamor koli pogledamo, pre-
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pricamo se o velikih delih, ki jih je storil Zlovek za
&lovestvo, In zdaj #e trdi na# rojak, da se tudi drugi
nimajo pravice ponadati s svojimi deli! Prej je trdil, da
Slovani niso ni¢ iz sebe storili za razvoj in napredek
¢lovestva, zdaj pa isto pravi o drugih narodih, da se nimajo
pravice ponadati s svojimi deli; torej ves svet Se ni
ni¢ storil za ¢lovedtvo! Hvala Bogu, vsaj smo zdaj Slo-
vani jednaki ostalim narodom. Nié¢ nismo! Jedini Dedk
in MaZarji so mu uzor naroda! MaZarji, pravi, razumeli
80 besede ,velikega MaZarja*. In kaj je bil ,visoki po-
men*® velikega MaZarja besed? Narod mazZarski se je uprl
proti cesarskemu prestolu; narod mazarski je potladil
Slovane na Ogrskem; narod maZarski je poteptal pra-
vice Nemcem in Rumuncem na Ogrskem; narod mazZarski
gazi vsem drugim narodom narodnost, jezik, torej naj-
svetejdi dar, ki jim ga je Bog dal; jemlje jim vse pogoje
narodnega Zivljenja; narod maZarski vlada, Slovani,
Nemci in Rumunci mu hlaplujejo, ker to zahteva ma-
Zarska driavna ideja: tako je bila ustvarjena ,velika
MuZarska®, katera je uzor ustvarjanja nafemu rojaku!
Kje je tu pravicoljubje; kje clovekoljubje, ako MazZur
toli neusmiljeno tepta Slovane, konfiskuje. jim narodni
imetek, zapira narodne zavode? Kje so tedaj Mazarji kaj
storili za &lovedtvo, da bi nam ta narod mogel biti uzor
&lovedtva ? MazZar je do zdaj bil velik samo v tem, da e
ni spodtoval nobenega naroda™razven sebe, in to samo
sebe. Ali se mari tako pospeduje~razvo) ¢lovestva? In
nad rojak izpoveda, da mu je tista ,slavna® misel Ded-
kova, brez primere lepa, stvaritelina beseda ,velikega
Mazarja®, ki je zagrmel svojim rojakom: ,Mazarska
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bode ¥, D4, MaZarska je postala po nasilstva, z uporstvom
proti ostalemu Z&lovedtvu; in tak narod nam dajete v
vzgled! Ali je to idejal naroda? Kakor MaZarji, tako Ze
Slovani niso ravnali z nobenim narodom, ker so é&love-
koljuben narod. Slovani niso taki, kakor nam jih vi de-
late. Na3 pesnik g. Simon Gregoréi¢ nam proslavija v
svoji predivni pesmi ,Velikonoéni“ ustajenje Slovanstva ;
nadteva, kako velik dobrotnik je bil Slovan &lovedtvu,
odbivdi divje barbarstvo omiki, svobodi v varstvo — sebi
v pogubo! sovrainik ga je Zivega pokopal v grob; gro-
bovi slovanski se odpirajo: Slovan ustaje, delal bo spet
za Clovedtvo, in svet se bo ¢udil njegovim velikim delom ;
torej delajmo vsi za slavno slovansko bodoénost! Pesnik
ne omenja ni z besedico, da se bo Slovan maseval za
krivice; mne, on bode spet delal za clovedtvo. Ni li to
uzviSena pojezija? in vender se zaganja v nadega pesnika,
a hvali Dedka! To ni lepo! Slovanov ni sram svojih del,
svojega Zivljenja; ne boli in ne pece jih nié, ker niso v
zgodovini nikdar lenobe pasli, ker niso samo ,gledali®,
kako so se drugi trudili, ampak so bili nekdaj pridni
poljedelci, ki so uéili druge narode podtenega, mirnega
poljedelskega Zivljenja, a ne razbijanja in ubijanja, s &-
mer so se odlikovali njihovi sosedje. Kot udje ¢lovestva
imajo jednakih zaslug za Clovedtvo.

Ako bi kdo hotel pisati zgodovino élovestva, to
smo preverjeni, da je ne bi mogel pisati brez Slovanstva.
To je Ziva istina, katere ne more nihée tajiti. Sicer smo
samo kratko omenili, da se ne sme s takim zanievanjem
govoriti o Slovanstvu. Pregloboko spodtujemo gospoda
profesorja in jako cenimo njegove zasluge za Slovenstvo,
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da nam to spoitovanje in priznanje njegovih del ne do-
puita drugade, nego samo kratko zavrniti nauke, krive
nauke, ki se nam pofiljajo z Dunaja. Gospod profesor je
Ze lansko leto pisal o isti stvari v zloglasnem ,Ljublj.
Listu®, v tistem listu namre, kateri samo z zani¢evanjem
omenja nadih teZenj; v listu, kateri imenuje nad jezik
»0korno narefje“, a nad narod ,mevZasto ljudstvo®. Kdor
s takim drustvom, katero zasmehuje Slovence in Slovane,
ob& in mu sluZi, ta se Ze sam s tem obsoja, ker tako
zani¢ljivo obsoja svoje rojake.

V Méstanski besedi.

V omenjenih hotelih smo se zbirali zmenivéi se, da
pojdemo skupno v Mé&ifansko besedo. Odpolivaje si v
hotelski gostilnici od trudapolnega pota, posegli smo po
dedkih listih, ki so bili v nafem hotelu. Pogledavsi ne-
koliko vanje, prepricali smo se koj, da je imel vsak obilo
prijaznih besed za nad sprejem; vsak je le govoril o Slo-
vencih in Hrvatih, o njih preteklosti, o njih teinjah na
polititnem in literarnem polji. ,Svétozor* je celo pri-
obéil na elu predivno pesem MuZikovo: U zlatnu Prahu,
Divadelnimu vlaku Jihoslovanii. Ker vemo, da ustrefemo
Slovencem, zato podajemo Avg. Evg. Muiikovo pesem v
izvorniku. Evo je:

U zlatnu Pragu!
Divadelnimn viaku Jihoslovani.

V ten den, kdy pyinym é&inem stiva
se bohorovné nadfeni,



Dr, Gregor Krek
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JimZ vznefend ta Mati Sliva
svych déti slavi sbratfeni,
tim jednim vikd okamZikem
6 bud’tez, bratii, boufe rykem
dnes na stokrite zdraveni!

Pravil Bih: ,Slovanska lipo, zde mi stij!
pro té Zije, pro t& zmird nérod tviij!*

Ten pocit slasti jako hromy
nim vérnym srdeem proletf,
Dnes pouta svoje Slovan lomi,

v néZz osud chtél jej zakleti,
zvitst’ chvile té se k nebi vznese
a v pFisti véky rozlétne se

od stoleti dial k stoleti!

Pravil Biah: ,Slovansk& lipo, zde mi staj!
pro t& Zije, pro t& zmird ndrod tviij!¥

Ted' stranon mede, pluh i knihy,
at' vykiik bojii onémi!

Jdou s objetim k vdm déti jiha,
a radost’ pla jim skrinémi,

Ne drahoun tou, jiZ vééné mryi
svym potem, teplou svoji krvi,
jdon kviétem lip a rizemi!

Pravil Bith: , Slovanska lipo, zde mi stij!
pre té Zije, pro té zmird ndrod tvijl®

Nuz dale k vam, vy déti Savy,
vy tagni, svitli sokoli!
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Nuz vitej ndm, ty plémé Dréavy

g krvi jednou i hlaholy!

Na nade fiadra, rode Mury,

jejz nesmi skrotit’ Alpské chmury,
at’ boufi vzkypi kdykoli!

Pravil Bith: ,Slovanské lipo, zde mi stdj!
pro té Zije, pro té zmird ndrod tvaj!*

U zlatny dém! U zlatnu Pragu!
Ten choral bouf{ fadra viech.
Zivio! Na zdar! Na zmar vrahu!
At' vzejde réno po viastech!

At padne zife v lidstvo celé!
Dnes v objeti si klesa vielé
Srb, Chorvat, Slovinec i Cech!

Takisto je ,Cesk4 politika* prinesla na prvi
strani krasno pesem Gustava Dorfla:

Slovinskym hostiim v Praze.

Hle, tu znova jedné matky déti
v bratrském se nadly niruéf,
odcizeny sobé po stoleti;

v lasce pevné ruka tiskne rukm,
srdee bije bratru na srdei

u vielejiim, mohutnéjifm tluku.

Rip a Triglav! . . . Bratii, chuts k dilu!
ZartZejme pofid pevndji
na nich Zerdé svojich snah a cfl,
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aby dedtém nepiatelskych kuli,
ani silou vichrii boufivych
na okamZik sebou nepohnuly!

A tam na né pofdd vi§ a vyde
povztyéujme vlajku svobody,
jez bi jednom k blahu celé Fise
jako hvézda pohliZela na lid,

i kdyZ by se kolo osudu

mélo na ni sebe hroznéj valit.

Nuz co jedni ze rti druhych stfebem
ve bratrské lasky objeti,

budiZ vodou, soli nfm i chlebem;
vidyt' tuk nejsnéz otuZime svaly

ku zdpastm, které zloby nim

pro budoucnost jedtd uchystaly!

A aZ dneska noha vade v znimy
zlaty vkro& na Vitavdé diim,

i ta vira vstup tam blahi & Vami,
Ze jak on je slavné dobudovin,
tak se vznese k vySi svobody

ze svych pout i — Slovan!

V ponedeljek tedaj, okoli devetih zveler smo se
imeli sniti v ,Méstanski besedi®. Precej dolga vrsta Slo-
vencev in Hrvatov, malone vsi potniki, pomikala se je
podasi, pozdravljana in spremljana od ogromne mnoiice
naudufenega &efkega naroda, po Prikopih in po Ferdi-
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nandovi cesti proti ,Méitanski besedi®. Stopivii v veliko
in krasno dvorano, ustane zbrano obéinstvo, in kakor da
bi zabuéal silni vihar, razlegali so se po prostorni dvo-
rani glasovi: ,Vitejte nam!® Zivili!* ,Slaval* ,Na
zdar!®, — ,Mésfanska beseda® je krasna, velikanska
zgrada, zbiralife deSkega naroda. Tu govori navadno
Rieger, voditelj cedkega naroda, kader zbira okrog sebe
narod in mu razlaga za razne polititne potrebe program
uzajemnega postopanja. Tu je ve¢ velikih dvoran. Naj-
vedja je bila tisti éas namenjena nafemu shodu. Sredi
nje je bila dolga miza, okoli katere so razvrstili Cehi
nas Slovence in Hrvate, a okrog nas po straneh je bilo
vse polno najodli¢nejSega ljudstva; smemo redi, da je bil
tu zastopan ves narod deski.

Izza kratkega odmora stopi na oder g. Ekert,
moz jako unet Ceh in Slovan, in nas pozdravi v imenn
pMéifanske besede* 2z naslednjimi iz bratovskega in z
gorkim domoljubjem prenapolnjenega srca izvirajotimi
besedami :

Velecenjena gospoda!

V Casih, ko je Se narod Cedki stal na visoki sto-
pinji prosvete in slave, slovela je tudi nadveltavska pre-
stolnica njegova tako jako, da se je imenovala Zlata Praga.
Ko pa je jelo zlato na%e Prage bledeti; ko ji je bil strgan
raz glavo kraljevski dijadem; ko je z umirajofim naro-
dom ginila tudi Praga, ohranila se je navzlic temu in je
Zivela pravljica o Zlati Pragi. Zivela je v vseh Zasih
globokega nasega propada, dalet na jugu na gorah bal-
kanskih in po bregovih Adrije in Save med brati Slo-
vani. Jugoslovani so govorili po starem poroédilu o slavni
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¢asih, ko se je jela Praga &im dalje tem globodje odtu-
ievati svojemu narodu. Toda to pripovedovanje se je
uresnidilo. Nada Praga je spet Zlata Praga; srce je,
glava in krona nadega probujenega naroda., Kakor v
starodavnih Casih zalesketala je naSa mati zopet v sijaj-
nem zlatn narodne zavesti in v domovinski ljubezni
svojih sinov, in milijon src Gedkih in slovanskih ji bije
naududeno naproti.

In danes pozdravljamo v naro&ji maticke Prage
mile in drage nam potnike iz teh slovanskih pokrajin,
v katerih se je porodilo o zlati Cefki Pragi ohranilo ves
¢as nafega narodnega propada. Zlata Praga pritiska danes
na svoje srce deco vesoljne nade matere Slave z daljnjega
juga. Dobro nam doili tedaj, dragi bratje Slovenci in
Hrvati; bodite nam pozdravljeni v mestu Libudinem,
v ,Méitanski besedi*, katera je skupno sredii¢e domo-
ljubnega praskega mestanstva! Kakor sokoli prileteli ste
k nam gledat to na%o in va%o zlato Prago; to
zemljo, katera je napojena s krvjo, potom in solzami
ofetov nafih; to mesto, katero je postavila in posvetila
tisofletna zgodovina naroda Ceikega! Pridli ste gledat
nade Zivljenje, nade probujenje, nafe delovanje in narodno
bojevanje, in se razvedrit v uzvifenem zlatem svetiSéi
ceske Talije, katero je narod postavil sebi. Srca nala
so vam letela naproti, kakor hitro je podil glas po nasih
gorah: V Zlato Prago! Danes hitimo k vam, da vas kot
brate pritisnemo k srcu in da vas objamemo kot vrle ju-

“nake, ki stojite na slovanski straZi na obalah sinje Adrije,
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pod velikanom Triglavom, v beli Ljubljani in po brego-
vih Mure, Sofe, Drave in Save.

Dobro so nam znane vase pritozbe in Zelje; znamo
in zasledujemo obrambeni boj, ki ga bijete v slovanskih
Termopilah z dvema moinima in zlobnima sovraZnikoma.
Tadi nad narod je imel pritozbe in Zelje, in bije tudi
boj, kakor vi, boj za obrambo materinskega jezika slo-
vanskega v Soli in v javnem Zivljenji ter za ljubezen do
domovine. Tukaj zajemajte, bratje, za boj ta nove modéi
na prsih slovanske matere nase Prage! Tudi pri vas se
je dogodilo podobno ¢udo kakor v nadi domovini; tudi
vad narod, nedavno Se nepoznan in za mrtvega proglasen,
ustaja od mrtvih in z zdruZeno modjo zahteva svoje pra-
vice, ki jih zasluZuje po boZjih in ¢lovedkih postavah.
To ¢udesno ustajenje naroda vaSega in naSega nam je
poroétvo, da obrambeni boj nas vodi do zmage. Znano
nam je popolnoma, da je va§ boj primerno teZavnejsi
in da je povsod solnce vade svobode zakrito & Crnimi
oblaki; toda vroda vasa ljubezen do naroda bode prepo-
dila tudi te &rne oblake. Slovanov je bodonost! Narod
probujen in zaveden; narod, ki po svojih pravicah za-
hteva tako krepko, kakor vad narod, tak narod se ne
da ved ndu¥iti. Narod, kateri se ponada z apostolskim
Slomékom in pesnikom Preirnom, je zares po boZji pre-
vidnosti poklican za kaj veljega.

Ogrejte se torej, bratje Slovenci in Hrvati, na srei
drage nade slovanske zlate matere Prage! Naj bi vas
pokrepfali narodni spomeniki CeSke slave, s katerimi se
ona ponada, zlasti nafe narodno gledaliste; naj bi vas
izpodbudilo krepko Zivljenje nasega mesta; naj vas nasa
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bratovska ljubezen naudusuje za daljnje blagoslovljeno de-
lovanje za blagor milega naroda! K temu delu podajmo
si roke! ,SloZimo se!*  Milujme se!*

Vse vainejie stavke tega, z velikim naudufenjem
sprejetega govora je vse obéinstvo, zlasti slovensko in
hrvasko, potrjevalo s ploskanjem in klici: Naj Zivi uza-
jemna nada stvar, naj nas bratoveka zloga zdruZi za ve-
komaj v krvavi borbi zoper nade skupne sovrage —
Nemee. TolaZilno je bilo gledati, in vsakemu se je tajalo
srcé, ko smo se tako ¢utili kot jedno srce in jedno duso.
Vsi Cehi, takisto odlitne njih dame, stopili so k nadi
mizi in trdili 8 kozarci: Na zdravje vseh Slovanov! Zi-
vili vsi Slovani! Slovenci in Hrvati so vselej skupno
postopali in se vedli kot pravi bratje. Med tem je kvartet
drudtva ,Kytare* zapel nekoliko krasnih slovanskih
pesmi. Velika, prostorna dvorana, po kateri je kar fumelo
v Cefkem , slovenskem in hrvaskem jeziku, potihne ma-
homa, kakor da ne bi bilo nobenega ¢loveka v njej, ko
8o jeli peti udje ,Kytare®. Udje tega pevskega zbora so
sami prvi pevci narodnega gledaliita. Njih petje ni bilo -
petje, ampak igranje na kitari, in vender v vsi dvorani
ni bilo ni jedne kitare! Peli so, kakor da bi kdo igral
na kitari, in od tod ima druftvo to ime. Ako bi clovek
ne videl teh pevcev, moral bi verovati, da so to izvrstni
kitaristi, ki igrajo na kitare slovanske pesmi. Nas je to
naravno posnemanje kitarskih strun, ki S kaj takega
nismo shiali, jako ofaralo, a nafe pevee tako naudugilo
in razgrelo, da so sklenili jednako igranje ndomaditi v
Ljubljani; in mi torej upawm, da jih bodemo kmalu sli-
fali v ljubljanski Citalnici.
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V imenu Slovencev in Hrvatov se je oficijalno za-
hvalil Cehom pisatelj teh vrstic blizu tako le:

Velecenjena gospoda!
Predragi bratje!

Na moravski in feski zemlji, po kateri smo k vam
potovali, bili smo pri¢e tolike iskrene in bratovske lju-
bezni, tolikega &istega slovanskega domoljubja, da za
vse to nimamo besedi, s katerimi bi vam mogli izraziti
svojo toplo zahvalo. Na vsem potovanji se nam je kazal
ves Cefki narod v velikosti svoje probujenosti in narodne
zavednosti, in smo se prepri¢ali, da sme vse Slovanstvo
biti ponosno na tak narod, kakor je Cedki, da sme mati
Slava biti ponosna na svojo najzavednejio héerko, zlato
Prago. Vaga zlata Praga nas je sprejela najiskrenejde in
najsrénejde; zastopniki vaSega kraljevskega mesta, va-
Sega vseulilis¢a, narodnega gledalidéa, vsa razlitna dru-
Stva, na Celu jim vrli praski ,Sokol®, in tukaj v Mé&-
#tanski besedi zbrani cvet pradkega zavednega medcanstva,
vsi ste nam danes odprli svoja srca, in mi se tako raz-
umemo z vami, kakor da bi bili vadi Ceski rojaki. Bo-
dite zagotovljeni, velecenjena gospoda, da nam bodo spo-
mini na to bratovstvo ostali neizbrisni in nepozabljivi v

" nadih srcih, kajti nade bivanje pri Vas je najlepdi tre-

notek nafega Zivljenja. .

Dragi bratje! Ko je Se Jugoslovanom stal na til-
nik1 nad neprijatel] in ko smo e tetko vzdihovali in
Zalovali stoletja potlaceni in zanidevani, in ko je &e tudi
vas nemila usoda priklenila v tedke okove in smo vsi
umirali za svobodo denadnjih svojih sovraZnikov-in tla-
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citeljev , takrat so &rni oblaki pokrivali nebo, in dolgo
je bilo oblaéno slovansko nebo. Nadi rodovi se niso
mogli zdramiti. Ali tedaj je v nafem mrtvilu pala iz
neba prva iskra, iskra bratovske slovanske uzajemnosti.
Zlata Praga je zvesto gojila dolgo casa iskro slovanske
ideje, in ko je solnce svobode prisijalo na nafem obzorji,
unela je Z njo srca slovanskih rodov in uzdignila kvitku
milijone in milijone. Takrat se je seznanil z najodliénej-
Simi sinovi Cedkega naroda moZ, mlad Hrvat, prinesel je
to iskro slovanske uzajemnosti na nad jug, vrgel jo med
Hrvate in tako ustvaril novo dobo slovanskega ustajenja.
Slovanska ideja je jela ogrevati naSa srca, katera danes
toplo bij6 za vse slovanske brate.

Stoletja in stoletja so nosili nasi pradedje tri jade
na srei svojem. Te jade so podedovali rodovi, podedovali
smo jih tudi mi, in nafa zgodovina je polna trpljenja
in zatiranja, velna borba za narodni obstoj. Ti jadi so
~ nadi sovrazniki Nemci, MaZarji in Lahi, ki nas obkro-
#ujejo od vseh strani. Razlitni po rodu, ali jednaki v
zatiranji naSega rodu so nadi sovraZniki. Unidili bi Ze
bili tudi nas, kakor so jih Ze mnogo nasih plemen, da
nam ni podala pomone, refilne roke jedna velevlast ev-
ropska, a to je slovanska ideja. To je tedaj uzrok, zakaj*
jo tako jako cenimo, zakaj se tako tesno oklepamo svojih
bratov. V svesti smo si, da nam je samo v vadi zavezi
zagotovljena boljia bodoénost. Prepricani smo, da mi
moramo v prvi vrsti biti Slovani, kajti kdor ni Slovan
z vso duo svojo, ta tudi ni ne pravi Slovenec, ne Hr-
vat, ne Srb, ne Bolgar, ne Ceh, ne Poljak, a tudi Rus ne.
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Danes smo pridli, da utrdimo nade prijateljstvo z
vami, da bomo laZje prenaZali in odbijali tefke udarce
svojih sturih sovraZnikov, starih pravim, kakor je stara
nafa zgodovina v Evropi. Z veliko tolazbo se bodemo
vrnili v svojo domovino, ker smo pri vas nadli, da jed-
nako ¢utite z nami, da so vade teinje jednake nafim
teznjam, in da imate vi iste idejale kakor mi. Trdno se
tedaj nadejamo, da bodemo z uzajemnim podpiranjem in
delovanjem pospeevali svoje skupne teinje. S temi ob-
¢utki bodemo %e pogumnejdi nadaljevali borbo za svoj
obstoj; in ako nam Bog da in sreéa junadka, upamo,
da dnevi boljie bodofnosti niso dale¢ od nas. Premnogo
je Ze Cedki narod storil za Slovanstvo. Vi ste, dragi
bratje, uzor domoljubnega in poirtvovalnega delovanja
nam ostalim Slovanom, zato vam Zelimo iz globodine
srca, naj bi Vam Bog blagoslovil domoljubni trud v pro-
speh vsemu Slovanstva. Naj torej Zivi nam predragi dedki
narod na slavo svojo in vsega Slovanstva!

Nato je govoril dr. A. Cihalik v slovenskem in
ZeSkem jeziku. Gosp. dr. A. Cihalik je sluil dve leti na
Slovenskem, v Trbovljah, in se je tako med Slovenci
naudil prav dobro slovenski. Pozdravil nas je tedaj z
naslednjimi presrénimi besedami:

Preslavna gospoda !
Dragi nam gostje in prijatelji!

Najprvo vas moram, veletastita gospoda, prositi,
da mi oprostite, da se upam. govoriti v vafem materin-
skem jeziku, akoravno ga nisem popolnoma zmoZen in
dasi vam je nad jezik tudi znan. Ali jaz vem iz svoje
izkudnje, kako ljubko so mi glasovi naSega jezika doneli
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pri vas na uho, ko sem nckoliko ¢asa bival po svojem
poklici med vami, in smem upati, da se tudi vi veselite
slifati glas svojega jezika na Cefki zemlji, in to tem bolj,
ako vas zagotovim, da moje priproste besede prihajajo
od srca in se milo v vadih srcih odmevajo.

Vselej, kader se ponuja prilika nafemu ljubemu
mestn Pragi pozdraviti in v svojem ozidji ljube goste
iz daljnjih slovanskih krajev sprejeti, takrat ima vsele
nafe mesto imeniten praznik, in njegovo slovansko srce
od veselja poskakuje v znamenje narodne uzajemnosti in
bratovske ljubezni. Tudi danes ste videli, kako nam ve-
selje odseva iz oéi, a srce radostno kipi; slifali ste v
boljfem govoru odkritosréne besede, s katerimi smo vas
pozdravljali, vas drage brate, prihajajofe k nam iz dalj-
njih krajev, da bi se prepri¢ali o nadem napredku in da
bi se radovali zlatega bivalii¢a nafe umetnosti. In res
mi bode vsakdo pritrdil, da smo od odprtja ,Narodnega
gledaliséa® preporodili svoje narodno Zivljenje in tudi
znatno pouzdignili idejo splodne slovanske uzajemnosti.

Kar so na$ Kollar, Jungmann in Safaiik v dubn
gledali kot vabljive in neizvedljive idejale, to se danes
resniéno obistinuje — misel uzajemnega pribliZevanja in
spoznavanja cvete na vseh vejah velikega slovanskega
debla in se razodeva v duSevnih delih.

To je govoril g Cihalik v slovenskem jeziku; po-
tem je koncal svoj govor v ZeSkem jeziku blizu tako le:

In vi ste danes pohiteli k nam in s tem zasvedo-
¢ili pred vsem svetom uzajemnost duba in krvi z nami.
Tudi vi ste poslali k nam zastopnike na ta veliki
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praznik, a ti naj prineso s seboj domu bratom svojim
ono nandudenje, katerega ste bili zdaj pride v Pragi.

Velikanski napredek nam stopa pred oéi! Praga je
s svojim gledalid®em privabila k sebi toliko potnikov,
da je postala dufevno sredifle vseh Slovanov. Na tisode
in {isole potnikov je sem prislo; lani so bili vadi dragi
sosedni bratje Hrvati in Srbi; pred nekaj dnevi je mati
Praga pritisnila na srce svoje drage brate iz Amerike, a
danes pozdravlja presréno tako slavne zastopnike krep-
kega in nam po usodi tako bliZnjega naroda slovenskega.
Naj bode to dokaz nafega uzajemnega pribliZevanja, nov
dokaz nafe dufevne nerazdruZnosti.

Govornik je & potem Zelel, naj bi skoro dobili v
Ljubljani ,Narodni dom® in naj bi si tadi skoro osno-
vali ,Narodno gledaliiZe®, kondavi: V brzo uresniéenje
te misli, kakor v oble lepie bodo¢nosti naroda sloven-
skega klidem iz globodine srca ,Na zdar!® in ,Zivio!*.

Nauduseni klici ,Slava!®, s katerimi je vse ob-
tinstvo odobravalo govornikove besede, posebno ko je
govoril o nafem ,Narodnem domu® in o nafem ,Na-
rodnem gledalidi® v Ljubljani, razunele so tako jako
navzoine Cehe, da so se slifali klici: ,Da bi le Slovenci
skoro dobili ta narodna zavoda!® Cehi namreé sami vedo
iz svoje izkudnje, koliko koristi za narodno stvar prinada
narodno gledalisde.

Potem je govoril Poljak g. dr. Karlovicz iz Litve.
Dr. Karlovicz je. dovrdil vsendiliéne nauke v Hajdelbergu
in se je za nekaj dasa nastanil v Pragi, da se seznani
s teikimi odnoaji. Govoril je v poljskem jeziku in je
rekel med drugim: ,Predragi bratje! Danes so se sedli
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trije zvesti sinovi matere Slave, da si po dolgem &asu
podajo in stisnejo bratovske desnice. Trije sinovi, raz-
kropljeni na razne strani, razdeljeni od sovrainika, ali
spojeni z uzvifeno bratovsko ljubeznijo in s svojim po-
slanstvom ; katero nam veleva, da se moramo zbirati in
boriti pod jedno zastavo. Imamo, dragi bratje, skupne
namene: pridobiti si samostalnost v narodnem in poli-
tifnem pogledn in gojiti zapuseno evetko slovanske uza-
Jjemnosti. Bratovskemu shodu tedaj napijam iz polnega
srca: ,Zivili na&i dragi gostje Slovenci in Hrvati!® Dr.
Karlovicz je konéal svoj govor z navadnim poljskim ges-
lom ,Kochajmy sig!* (Ljubimo se!) in s Cedkim:
sNedejme se!* Da, ljubimo se, kajti samo v nasi uza-
jemni ljubezni bode moé in porodtvo boljSe bododnosti;
ne udajmo se, bratje, zbirajmo se okrog svoje drage ma-
tere Slave in ne dajmo si zatirati svojih narodnih pravie.
V imenu Cehov je Se ta veder govoril g. Polivka,
slaved iskreno bratovstvo med Cehi, Slovenci in Hrvati,
to bratovstvo, danes tako lepo zasvedofeno, da bi ostalo
vekomaj med nami in se razdirilo na vse Slovane, v
imenu Cefkega akademifnega drudtva pa g. Kronbauer.
VelikoSolec Kronbauer je v daljSem govoru omenjal nasih
slovenskih dijakov poudarjaje, kako je potrebno in vazno
za poznejinje delovanje, da se Ze mlada srca zdruZujejo.
Slovenski dijaki so se zaceli v zadnjem &asu pridno uditi
efkemu jeziku, Od Cehov dobivajo Zedke knjige, iz ka-
. terih zajemajo silo, podporo in nadejo — v svoje usta-
jenje. Cedki dijaki hoejo posnemati svoje slovenske to-
varfe. Kreplajmo se tedaj, dejal je g. Kronbauer, da bo-
dete vi straza jugu, kakor bodemo mi straza severu, da
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si bode Slovanstvo moglo kedaj oddahniti.* Svojo no-
tranji¢ino nam je treba pozmati, svojo dufevno mo¢ nam
je treba krepéati, dufevno se zdruZevati: a to je mogole
samo s fem doseti, ako se u¢imo jezike in prebiramo
knjiZevne proizvode svojih bratov. Tako in samo v tem
znamenji bodemo zmagali.

Kar je o poletji Zejnemu potniku hladna studend-
nica, to so bili nadim dudam vsi govori, kateri so bla-
7ili nafe najsvetejfe in najblaZje fute do Slovanov, do
bratovske ljubezni. Preuzvifeni vladika Jos. J. Stross-
mayer pravi v svojem zahvalnem pismu do rodoljubov v
Dalmaciji, ki so mu Zestitali o njegovi sedemdesetletnici,
da je on vedno zdruZeval ljubezen do naroda in do Boga,
in pristavlja, da Bog meri ljubezen do sebe po tem, kako
kdo ljubi svoj narod. V svetem pismu, navaja vladika,
je stavek, ki potrjuje njegove besede. Sveto pismo nam-
re¢ pravi: kdor ne ljubi brata svojega, a de, da ljubi
Boga, nima prave ljubezni. Te zlate besede pokladam na
srce vsem Slovencem. Naj bi zdruZevali Jjubezen do na-
roda z ljubeznijo do Boga; naj bi nam bil uzor katoliski
vladika Strossmayer! Ljubimo tedaj narod svoj, ljubimo
brate svoje, saj sam vsemogolni stvarnik meri z nafo bra-
tovsko ljubeznijo ljubezen do samega sebe. Pod to zastavo
bodimo vsi! Bratovska ljubezen se je predivno razvijala in
utrjevala med nami v Pragi; temu je bila pri¢a vsaka be-
seda, ki se je izgovorila v ,M&itanski besedi®. To je tudi
posebno poudarjal gosp. Ivan Hribar, ko je napil zlati
Pragi v slovenskem in Cefkem jezikn. V slovenskem je-
ziku je dejal govornik:
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Dragi bratje!

Odpravili smo se iz slovenskih krajev v Prago, v
ono Prago, katero ljubimo iz vsega srca, Prifli smo, da
bi se v Pragi, v tem ognjiii dedkega Zivljenja in deske
modi, z vami seznanili, da bi se seznanili  njenimi kra-
sotami in napredkom Ceikega naroda. Praga je zares
slovansko mesto; to smo videli na vsakem koraku svojem
in to vidimo tudi zdaj. Znana nam je Praga iz opisov,
iz knjig in novin. To, kar smo zvedeli o njej, budilo je
simpatije nae do nje. In moram priznati, da smo v vsem
preseneeni, ker tega, kar smo videli in zvedeli, nismo
priakovali. Toliko dokazov ljubezni do nadega naroda ;
dokazov, katerih smo bili prie od meje pod Krkonosi
in do tega srediia CeSkega, je najdivnejie zasvedode-
vanje zavednosti CeSkega naroda. Verujte, da so nam
solze radosti stopale v ofi, ko smo videli toliko lepega
bratovstva. Gore in reke nas delé, ali denadnji dan nam
je pokazal, da je z duhom in srecem zdrueno, kar je
razdvojila priroda na sever in na jug. Zahvaljujemo se
glavnemu mestu kraljevine za vse naudundenje. Pri nas
podajemo hleba in soli za dokaz gostoljubnosti, ali vi
ste nam dali svoje srce. (Govornik sklene svoj govor v
Cefkem jezikn.) Velecenjena gospoda! Z veliko radostjo
smo gledali, kako bratovski so nas pozdravljali vasi bratje
na svoji zemlji. Na vsaki postaji so nam izraZala svoje
simpatije drudtva, zbori, gospodje, gospe, dekleta, mozje,
stari in mladi. Ceika Tfebova, Choceii, Pardubice, Kolin,
Cedki Brod so nas sprejeli v odprto narodje, a Praga nas
pritiska na svoje srce. Praga ni samo caput régni, Praga
je tudi srce dedkega naroda. Dovolite, da temu staroslav-
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nemu mestn napijem iz globodine srca v imenu vseh nas,
v imenu vsega naroda slovenskega: Vivat, crescat, flo-
reat nada slovanska mati, nada zlata Praga!® (Dolgo
trajajote burno ploskanje in klici: ,Slava slovenskemu
narodu !* ,Slava Pragi!®)

Nato stopi na oder g. Bened iz Amerike. G. Bened
je Cedki Ameri¢an in je obiskal letos s svojimi ameri¢an-
skimi rojaki rojstno zemljo, zlasti zlato Prago, kjer so
jih Cehi obero sprejeli. S toliko iskreno ljubeznijo in s
tako polnim srcem niso de Cehi sprejeli svojih bratov.
In kako bi tudi moglo biti drugade? Iz Amerike so prisli
pogledat svoje sorodnike, prijatelje in znance. G. Bene§
je jemal slovo od nas in od Cehov, ker se bode tudi on
skoro vrnil &z ocejan v Ameriko, kamor so Ze odsli
njegovi tovardi. Posebno je nagladal, kako se je sam pre-
pri¢al, da veZejo bratovske vezi vse Cehe, in zdaj se e
Slovenci in Hrvati vedejo s Cehi! Gospoda! Z veseljem
pojdem preko ocejana, ker sem videl, da se spaja, kar
skupaj spada. Bratje in sestre, to je duh fasa, kateri
nas vodi v nadih hrepenenjibh. Veliki moZ jugoslovanski
mi je na mislih, mo#, kateri goji v sebi misel o zdru-
#enji Slovencev in Hrvatov. To je djakovski vladika J.
J. Strossmayer. Bodi mu Zast in slava! Zivio Strossmayer!
(,Slava mu!* ,Zivio!*)

Slovenski dijak Znidar$ié se je zahvalil akade-
mi¢nemu drudtva. Zahvalil se je za poZrtvovalnost, s
katero Cehi pri Slovencih pospesujo, zlasti pri mladini,
ulenje tedkega jezika. Slovenski in hrvadki dijaki so skle-
nili pobratimstvo, in zdaj s slovenskimi tudi cedki tovarii.
Zivila slovanska uzajemnost! (Burno ploskanje.)
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Slovenci so ta vefer pripravljali posebno ovacijo
svojemu predragemu prijatelju g. Janu V. Legu. Dolgo
¢asa smo ga ta veler pogredali v druZbi, ker je g. Jan
Lego kot nd odbora za nad sprejem imel ves veler sejo.
Ko se je tedaj pokazal v dvorani, ustali so 8 svojih stolov
vsi Slovenci in ga presréno pozdravljali s klici: ,Zivio!*
Velecenjenega Cedkega pisatelja in prvega zastopnika de-
janjske slovanske uzajemnosti v Cehib, g. Jana V. Lega,
uzeli smo v svojo sredo in se mu zahvaljevali za brez-
mejno poZrtvovalnost, s katero podpira mafo slovensko
stvar. Gosp. Jan V. Lego je, kakor pife g. F. E. v Jelin-
kovem ,Slovanskem Sborniku® .pravym apodtolem
vzdjemnosti ¢eskoslovinské®. Moz jako izobraZen
v slovani&ini, ves gore prijatel] mladini, izbral si je za
nalogo zbirati okrog sebe mladino, vzgajati jo in ji ka-
zati pot, kako se ji je treba izobraZevati v slovanskih
literaturah. Blagodejni sad takega izobraZevanja si lahko
preratuni vsakdo. On izpodbuja Cefke dijake in jih pod-
pira v ulenji slovenskega jezika; tako jih seznanja z
dudevnimi proizvodi slovenskega naroda. Z njegovim pri-
zadevanjem je mmogo slovenskih spisov preloZenih v
Cedtino, a mnogo Cefkih se prelaga v slovenddino.
Ravnokar je gospod Jan V. Uego ustanovil v ,Méitan-
ski besedi* folo, v kateri udi slovenski jezik ude ,Ma-
sfanske besede®, Sokola in druge, kateri pridejo drugo
leto k nam v Ljubljano. V Pragi se je Ze namreé osnoval
odbor za priredbo posebnega vlaka v Ljubljano. Tiste
Cehe tedaj, kateri se bodo undeleZili tega potovanja, udi
g. Jan Lego slovenski jezik. Tako se pribliZujemo, pravi
nad prijatelj. Gosp. Jan V. Lego podpira neumorno nase
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sDramatsko drutvo*, a ,Slovenska Matica® ga
je za izredne zasluge, ki si jih je pridobil za njo, imeno-
vala za Castnega uda. Njegova je zasluga, da so bogati
tedki obrtniki Ze na stotine goldinarjev podarili na oltar
slovenske domovine v imenu slovanske uzajemnosti. Slo-
venci s0o mu hvaleini za to plemenito, nesebiéno delo-
vanje, in nad zgodovinar se bode spominjal njegovega
imena v na#i kulturni zgodovini z najvedjo Zastjo. Slo-
venski dijaki, katerim pofilja gospod Lego &eike knjige,
podarili so mu letos krasen album s fotografijami v zna-
menje globokega spostovanja in iskrene zahvalnosti. Ta
album mu je izrodila posebna deputacija slovenskih di-
jakov, ki so potovali z nadim vlakom v Prago. Poleg
drugih zaslog naj % omenimo vsaj to, da g. Jan Lego
pripravlja gimnaziju v Kranji lepo geoloikomineralodko
zbirko, katoro bode podaril v namen, da jo nadi profe-
sorji dopolnjujejo in razfirjajo s svojimi domadimi pri-
rodninami. Postojina, Idrija in Pliberk itd. imajo jih'
mnogo. Ko bode s to zbirko gotov, poslal bode jednake
zhirke gimnazijem na Stirskem, Korotkem in Goriskem.
Le tako, pravi na% Jan V. Lego, ima se negovati uza-
jemnost slovanska med slovanskimi rodovi. Malo je
tako naududenih Slovanov, kakor je g. Jan V. Lego; on
je sicer bival tudi nekaj ¢asa med Slovenci, in v krat-
kem ¢asn mu je tako jako omilil slovenski narod, da ga
ljubi z vso dufo kakor svojega. Ko je tedaj gosp. Ivan
Hribar nepil g Janu V. Legu, uzdignili so se vsi na-
vzoini in klicali: ,Slava Legu!® ,Zivio Lego!* Dva
Slovenca sta nato nzela slavljenca na roke in ga nosila

po dvorani, a Slovenci, Cehi in Hrvati so ga sréno po-
(]



zdravljali. In tudi mi Zelimo iz polnega srca, naj nam
milosino nebo ohrani uzornega Slovana na mnogaja ljeta!
Ko se je g. Lego zahvalil, sklene ravnatelj g. Le-
paf oficijalni del tega velera z naslednjim govorom:
o Dragi bratje! Zemlje fedke, slovenske in %e druge, ki
so danes pod Zezlom habsburikega doma, bile so nekdaj
spojene v vladikovini Metodovi. Ideja sv. Metoda je bila,
da bi rasla in se #irila nafa uvzajemnost. V njegovi vla-
dikovini je gospodovala ravnopravnost; on je dajal Slo-
vanom, do Cesar so imeli pravico, in ni jemal Nemcem,
kar je bilo njihovega. Ideja Metodova, ideja jed-
nakega prava, je ideja sléovanska. Delajmo, da
se uresniti v celem obsegu za vladanja Njega Veli¢estva
cesarja Frana Josipa 1., éegar rojstni dan praznujemo
jatri. Naj Zivi nad cesar in kralj Fran Josip 1, a pri
njem ideja slovanska, jednako pravo vseh narodov cesar-
stva! Na te besede je vse naVzolno obéinstvo ustalo in
“pelo stoje cesarsko himno.

Pohod na Hradéane.
Dne 18. avgunsta,

Drugi dan smo e komaj pridakovali, da izide ru-
meno solnce in da o vshodu boZjega solnca zapustimo
svoja stanovalifca in da si ogledamo vse imenitnosti prake.
Neka tajna moé nas je gnala v Méstansko besedo, v ka-
teri smo se zbirali. M#itanska beseda je bila nafe sha-
jalidde ves Cas naSega bivanja v Pragi. In vsi smo prisli
po osmih, vei zadovoljni in blaZeni. Pa kako ne bi bili
zadovoljni? Obinstvo in Casnikarstvo pradko nas je jako
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iskreno sprejemalo na vseh potih, da nismo nikoli bili
sami. ,Pokrok* je nad sprejem v ,Méitanski besedi®
opisal blizn tako le: ,Veselo je bilo gledati, kako so
se v ,Mésfanski besedi® slovenske dame druZile s Cedkimi.
Slovenski profesorji so poseli k fefkim v kolo, a slo-
venski dijaki so si stiskali roke s efkimi. Franjevec,
(Florentin Hrovat, vodja dedke Sole v Novem Mestu, ki
je ravnokar izdal lepo knjiZico: ,Novomedko okrajno gla-
varstvo®) v prosti redovniski obleki, z belim pojasom in
8 tislom, okrafen s cvetlicami in slovensko trobojnico,
stiskal je roko defki mladini in s solzami v ofeh izrekal
svojo uteho o zavednosti efkega naroda. Isti ,Pokrok*
je o gosp. Simonn Gregor&iéi pisal v &tevilki 226 :
,Simon Gregoréié, kaplan na Gradié¢i u Gorice, milidek
to ndroda slovinského. Ze slovinskych, nyni Zijicich bds-
nikii jest Gregori¢ nejvétdi, jeho nejvroucnéjdi liskou k
svému nirodu prodehnuté basné vnikaji moenym 1éin-
kem i do nejniZdich vrstev ndroda a stivaji se obecnym
majetkem jeho. Pfed dvéma lety piinesly nafe ,Kvity*
‘podobiznu a Zivotopis Gregorcite, nedavno pak podala
oZlatd Praha“ ukdzky jeho vytefnych plodi. — Druhy
velezaslouZily muz jest profesor na odpoéinku J. Trdina,
nejlepi vypravovatel slovinsky a otec studenstva slovin-
ského, jenZ svému ndérodu mnohou vybornou silu v mli-
dezi vychoval. Nadalje je %e ,Pokrok* omenil drugih lié-
nosti, kakor g. Ivana Hribarja, naSega lista ,Slo-
vana® in njegovih sotrudnikov, kako je namreé ,Slovan*®
gored pospednik slovanske ideje. Da bi ,Pokrok® Cehe
%e bolj seznanil z Gregoréitem, priobéil je v vedernem iz-
danji, Stev. 227., iz peresa Fr. Rohd¢ka Zvotopis Gre-
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gordidev z naslovom: ,Slovinsky bdsnik Simon
Gregor&id® in prevod njegove pesmi ,Sod&i“. Ali ne
samo nadi slovanski listi, tudi drugi izven Avstrije so
porotali o nafem krasnem bratovskem sprejemu v zlati
materi Pragi. Ves Casnikarski svet je pripisoval veliko
vaznost nafemn prihodu v Prago, dobro vedoé, da se bode
uzajemnost razdirila tudi med druge Slovane, katerih sicer
ni bilo omenjene dni v Pragi, ali kateri so gotovo z nami
jednako ¢utili. Ni tedaj dudo, da so nas Cehi na vsakem
nafem koraku nandufeno pozdravljali; ni tudi manjie
¢udo, da so nas sovrainiki opazovali in zasledovali povsod
in na vsakem kraji, kjer koli smo se pokazali.

Zvedevdi na#i rojaki po slovenskih pokrajinah, kako
iskreno prijateljstvo se je utrdilo prvi veler med Cehi in
nami, poslali so nam svoje brzojavne Cestitke z Bleda,
iz Pedte, Ljubljane, Gorice, Podgrada v Istri, Trsta, Ptuja
in Maribora. V vseh brzojavih se je slavila bratovska
uzajemnost slovanska.

Dasi nas je bilo malo, da smo se kakor kaplja v
morji izgubili v tolikem mestu kakor je Praga, ali vender
smo ulili Pragi &isto drugi tip. OkraSeni na prsih s slo-
venskimi trobojnicami, hodili smo po mestu, po ulicah.
Vsi ljudje so nas prijazno pozdravljali: ,Na zdar!* Samo
malo kdo nas je zanitljivo pogledal po strani. To je bil
Nemec. Bili smo prvi¢ in le malo &asa v Pragi, toda
med Cefkim narodom smo se {futili kakor doma.

Do poludne ob devetih krenemo iz ,Méitanske be-
sede® po Ferdinandovi cesti; mimo Narodnega gledalisda
po obre#ji Veltave dospejemo po Karlovem mostu na Malo
stran; po Ostruhovih ulicah jo zavijemo na kraljevski
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grad. In ko tako korakamo na Hradane, sredavali smo
civilne in vojaike dostojanstvenike, ki so se peljali iz
cerkve. Praznoval se je namreé ta dan tudi v Pragi ka-
kor po vseh mestih nafe drZave rojstni dan presvetlega
cesarja in vladarja naSega. Dospevdi na vrh, razgre se
pod nami vsa Praga v svojem velidestvu. Reka Vel-
tava jo deli na dva dela, ali jo zato spajajo lepi mostovi.
Najlepsi so Ze bili opisani v ,Slovanu®, kakor tidi druge
znamenitosti, zato ne mislimo opisavati Prage, in naj
torej navedemo samo glavne stvari, katere smo videli.
Zagotovilo se nam je namreé, da bode jeden nadih so-
potnikov opisal vse znamenitosti pradke in svoj spis pri-
obéil v knjigah ,Druzbe sv. Mohorja®. Moj namen pa
tudi ni v tej knjiZici opisavati Prage in podajati nje zgo-
dovine, ker bi to bilo preobdirno.

Tdka si tedaj, zlata Praga! Vsak kamen, na kateri
smo stopili, je kos tvoje preteklosti. Ti si res deska. Nad
250.000 duf Stejes; med temi je tako ubogo malo Nem-
cev, da se izgube v tebi kakor kaplja vode v morji. Ti
si res slovanska. Nadi sopotniki so videli Dunaj, nje-
gove prekrasne palae, kakersnih je malo na svetu, ali
zapustili so Dunaj hladnega srca; ta orjak nas je napol-
njeval s spostovanjem do &loveikega napredka, ali ogreti
nas ni mogel. Praga pa si je priborila nada srca; vse,
kar smo videli, bilo je, kakor da bi se zamislili v davne
&ase slovanske zgodovine ; po cerkvah in po javnih mestih
je zapisana zgodovina lefkega naroda. Kako v kratkem
¢asu smo se seznanili s preteklostjo Ceskega naroda, #
njegovo usodo na CeSkem. In imeli smo tudi izvrstnega
tolmada g. Ekerta, ki nam je bil ves fas nafega bi-
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vanja v Pragi zvest voditelj na vseh sprehodih, opozar-
jajoé nas ma vse znamenitosti. Moz je globok znalec
ceske zgodovine.

Najznamenitej§i del zlate Prage so Hradéany. Tua
je neki 440 sob. Na Hradanih je stolna cerkev sv. Vida,
v gotskem zlogu, in cerkev Sv. Jurija. V stolni cerkvi
potiva Sv. Sigismund; tu so grobni spomeniki Breti-
slava IL. in Bofivoja II, kraljev Otakarja I. in IL, Ru-
dolfa 1., Sv. Janeza Nepomuka; tu se hrani meé sv. Ste-
fana in sv. Viclava in krona CeSkih kraljev. Zarad pre-
tesnega prostora ni nam seveda moéi nafteti vseh zna-
menitosti, naj %e torej vsaj navedemo najkrasnejde dvorane
v kraljevekem gradu. Spanska dvorana je jedna najvedjih
na kontinentu; v nji gori 2300 sveé, meri pa 1035 m;
sezidana je bila za Rudolfa 1. Tu so tudi bili dvorni
plesi. Gospodje pevei ljubljanske Citalnice so stopili v
sredo in zapeli ,Lepo nafo domovino“. Kaj lepo se je
razlegala po dvorani, da se je slugi kraljevskega grada,
ki nam je razkazoval dvorane, jelo tajati srcé, ko je izza
dolgo dolgo let spet slifal slovensko petje. Moz, rojen
Slovenec, #e se je postaral, in $e od tistega asa, ko je
zapustil domovino, ni vet slifal slovenskega petja. V
dvorani za kromanje so zapeli: ,Otok bleski.“ Potem
smo si ogledali nemiko dvorano in #e ostale, kakor tudi
tisto, iz katere sta bila skoz okno l. 1618. vriena Mar-
tinic in Slavata 16 metrov globoko. Kakor znano, pala
sta na gnojisée in sta zdrava odnesla pete.

Ogledavii si %e Belveder, krenili smo &z Brusko
in po Zeleznem mostiéi mimo Rudolfina v svoja stano-
valis¢a ali pa obedovat v gostilne.
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Preveé smo bili utrujeni od mnoge hoje, tako da
popoludan nismo mislili nikamor veé iti, ampak smo se
razkropili po mestu vsak po svojem potu. Nekateri nadih
sopotnikov so Ze prvi dan obiskavali lepe praike prodajal-
nice, da bi kupili kak spominek svojim doma. Tudi na&
kmetje so to priliko porabili. Jeden njih — star kmet —
okraden s slovensko trobojnico, stopi v prodajalnico ce-
skega trgovea, in komaj da se pokaZe v prodajalnici, po-
zdravijo ga komiji s prijaznimi besedami: ,Zivili bratje
Slovenci!* Povsod nas tako prijazno sprejemajo, pripo-
vedoval nam je potem nad sopotnik, oh, kako je to dobro
ljudstvo ; imajo nas radi, da jim mi te iskrene ljubezni
ne moremo nikoli vrniti.

Dan se je polagoma nagibal h koncu, in mi smo
spet mislili na to, da se moramo zbirati. Zveder smo
se imeli sniti v  Mésfanski besedi.® Ali ker je ta veder
bila v narodnem gledalid¢i slavnostna predstava na cast
rojstnega dne presvetlega cesarja, &§li so nekateri nadih
sapotnikov najprej v gledalidée in %e le po gledalidti v
o Méitansko besedo.“ Zarad tega ni e ta dan mogla biti
predstava v Gelkem gledaliséi na dast Slovencem in Hr-
vatom. Obleksi si tedaj érno obleko in ovivdi si vrat z
belim ,hrvatom® (kravata je postala iz Hrvata); zavrgdi
vaa) za nekaj trenotkov s prs slovensko trobojnico, po-
hitimo tudi mi v gledalid¢e. DA, trobojnico smo morali
utakniti v Zep in smo se morali kot nepoznani ljudje ,in-
cognito® pokazati v gledalis¢i. To je Zelel deSke kralje-
vine cesurski namestnik baron Kraus, ki je rekel, ako se
ta veder naredi kaka ovacija Jugoslovanom, da zapusti
gledalis¢e ! Torej ako bi kdo lojalnim in zvestim Slovencem
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zaupil na rojstni dan njihovega cesarja: ,Zivio*, poka-
zal bi s tem toliko nelojalnosti, da bi cesarski namestnik
moral zapustiti gledalidée. In zato, da nas ne bi nikdo spo-
znal, §li smo brez vsega znamenja v gledalid®e veseled
se, da se bomo vsaj drug dan, to je v sredo, smeli v njem
pokazati kot Slovenci.

Ostali nadi sopotniki pa so koj zveder &li v ,Ms-
dtansko besedo.“ V  Mésfanski besedi* je koncertovala
na ¢ast Slovencem civilna kapela g. Novaka ,Obrazy
deské hudby nejnovéjé doby® od samega kapelnika, ki
je v to skladbo uplel razne motive feikih skladateljev
Smetane, Dvofdka, Hi¥imala, Blodka, Seborja in dr. Ko-
nefno je Novakova godba igrala ,Po jezeru®.

Pri ustopu v dvorano je zaigrala godba ,Naprej®,
ki se je moral nekolikokrat ponavljati. Ta vecer je tudi
zato vazen, ker je to prvié, kar so nastopili slovenski
pevci v Pragi. Prvi¢ je bilo, da so slisali Cehi nase vrle
pevce, ki so s svojimi glasovi kar olarali ¢eiko obéinstvo.
Peli so pesmi: ,Domovina, mili kraj*, ,Pozdravljam te,
gorenjska stran,” ,Pod oknom®, ,Napoleon rede“, ,Tam
stoji Ljubljanica®. Pevovodja nadih pevcev g. V. Valenta
Je nato nagovoril éedke pevee, kazaje na umetnisko vifino
Cedkih napevov. Vimenu ,Kitare® in ,Hlahola®, prvega
Ceikega pevskega drudtva, se je zahvalil g. Ryba.

Ta veler je veljal samo ¢edkemu in’ slovenskemu
petju. Slovenski pevei so napravili ovacijo fedkemu skla-
datelju Rozko&ne mu, éegar ,Popelka® se je ravno ta
veler pela v gledalidéi. Ko je namreé godba igrala jedno
njegovih skladeb in ko so pevei ,Kitare® zapeli: ,Kvete
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riZe, kvete,* ustali so vsi pevei, slovenski in Jedki, in
zapeli g. Rozkoinemu: Mnogaja ljeta!

V mestni zbornici kraljevskega glavnega mesta
Prage.
V sredo, dne 19, avgusta,
Zbravii se po osmih zjutraj v ,Méifanski besedi®,
kjer nas je Ze pritakoval deski odbor, napotili smo se in
corpore po Prokopih in po Zelezni ulici v mestno zbor-
nico kraljevskega glavnega mesta Prage, kjer je Ze bil
napovedan na$ prihod. V vestibulu so nas Zakali udje
mestne zbornice, ki so nas pozdravili z naududenimi klici :
wZivio!* in ,Slaval!® in so nas proveli do predsednistva.
Tukaj nas je pritakoval Zupan gosp. dr. T. Cerny in
nas odvel v primatorsko dvorano, kjer nas je pozdravil
v imenu mesta z naslednjimi besedami, polnimi domo-
vinskega ognja in sréne ljubezni do nas. Gosp. dr. T.
my je moZ v najboljdih letih; bil je z nami celo pri-
jazen in postreZljiv, gore: Slovan z duSo in telesom, kar
Jje kot Zupan zasvedodil o vsaki priliki. Pozdravil nas je
tedaj s temi presrénimi besedami:

Velecenjeni bratje!

Iz daljnjih krajev svoje domovine, od obale sinjega
Jjadranskega morja prihajate obiskat nafio kraljevsko feiko
Prago, da si razven drugih znamenitosti ogledate tudi
na§ monumentalni hram Muz, tisti tempelj Muz, ki si ga
je nad narod postavil sam s svojo pridnostjo in s svojo
poirtvovalnestjo. Meni je v éast pozdraviti Vas, bratje,
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v ti zgodovinski zgradi, staroslavni zbornici, katera je
bila pri¢a tolikih veselih dogodkov nasega naroda in ob
Jednem Zal tudi mnogih nezgod, katerih je brezétevilno
zadelo nad narod. In vse te nezgode smo mi motki pre-
nadali.

Vi ste, dragi bratje, kakor mi, najdalje postavljeni
na mejo tujih narodov. Mi, kakor vi, moramo zmeraj stati
na straZi in se boriti neprenehoma v trdem boji za svoj
obstoj, za ohranitev svojega materinskega jezika in za
obrambo vsake pedi nade zemlje.  Zatorej se'ni &uditi,
da se z unzajemno ljubeznijo drug drugega oklepamo kot
pravi bratje, da skupno futimo vse jade in veselje, ka-
tero nas dohiti, in da je vsa nada borba samo za ohra-
nitev nase narodne samostalnosti. Jaz vam Zelim, bratje,
popolno in skorajinjo dosego vseh vasih teienj in na-
menov in Vas vse pozdravljam najsrénejfe v imenu kra-
ljevske Prage, zagotovljaje Vas nade bratovske, prave slo-
vanske ljubezni.

Zupanove iskrene besede so jako ganile vse Slo-
vence in Hrvate, da so se mu vsi zaporedoma poklouili
in se mu zahvalili z gromovitimi klici: ,Slava zlati Pragi!“
in ,Zivio Znpan dr. Cerny!* za tako krasne besede, s
katerimi nam je zasvedoéil svojo slovansko ljubezen. Go-
tovo je ta trenotek v mestni zbornici bil jeden majlepdih
nadega bivanja v zlati Pragi, da se ga bodemo vsi vedno
najrajdi spominjali.

Ko se je naududenje nekoliko utidilo, zahvalil se je
mestni odbornik ljubljanski, g. Ivan Hribar z ginjenim
glasom tako le:
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Velecenjeni gospod Zupan !

Zahvaljujemo se Vam, velecenjeni gospod Zupan
kraljevske, zlate in slovanske Prage za sijajni, bratovski
sprejem, kateri ste nam priredili v tem glavnem mestu
slavne Ceike kraljevine, da nam ne bode nikoli izginil
iz nadih sre. Ta lepa, zlata, slovanska Praga je v naj-
novejfem Casu postala Meka vseh Slovanov, kateri so Vas,
bratje, prisli obiskat iz vseh slovanskih pokrajin v Av-
striji, z Ogrskega, Hrvaskega, Poljskega, da 3e celo iz
prekoocejanskih dezel daljnje Amerike, da bi se razveselili
na vadem zvestem slovanskem srci, katero bije z jed-
nako ljubeznijo za vse slovanske rodove, veseled se njih
uspehov in toZed o njihovi nesredi. Mi Slovenci, kateri
smo v Avstriji najdalje na jug postavljeni, borimo se ne-
prenehoma, da bi si ohranili svojo narodnost. Tudi mi
smo se ravno tako kakor vi prebudili iz telkega spanja
na isti ¢éudoviti nadin, po vzgledu, kateri ste nam vi dali,
in mi se nadejamo, da konefno doseiemo pripoznanje
nadih praviénih prizadevanj. Prigli smo v vafo Prago, ka-
tero pravljica iz starodavnih ¢asov imenuje ,Zlato Prago®,
o kateri vsi slovanski rodovi govoré le s spodtljivostjo,
da bi videli spomenik, kateri si je sezidal vad narod o
svoji pozrtvovalnosti. V imenu Slovencev in Hrvatov se
vam, velecenjeni gospod Zupan, presréno zahvaljujem za
sijajni sprejem, Zelim ¢edkemu narodu najboljSega uspeha
in vam kliem iz globine srca gromoviti ,Zivila zlata
Praga in njen Zupan!*

oZivila Praga!® in ,Slava g Cernemu!¢, Nato je
g. #upan koj vpraZal -slovenski odbor, kje je g. Simon
Gregordi¢. Nad pesnik je stal &isto v zadnji vrsti, za-
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torej je pisatelj teh vrstic peljal g. Zupana k nademn
pesniku ter mu ga predstavil. ,Jako me veseli,* dejal je
g. dr. Cerny, ,da Vas tudi osebno vidim, ko so mi Vae
krasne pojezije Ze znane“. Oba si stisneta roke in g. S.
Gregordi¢ se prijazno pokloni. Predstavili smo Se g. Zu-
panu ostale naSe sopotnike, potem pa smo si ogledali
dvorane starodavne praike zbornice. Vodil nas je sam
Zupan s svojimi svetovalei; pridruzil se nam je tudi za
tolmada mestni tajnik gosp. de. Maly. V krasni dvo-
rani, kjer imajo pragki mestni ocetje seje, naredili so nadi
pevei sréno ovacijo gosp. Zupanu. Zapeli so mu namred
na Cast pesem ,Otok bledki.® Iz te dvorane smo prisli
v staro dvorano, kjer so nekdaj bile seje. Tudi tukaj so
zapeli slovenski pevei ,V gorenjsko oziram se skalnato
stran.* Oba gospoda, dr. Cerny in dr. Maly, razkazala sta
nam #e vse ostale dvorane, in naposled, ko smo zapu-
&ali dvorano, videli smo # 2znano astronomsko uro.
Jedna najkrasnejiih pala¢ v Pragi je stara mestna zbor-
nica, prenovljena od 1840—1848 povsema v gotskem
zlogun. Ta zbornica ima slovedo astronomsko uro, katero
je naredil 1. 1490. magister Hanus. Mnogo in mnogo let
je bila zapudfena, dokler je v najnovejfem &asu niso po-
pravili. Na nji so zaznamenovane ure od 1—24. Prva
ura zalenja s solnénim zahodom. KaZe razven tega me-
_sece in dneve, mene meseca in #e druge astronomske
prikazni. Ko odbije ura, odprejo se obe okni, in se pri-
kaZe dvanajst apoitolov, zaporedoma stopajoé jeden za
drugim po hodniku okoli oken. Na jedni strani ure stoji
smrt in zvoned kima nekemu &loveku, ki poleg nje stoji.
Pravljica pravi, da je to neki Zid, kateri bi se rad z



Vojta Naprstek,
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vreto denarjev odkupil, ali ne more. Vrhu kazalcev je
postavljen petelin, ki po vsaki uri zapoje. Po tem se
vidi, da je ta ura redka umetnina. — Kot spomin na
obisk mestne zbornice smo dobili knjiZico: ,Privodee po
radnici staroméstské.“

Pri odliécnem domoljubn g. V. Néiprstku.

V sredo, dne 19. avgusta,

Potem smo 3li v Tinsko in rusko cerkev; odtod pa
v Rudolfinum., Rudolfinum je lepa nova zgradba, v
kateri je konzervatorij, glasbena viSja Sola, slikarska %ola
z galerijo slik. Ta nam je sam prof. Josip Foerster,
brat nafega Antona Foersterja, prvi Zefki organist, igral
nekoliko slovanskih melodij na velikanske orglje. Gospoda
prof. Josipa Foersterja tiste dni ni bilo v Pragi, in je
zategadelj nalad® pridel v Prago, da bi nas s tem potastil.

Po dvanajsti uri krenemo iz Rudolfina v obrtni
muzej v hidi U Halinkd.® Na muzeji so vihrale Cedke
zastave, a spodaj pri vratih nas je priéakoval jeden naj-
odliénejdih domoljubov &edkih, gospod Vojta Ndprstek
8 svojo ljubeznjivo soprogo, Oba sta nas presréno spre-
Jela in nas odvela v muzejske dvorane, kjer smo si vse
stvari natanko ogledali. Po vseh sobah so bile domo-
ljubne dame ameri¢anskega kluba, katere so tu vsak dan
in razkazujejo ljubeznjivo obiskovalcem muzeja vse zna-
menitosti. Vse so e prav mlade in zgol iz &istega domo-
ljubja do ¢edkega naroda posvelujejo svoj ¢as dobri stvari,
Mé uctd, pénové Slovenci! Na zdar, drazi bratii! S tem



prijaznimi besedami so nas pozdravljale v svojih oddelkih,
in solze radosti so jim trepetale v bistrih ofeh vide¢ pred
seboj tefko priakovane brate. Sicer pa so mirno, brez
hrupa in poniZno opravljale svojo sluibo v svesti si ve-
likega in vaZnega poklica svojega. Zadnja soba, katero
smo obiskali, je bila muzejska ditalnica. Bogata knjiz-
nica je vsakemu o vsakem &asu v rabo. V Citalnici nas
je Ze pritakovala gospa Naprstkova. Pogostila nas
je 8 pravimi Cedkimi ,kolaci®, a gospod V. Néprstek
& pravo ,mélnifino® Za preljubeznivi pozdrav se je
zahvalil g. Ivan Hribar. Nato so zapeli pevci nekoliko
slovenskih pesmi, katere so se tako jako prikunpile uzorni
Cehinji, da je naprosila nade pevee, da ji prepise ome-
njenih pesmi podljejo v Prago, da se jih bodo tudi Cehi
naudili peti.

Prijazne hiSe Néprstkove nismo mogli zabiti ves éas
syojega bivanja v Pragi. Do solz so ganili vsi ti prizori
bratovske srefe, in gospa Niprstkova si je ves ¢fas od
veselja otirala solze. Rekla je, da je vse ¢edko, kar nam
daje: e¥ke kolade in melnisko vino dajejo Cehi vsakemu
- gostu po starofeskem obicaji. V ti hii je brezmejna go-
stoljubnost, kdor koli pride in obis¢e muzej, vsakemu se
postreze z jednako ljubeznjivostjo. In takih gostov ima
Niprstkova hifa vsak dan dosti, in &m veé jih je, bolj
sta zadovoljna in srefmejia sta gospodar in gospodinja.
Slovenci in Hrvati ne bodo te rodovine nikoli zabili. Se
drug dan, ko je bil odbor za priredbo vlaka pri Zupanu
dr. Cernem, pozdravili smo iz mestne zbornice po tele-
fonu g. Néprstka in njegovo soprogo, in ona odgovorila sta
nam in nas povabila, kedaj da spet pridemo. In obiskali
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smo spet Naprstkov muzej, od koder smo si uzeli s seboj
najlepie spomine. Torej Bog Zivi, ohrani in blagoslovi
to uzorno slovansko rodovino!

One Slovence, kateri so dne 19. avgusta obiskali
Néprstkov muzej in se niso mogli naluditi zlatemu ro-
doljubju Néprstkove rodovine, bode gotovo zanimalo zve-
deti, da bode prekrasna in draga zbirka Néprstkova v
kratkem asu dobila svoje stanovanje. Umrla mati se-
danjega lastnika higi ,U Halinki®, gospa Ana Ndprst-
kova (bila je tudi uzorna mati slovanskih dijakov, &ta-
dujotih v Pragi; izmed juinih Slovanov je zlasti
mnogim hrvagkim dijakom, ki so se prejinje ase,
dokler Se niso imeli vseudili¥fa v Zagrebu, ulili na
praskem vseulilid¢i, bila tolaZljiva podpornica) do-
lotila je #e v svoji oporoki, da se ima v ta namen
sezidati hifa ,U Cerného orla® na Pofi¢i v Pragi, a nje
sin Vojta spoznavii, da bi ti prostori ne zados¢ali primer-
nemu in dostojnemu umesdenju cele zbirke, odloédil se je
sezidati na svoje trofke posebno poslopje. In stavba tega
poslopja se je zalela dne 30. avgusta. Rodoljubi Zedki
so sicer Zeleli, da bi se bil temeljni kamen temu v kul-
turni zgodovini defkega naroda tako znamenitemu poslopju
slovesno poloZil, a poirtvovalni gospod Vojta Néprstek
je to odbil. In tako se je poloZil temeljni kamen obrt-
nemu muzeju na Betlémskem ndmdsti le v navzolnosti
Néprstkove rodbine in delavecev. Prvo lopato prsti je
uzdignil dr. Rieger v imenu Cedkega naroda, drugo Zupan
dr. T. Cerny v imenu mesta Prage in tretjo Vojta Na-
prstek v imenu svoje rodbine in na tujem Zivedih Cehov.
Tako je bila cela slovesnost kon¢ana, in poslopje se je

7
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zadelo zidati; poslopje, katero je posvetila le-
Skemunarodu poZrtvovalnostinrodoljubnost
jednega ¢lana njegovega. Kaj to pomeni, spozna
labko vsak, ki ve, da drugje jednaka poslopja zidajo
drzave.

Banket na ¢ast slovenskemu pisatelju Matiji Ma-
Jarju Ziljskemu.
V sredo, dne 19. avgusta.

Se ko smo se peljali v Prago, izproZil je nekje na
potn med Dunajem in Brnom g. Ivan Hribar lepo misel,
da ne smemo, ko pridemo v zlato Prago, zabiti svojega
dragega rojaka in zasluinega pisatelja preé. g. Matije
Majarja Ziljskega. Rekel je tedaj, da povabimo
blagega rojaka k sebi in da mu napravimo banket na
dast.

Koj prve dni nafega bivanja v Pragi sta obiskala
dva Slovenca, Ivan Hribar in pisatelj tega spisa, nadega
zaslninega rojaka, ki Zivi v Pragi samo o podpori svojih
eskih prijateljev. Matija Majar stanuje v Solskih ulicah
v niski hiSici, kjer ima samo jedno prav majhno sobico
v stanovanje. V ti sobici ima samo posteljo, prav na-
vadno leseno mizo, jedno staro omaro in dva tri stara
stola. V sobico se pride skoz majhno kuhinjo, kjer mu
koha stara Cehinja. Ves ganen, da sva ga obiskala, po-
prafeval je naju o nafem slovstvn, in tako smo se
pogovarjali precej fasa. Veselilo ga je modno, da sva
ga obiskala, in ko sva ga povabila na banket, rekel je,
da bode vedno med nami, ali da se ga zarad bolnih o



ne more udeleziti. ,Porofite mojim dragim rojakom,*
dejal je, ,da bodem v duhu vedno med njimi in da bo-
dem vedno sluZil slovanski ideji, katero sem &iril ves
¢as svojega zivljenja.* Gospod Matija Majar se v Pragi
prav dobro potuti med svojimi Slovani. Potreb res da
nima nobenih, in to, kar ima, je za Zivljenje dovolj.
Jedino to ga Zalosti, da ne more sam brati, zato si mora
veelej, kader je kaj zanimivega v cCasnikih, naprositi
¢loveka, da mu jih prebira. Sicer pa je % krepak in
zdrav.

Matija Majar je jel Ze leta 1846. polititno delo-
vati kot kapelan celovike stolne cerkve. Znana peticija
slovenska 1. 1848, osem ¢lanov obsegajoa, njegovo je
delo. Razven tega je vse svoje Zivljenje posvetil literar-
nemu delovanjn. Vse svoje Zivljenje je posvetil slovanski
ideji, katera mu je bila voditeljica. Takrat tedaj, ko Se
mnogi nafih rojakov ni pojmil slovanske ideje, bil je on
jedini in najbolj gore¢ apodtol njen. Njegov idejal je bilo,
da bi se vsi Slovani priblizavali. V ta namen je izdaval
s5lavjana® in slovnico, v kateri je udil, kak uzajemni
Jezik bi morali pisati. Najprvo je namerjal doseci zbliZe-
vanje jezika elovenskega z jezikom srbskohrvadkim. Ideja
sama je velike hvale in slave vredna; pospedevala je
znatno slovansko uzajemnost. Seveda pot, po kateri je
to Majar Zelel dosedi, ni bila prava. Zal, da pri svojem
plemenitem, nesebitnem delovanji ni mislil na se in na
svoje stare dni. Starcu so jele ofi temneti. Brez pod-
pore doma, da ne bi mogel pri nas Ziveti, odsel je v slo-
vansko Prago, kjer so ga bratje Cehi gostoljubno spre-
jeli in ga- preskrbeli za bodoénost. V Pragi tudi iide
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zdravila in pomodi svojim bolnim ofem; zdravi ga znani
deki okulist dr. Schoebel. Matija Majar je tudi mogel
iti na Dunaj, kamor je imel bliZe, ali on je rekel, da
hole Ziveti, umreti in podivati v slovanski zemlji.

Ob dveh popoludne se je zaéel banket v hotelu pri
ySaskem dvorn“. Na ta banket so bili povabljeni od-
borniki prafkega pozdravnega odbora in zastopniki dfe-
Skega Casnikarstva, zlasti teh listov: ,Narodnih Listov®,
oPokroka® in ,Politik®. V lepi dvorani nas je bilo nad
sto banketoveev. Sam Matija Majar ni mogel priti zarad
bolnih odi, dasi je posebna deputacija &la z vozom ponj.
Ti deputaciji je zagotavljal, da se nas veseli in da je
vedno v duhu med nami, in ji je izro¢il pismo, v kate-
rem se je zahvalil za toliko ¢ast. Cetudi je tolikodane
slep, vender ga je pisal sam s svojo roko; in zato to
pismo hranimo kot dragocenost.

Prvi je poprijel za besedo preé. g. Zupnik J. Mo-
dic in je nazdravil slavljencu:

Dragi bratje Cehi, Hrvati in preljubi rojaki moji
Slovenci! ki zastopate vso milo nafo Slovenijo. Tisoé
dolgih in e ved let je preteklo, odkar sta prifla solunska
brata sv. Ciril in Metod med Slovane. Sveta brata sta
dve svetli zvezdi na obzorji slovanskem. Za Bogom sta
onadva najvelja dobrotnika vsemu Slovanstva. Donesla
sta Slovanom dve dobroti: sv. vero Kristove in sladko.
materino besedo pri oditni sluzbi boZji.

Zdaj se je zalel za Slovane &as napredka in pro-
svete. Slovanska liturgija se je veselo glasila po bozjih
hramovih. Sloveni so bili veseli slifati velika tuda boZjs
v svojem materinem jezikn, pide ruski letopisec, gtark
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Nestor. Sloveni so bili jedini, zloZni, sreéni. Bila je zlata
doba Slovenstva. Pa le kratek ¢as. Nemila usoda jih je
razcepila. Nastala je nezloga; neprijateljem je bilo lahko
pogaziti Slovane. Posebno Slovencem se je slabo godilo.
Slovenska liturgija se je odstranila; slovenski jezik je
bil zanifevan ne samo v cerkvi, nego tudi v javnem Ziv-
lienji. Slovenija je todila gorke solze, in Se zdaj si jih
ni otrla, zlasti pri nas na Stirskem in Koroikem. Gospoda
moja! To so vam bili toZni ¢asi! To so vam bili éasi
zloglasnih Vihingov, duhovnih in svetnih.

Toda Hrvat pravi: Svaka sila do vremena. Slova-
nom je prisijalo milejde solnce, toplejdi veter jim pripiha.
Ustali so novi apostoli slovanske ideje in uzajemnosti.
Ustali so buditelji slovanskih narodnosti. V Cehih Jung-
mann, Safaiik, Palacky; v Hrvatih slavni Gaj in v Slo-
vencih: Na Kranjskem Vodnik, Prediren, Bleiweis; na
Koroskem Jarnik, na Stirskem nepozabljivi ¥kof Slomek.
Slomek je za probujenje Slovencev ne samo na Stirskem,
nego tudi na Kranjskem, Korofkem, sploh po vsem Slo-
venskem toliko storil, da zasluZoje biti imenovan drugi
Metod slovenski. In na strani slavnega Slomdka je vedno
deloval na% slavljenec g. Matija Majar Ziljski. On
je bil ljubljenec Slom#kov. Z besedo in pismom je budil
Slovence kli¢o& jih, naj ustanejo iz dolgega spanja. Majar
je jeden najvrednejiih in najzasluZnejdih buditeljev slo-
venskih. On je ogromno veliko storil za idejo nzajem-
nosti slovanske. Bog Zivi, obrani in blagoslovi g. Matijo
Majarja Se mnogaja ljeta! — Ko je Se govornik Zelel, da
bi slavljenec skoro ozdravel, sprejeli so navzoéni ban-
ketovei zdravico jako naududeno klitoé: Bog Zivi Ma-



108

jarja! a pevci ljubljanske Citalnice so zapeli »Mnogaja
ljeta!®
Nato je pisatelj teh vrstic prebral slavljendevo
pismo, v katerem svojim rojakom izreka hvalo za ovacijo.
Pismo slove:
Slavnostnemu odboru!

Lepo se zahvaljujem za fast, da ste me povabili na
svelanost. Oprostite, da ne morem priti; ali jednako se
z vami veselim in radujem. Celo Zivljenje svoje sem se
trudil, v vseh svojih spisih in knjigah, katere sem na
svetlo dal, da bi se slovanski jeziki priblizevali in da bi
se slovanska plemena bliZje spoznala. To se zdaj godi
in me neizreteno veseli, zato: Slava Bogu na nebu in mir
ljudem na zemlji, kateri so dobrega srca! Na zdar in slava
Vam, panové vlastenci Cechové, in vam, domorodni Slo-
venci!

V zlati Pragi, dne 18. avgusta 1885.

Matija Majar Ziljski, s. r.

To pismo je pisal Majar sam s svojo roko bolj po
pameti in tipajof, ker se vidi na papitji, kako se vrste
kriZajo in so nekatere besede dale¢ na razen; vender so
vse besede jako Gitljive. Pismo svojega slavnega rojaka
8o si ogledavali vsi navzocni Slovani z veliko spoitljivostjo.

Potem je Anton Trstenjak napil fefkemu Casnikar-
stva blizu tako le:

Velecenjena gospoda !

Jako toine ase je preZivel slovenski narod, dase,
v katerih bi bil vsak drugi narod poginil. Nismo se v
#olah smeli oglasati slovenski in tudi ponafati se nismo
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smeli s svojim slovenskim imenom. Tladeni, zatirani in
zanitevani smo preZiveli tudi to dobo. Tudi nam je na-
podila zora, doba probujenja, zaleli smo se zavedati sebe,.
svojega Slovanstva, demu je najlepda pri¢a. na¥ prihod v
Prago, ko si podajemo roke z vami Slovani in si tako
utrjujemo uzajemnost. Tukaj smo danes zbrani zastop-
niki raznih slovanskih plemen, Slovenci, Hrvati in Cehi,
kateri se ¢utimo vei ude velike slovanske rodovine. In
komu se imamo zahvaliti za to probujenje?

Dragi bratje! Velemodi so, katere s &lovedtva odtr-
gavajo suinji jarem; velemoli so, katere brez prelivanja
drage ¢loveike krvi osvobajajo narode. Te velemofi niso
mnogodtevilne, mogoéne armade, in vender imajo prvo
mesto v kulturni zgodovini. Ta velemot je tasnikarstvo.
Casnikarstvo je pri nas Slovencih (Novice) odgojilo hrabre
junake, kateri so po vseh slovenskih pokrajinah budili
slovenski narod; ono nam je prizgalo prvo Iué nade slo-
vanske zavednosti. V nadi sredi imamo danes tudi za-
stopnike Cedkega Casnikarstva, katero s svojo vaZnostjo
in izobraZenostjo more tekmovati z vsemi narodi v Ev-
ropi. Cedko ¢asnikarstvo ima z nami jednake namene:
§iri spoznavanje slovanskih narodov, diri blaZilne ideje,
s katerimi preporaja drustveno Zivljenje. Blagor domo-
vine, blagor vsega Slovanstva, bratovska uzajemnost vseh
Slovanov, te zlate besede so zapisane Ze od nekdaj na
neomadeZevanih zastavah ¢edkega ¢asnikarstva. Torej naj
Zivijo zastopniki dedkega dasnikarstva, naj Zivi veliki ¢edki
narod! (Gromovito ploskanje.) Slovenski pevci so spet
zapeli pesem.
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Od vseh strani naudufeno pozdravljan, poprime za
besedo gosp. Ekert:

Dragi bratje, Slovenci in Hrvati!

Véeraj in danes ste gledali momente nafe velikosti
in nafe velike zgodovine. Videli ste grobova Otakarja in
Karla IV, dvorane kraljevskega grada, pri¢e najimenit-
nejdih trenotkov nafe zgodovine. Toda vi ste tudi videli
spomenike nafe nesrefe: beli zvonik, staromestni trg in
stolp na mostu. Dragi bratje! Cehi smo bili nekdaj velik
narod, ali umirali smo polagoma stoletja in stoletja,
dokler nas spet ni literatura obudila in oZivila. Iz nafe
srede so se rodili Dobrovsky, Kramerins, Jungmann in
Palacky. Ti so priveli na¥ narod do Inéi. Spet Zivimo
in smo & v svesti, da imamo rediti veliko nalogo. Nasa
usoda, bila je tudi vafa. Tudi vas je osvobodila litera-
tura. Nafi narodi se boré z oroZjem uma. Ni de dolgo
temu, da se nismo Se ni¢ poznali. To mora in bode tudi
postalo drugade. Vsi imamo jednake namene, zato gojimo
slovenskotesko pobratimstvo. Ganljivo slavnost slavite
danes; hvaleZno se spominjate velikih zaslug svojega ve-
likega domoljuba Matije Majarja. Bodite torej prepriani,
da se tudi mi z vsem srcem udelezujemo vafe slavnosti.
Zivili slovenski pisatelji! (Burno odobravanje.)

Za g. Ekertom ustane g. Ivan Hribar in napije
slovanski domovini, slikajoé v prelepih besedah njeno
krasoto.

Dragi bratje!

0d Crne Gore do Urala (tako je zadel govoriti go-
vornik) — od Balkana do Triglava odmeva slovanska be-
seda, prebiva narod slovanski, prepevajoé nafe pesmi.

¥
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Krasna je nafa slovenska domovina, krasna je dedka
domovina. Krasna so tudi domovja vseh ostalib slovan-
skih rodov. Krasna je in velika skupna nafa slovanska
domovina; tako velika, da bi pet dni potrebovali, ako bi
jo hoteli z brozovliakom preleteti. Tako velika, da skoro
solnce na nji ne zahaja! Cehi, Hrvati in Slovenci smo
se sedli tukaj, da utrdimo bratovsko vez, da si seZemo
v roke za uzajemnost, da bi se bolj na tanko spoznali.
Ti trije narodi so se prvi bojevali za slovansko idejo.
Zategadelj naj dvignem éafo z vrofo Zeljo, da nam Bog
g::ivi veliko nafo domovino! Naj jedna pesem doni od
e Gore do Urala, od Balkana do Triglava! (Viborné!
Zivili! Na zdar! Nadi pevci so zapeli: Zivi, Zivi, Zivil)
Od Slovencev in Hrvatov z nepopisnim in dolgo
trajajofim nanduSenjem pozdravljan, zatne govoriti gosp.
Jan. V.Lego. Gospod Lego govori izvrstno Cisto slo-
venski, in mi podajemo ves njegov govor. Dejal je tedaj :
Prvikrat je, da slovenski narod posilja Geskemu
narodu svoje najboljSe sinove v slavnem poslanstvu, Po-
mena tega velikega odlikovanja smo si mi Cehi dobro v
svesti, in tudi dobro vemo, kaj je uzrok temu odliko-
vanju: bratovska ljubezen je, katera vas k nam pelje.
— Slavni dnevi so se prideli slovenskemu in efkemu
narodu. Dva brata sta se naidla, brata po krvi in misli.
Brat obiskuje brata prvikrat po tisodih letih, in kako je
bil od njega sprejet in o Cemer se obadva pogovarjata,
velevaino je za prihodnjost obeh. Pogovarjata se tudi
»0 udovi toZni, zapudfeni, materi toliko sirot, ki bol
pozna le, ni¢ dobrot,* pogovarjata se tudi o moéi lju-
bezni in kako je tudi obadvema ravno zdaj najveé po-
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treba, da se bratovski podpirata in si zvesto pomagata.
Srca Cedkega naroda so vam odprta; poglejte vanje in
videli boste slovansko ljubezen! To slovansko ljubezen
prejmite od nas, yzemite jo s seboj domu in razsejajte
jo po vseh dezelah svoje depe domovine v srca mladih
in starih in povejte vsem, daslovenski narod ni zapuiien
narod, ampak da ste mn v Oehih nadli brate, drage
brate, kakerinih nima nobeden narod tega sveta. Zivila
slovanska ljubezen! (Burni, dolgo trajajodi klici: Zivili!)

Naslednji govornik je bil profesor Znidar#§ié v
Sarajeva. Napil je duhovi&ini:

Velecenjena gospoda !

Podstava Slovenstvu je krilansto, kajti # njim smo
dobili ne le lué vere, ampak tudi temelj slovenski omiki
— pismo cirilsko, katero sta nam prinesla sveta slovan-
ska blagovestnika Ciril in Metod in v katerem se nam
je ohranil neprecenljivi zaklad — staroslovenddina; saj
je ona podstava slovanskemu jezikoslovstva. Kréansto
ima za nas # drug pomen. Ono je nepremagljiv jez
tistemu nevarnemu laziliberalizmu, kateri so nam ho-
teli wusiliti Nemei ter nmam ga %e vedno usiljujo.
Propovedniki krianstva, nadi slovenski duhovniki, ubra-
nili so, da nas ni preplavil pogubni ta liberalizem. Za~
gluga njihova v tem ozirn je velika, ali ni jedina. —

Posnemajoé vzgled drugih naprednejsih bratov Slo-
vanov, posebno- premilih bratov Cehov, stopili smo tudi
mi Slovenci na kulturno polje. Polje to je firoko in ima
mogo delov, katerih vsak drugi sad donada. Tu se zbira
narodno blago, tam se razvija literatura znanstvena in
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lepoznanska; tu zori umetnost, tam zopet kak drug sad
tlovedkega uma. Za delo na kulturnem polji je treba
razlitnih delavcev. Ako se ozremo po nadih delavcih,
kaj vidimo? kateri stan nam jih najved podilja? Povsod
— bodisi v literaturi, bodist v narodni politiki — je
nafia vrla duhovidina med prvimi delavei in podporniki.
Ali vam hotem pripovedovati, kdo je obudil slovensko
slovstvo? Ali vas hofem spominjati Jarnika, Vodnika,
Slom&ka, Wolfa, Majarja, Gregoréiéa in drugih? Ne, saj
tudi treba ni; ta imena in druga so vam vsem dobro
znana, Tem naSim marljivim trudnikom Zelim napiti zdra-
vico. Predno pa to storim, rekel bi rad Se dve tri
Priéli smo iz slovenskih deZel v zlato slovansko Prago,
da vidimo, kje je Zeski dom in leika vlast, da se na-
sréemo naududenja in poguma, da bodemo mogli v bo-
dotnosti uspedneje delati za ljubo domovino svojo, nego
do zdaj. In ¢e pregledamo udeleinike nadega potovanja,
vidimo, da je tudi tu na%a rodoljubna duhovilina raz-
merno najbolje zastopana.

Vse to mi daje povod, da tej nadi duhovilini, na
katero smemo zares biti ponosni, napijem: Bog Zivi nafo
slovensko duhové&ino sploh in posebno njene zastopnike
tu v zlati Pragi! Zivili! (Sploino nauduienje in gromo-
viti klici: Zivili!)

In to res moramo redi na Cast nadi duhoviiini, da
se je razmerno mnogostevilno udeleZila nadega potovanja
v Prago. Vsi smo presretni, prezadovoljni skupaj bivali
v tako lepi ljubezni, da se bomo teh dni skupnega bi-
vanja sladko spominjali do smrti.



Frantiéek Simédek
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YV imenu pragkega ,Sokola® je uzdignil &afo dr.

Hrdli¢ka govoreé: '
Dragi bratje!

V imenu praskega ,Sokola® dvigam ¢a%o na zdravje
dragih in zvestih Sokolov jugoslovanskih, kateri so pri-
leteli na obreZje Veltave srebropene, da bi sprejeli zo-
petno nade zatrjevanje, da je neizpremenljiva in neven-
ljiva nasa ljubezen do milih bratov. Prileteli ste, vrli
Sokoli, iz gorkih krajev, da sprejmete naSe uverilo, da
pazno zasledujemo vsak polet, kateri storite v narodni
borbi za svoja sveta prava. Ideja sokolska, pri nas se
porodivéa, ukoreninila se je tudi pri vas, in s tem se
je utrdila tem bolj vez, ki nas veie na veke. Sokolstvo
vafe ima dastno nalogo, #iriti med narodom narodno
zavest, narodni ponos in pravo ljubezen do domovine.
8 poirtvovalnostjo, ustrajnostjo in jakostjo bomo dosegli
svoje namene. Preprifan sem, da se to zgodi, in zato
vam klitem sokolski: Na zdar! (Gromoviti klici: ,Na
zdar!® | Zivilil%)

Nafim dragim bratom Hrvatom je na to nazdravil
gospod ravnatel] Fran Bradaska z naslednjimi bese-
sedami, v katerih je risal bratovsko vez, ki nas Ze od
nekdaj # njimi veZe in ki je utrjena v zgodovini. Go-
vornik je tedaj govoril:

Velecenjena gospoda!

Dovolite mi, da vam najprvo nekaj navedem iz
‘#vojega Zivljenja. Rojenjd sem Slovenec. DovrSivéi na Du-
naji svoje nanke, zaprosil sem uplivnega moZa pri vladi,
ki mi je sicer bil prijazen in me je podpiral, naj bi me
blagovoljno. namestil na Kranjskem, kjer bi Zelel posebno
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svojemu narodu sluZiti in koristiti; toda on me je za-
vrnil: Dam vas, kamor hoete, ali v Sibinj ali v Kofice
ali pa v Crnovice, v Ljubljano pa nikakor ne, ker je
nafe nadelo, nedajati ljudi v domado dezelo. Ne hote&
oditi tako dale¢ od domovine, obrnil sem se potem do
gospoda, ki je tedaj imel na Hrvastkem vaino besedo v
Solskih zadevah in me je poznaval 3e iz gimnazija v
Ljubljani, ter ga zaprosil sluibe. Res jo dobim in po-
stanem namestni, potem pravi uéitelj, profesor in napo-
sled gimnazijski ravnatelj. Uredim si svoj dom, in Hrvasko
mi je postalo druga mila domovina. To omenjam le zato,
da dokaZem, da imam neko pravico pozdraviti danes v
tem velecenjenem drustvu slovenske brate Hrvate.
Slovenec in Hrvat prava sta si brata, in Ze v za-
&etkn njihove zgodovine nahajamo ja v zvezi in skupnem
boji proti silovitemu Franku. Zal, da sta omagala; toda
Hrvat le za nekaj ¢asa, potem si je zopet priboril svo-
bodo, Slovenec pa je ostal trajno v tujem jarmu. To
ja je razdruzilo. Ali kakor da bi nesreta bila sama
hotela vsaj nekaj popraviti, kar je bila pokvarila, dru-
Zila ja je v groznih bojih proti zverinskemu Turkn in
nekoliko tudi v kmelkem puntu; in ko so se zalele
verske zmeénjave, delovale so podobno na Slovence in
Hryate in podobno so kondale tu in tam. Zavladavéi v
novem ¢asu absolutizem, zdruzil je Slovence in Hrvate,
a jedva obnovljena ustavnost Zal z nova jih je lodila.
Ali kar je Bog zvezal, tega ne more raztrgati nobena
&loveska sila, in tako se tudi Slovenec v- najnevejiem
¢asu velkrat udelezuje vaznih hrvaskih slavnosti, Hrvat
pa hiti 'k Slovencu, ako ta ~kaj posebnega snuje.
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Zato so tudi Hrvati vide¢, da se Slovenci priprav-
ljajo na pot v zlato Prago, da obidtejo in pozdravijo
svoje severne brate Cehe, a tudi da vsaj nekteri obisejo -
znameniti Velegrad, prihiteli in se pridruzili Slovencem.
Tako vlete Slovenca k Hrvatu, a Hrvata k Slovencn,
ker sta si brata, Zivili tedaj Hrvati! Zivelo in cvelo
pobratimstvo med Hrvati in Slovenci! (Jednoglasno gro-
movito klicanje: ,Zivila zloga!* ,Zivelo nase bratov-
stvo!* Slovenski pevei so spet zapel pesem.)

V imenn Ceikega Casnikarstva je nato govoril ured-
nik ,Pokroka®, gosp. Josip J. TouzZimsky. Gospod
TouZimsky je jako izobraZen in jeden najinteligentnejdih
casnikarjev; sicer s mlad moz, ali je Ze prehodil razven
ostalih zemelj ves balkanski poluotok, poznaje temeljito
jugoslovanske razmere in je posebno vel ¢asa bival na
Bolgarskem in Srbskem za zadnje vojske. On je izvrsten
pisatelj, govori izvrstno srbeki. Rekel je tedaj med ostalim:

Dragi prijatelji in bratje!

Prihod va% v Prago ima svoj globoki pomen. Ze
od davna éutimo jedno in isto, posebno od tistega dasa,
ko smo zaleli spoznavati, da smo Slovani. Jedna lju-
bezen nas Zivi in jedne barve imamo nad seboj — rdeda
znali bratovsko jednokrvnost, modra — sinje nad
nami se razpenjajole nebo, a bela — jasen cilj, do kte-
rega prihajamo in kteri dosezamo. Vad prihod znadi ko-
rak dalje, znadi korak do zvrietka, a to je korak v
zmislu idej castitljivega starcka Matije Majarja, katerega
slavimo, Velike so te ideje, katere je glasil ih za katere
je deloval, katerim je posvetil celo svoje Zivljenje ; krasne
sanje mladib, delo modkih let in trud do groba. To so
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vam ideje, v katerih je zabil samega sebe in katere so
mu na uteho na njegova stara leta. On je bil moZ po
geslu velikega jednega Ceha, oleta Sokolstva, Jindficha
Fignerja, ki ni poznal ne ,dobi¢ka ne slave®. Majer po
tem geslu Zived, ostal je med nami popolnoma nepoznan.
Dragi gost nad je napil publicistiki kot velemodi. Ali kaj
bi bilo ¢asnikarstvo, ako bi ne imelo idej? Samo Z njimi
je motno in samo potem je velemod, kader se bojuje za
ideje in sluZi idejam. Ideja je tista mod, katera tvori in
se bori; ona je sila, katera velesile poraja. Ponosni mo-
remo biti na to, da smo v sluZbi idej! To je tolazba
nafa za boja in to je tudi poroftvo nafSega viteitva. In
velike ideje Majarjeve: spoznavanje samega sebe, zdru-
Zenje , skupni napori, obramba narodnega Zivljenja, na-
predek , samozavest in svoboda, to so tudi ideje naroda
tefkega in slovenskega. In tem idejam, idejam Majar-
jevim, bodi moja napitnica! Naj nas naudajejo in dova-
jajo do cilja ideje Majarjeve! (Jednoglasno odobravanje.
Zivili!)

Za Bradaskovo napitnico se je zahvalil v imenu
Hrvatov gosp. Karlo Matica, kateket mescanske visje
deklitke Sole in prefekt v kr. pl. konviktu v Zagrebu.
Dejal je v hrvatkem jeziku:

Veletastita gospoda!

Svedanost, denafnja sve¢anost je slovanska. Sloven-
cem smo se pridruzili tudi mi Hrvati, da podelimo Zast
in slavo, katero so priredili bratje Cehi v zlati zibelki
vsega Slovanstva. PridruZili smo se Slovencem kot pri-
datek, ali tudi ta pridatek ni male znamenitosti. Tesko bi
bilo lepSe in zornejSe narisati zlogo med Hrvati in Slo-

8
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venci, nego je to storil didni Slovenec, bivdi ravnatelj
~velikega gimnazija zagrebikega, gospod Fran Bradaska.
On je znan zgodovinar in umeje tudi z govornidtvom
svojim predodevati zgodovinski poloZaj obadveh narodov.
Nisem vreden jaz, in ne vem, ali bi se kdo izmed nas
upal izza njega opisavati zgodovinsko stanje naroda hr-
vaskega in slovenskega od leta 1848. sem. Kot uzoren
ulitel] znal je vsele) suhe besede Solskih knjig lepo za-
éniti z zgodovinskimi dogodbami in jih prelivati v mlada
nafa srca, da zaneti ljubezen do domovine in roda svo-
jega. Mi se veselimo, da je bad on nazdravil narodu hr-
vaskemu in posebe nam tukaj navzoénim Hrvatom. Mi
se ponafamo z diénim svojim ravnateljem in profesorjem
in se nadejamo, da se tudi njemu danes srce od veselja
taja, ko vidi od navzoénih sedem Hrvatov pet svojih
dijakov. Radost to mu ditamo na lici in vidimo jo v
plemeniti njegovi dudi. Usli&i ga, dobri Bog, in daj,
da naroda hrvaikemu in slovenskemu kedaj napoéi oni
sreéni ¢as, ko si bodemo mogli zares podati bratovske
roke, ko se bodemo smeli imenovati jedne brate, ko nas
bode vezalo jedno srce, jedna duZa in ogrevala jedna
ljubezen. In ¢e tudi ustanejo neprijatelji proti nam, ne
bodemo se takrat bali nikogar. Deca smo jedne matere,
moramo se zategadel] tudi kot bratje ljubiti in bratovske
si podati roke, ker je premnogo vredna v zgodovini po-
trjena istina, katero hrvadki narod kratko izraZa:
Kad se bratska srea sloZe,

: I olovo plivat mozZe.*

(Gromoviti klici: ,Zivili Hrvati!®, ,Zivili Slovencil®,
- yZivili Cehil* Slovenski pevei so spet zapeli pesem.)
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Zo prej smo omenili, da je bilo v nadem drustva
dokaj slovenskih dam. Seveda tako unetim domoljubkam,
ki se niso ustradile tako dolgega in trudapolnega poto-
vanja, ki so si gotovo zdaj prvié v svojem Zivljenji okra-
sile prsi z lepo slovensko trobojnico, ki so se Zutile pre-
srelne in preblaZene v tako krasnem slovanskem drustva
in ki so tako krasno zastopale slovensko Zenstvo, napil
je g. V. Pitrdle blizu tako le:

Gospoda !

Napivalo se je Ze slovanski nzajemnosti in narodni
zavednosti. Kaj pa je prva podstava obema? To je lju-
bezen do domovine in do svojega jezika. In kdo je prvi
buditelj in pospednik te ljubezni do rodnega jezika? To
je Zena — mati, katera to ljubezen Ze neZnemu de-
tetu uceplja. Zato naj zaklidem: Zivile slovenske in hr-
vadke gospe! (Zivile! Slava gospem slovenskim in hr-
vadkim!)

Naposled Se poprime za besedo kapelnik narodnega
gledalid®a g. Anger in napije slovenskim pevcem, ki so
ves as res izborno peli. Napil jim je tedaj:

Velecenjena gospoda !

Slavili smo bratovstvo, Slovanstvo, proslavljali smo
buditelje narodov slovanskih, krasni spol, ki nas je bla-
govolil pocastiti s svojo navzoénostjo in ljubeznjivostjo.
Ali jaz obralam pozornost tudi na narodno pesem, iz
katere nam govori srce naroda. Kaki#no moé ima v obde -
pesem, ve vsakdo — njena moé je presilna, ,Zpdvem
k srdci, srdcem k vlasti® (S pesmijo k srcu, a s
srcem k domovini) — to je geslo ,Hlahola“; to geslo
je v pravem pomenu resnino. Narodne pesmi se prepe-
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vajo po vseh domovinah pri nas in pri vas. Slifali smo
prekrasne, v srce segajole pesmi vade, katere nam je
ditalniski zbor toli krasno pel. Hvala vam za to topla!
Napivam hrabrim pevcem Citalnice gromoviti ,Na zdar!*,
JZivili1* (,Na zdar!®, Zivilil*)

S tem je bil konéan oficijalni del banketa, ki je
trajal blizu tri ure. Gospoda pevci nade Citalnice so pod
vodstvom g. V. Valente peli 3¢ nekaj krasnih pesmi,
vmes pa se je pridelo Zivo pogovarjanje-o Geskih in slo-
venskih teinjah, kako moramo skupno delati, svoje teZnje
zdruZevati, spoznavati se med seboj : v medsebojnem spozna-
vanji je nade pribliZevanje. Vsem tem krasnim govorom —
vseh vkup je bilo jedenajst — ni treba pojasnila; vsi nam
prifajo o velikem pomenu naSega shoda in kako lepa je
bila slavnost, ki smo jo bili priredili svojemu rojaku, ne
na tujem, ampak pri bratih Cehih. S to prelepo slav-
nostjo, na dast moZu, ki je imel v svojem Casu najved
zaslug za girjenje slovanske uzajemnosti, utrdila se je #e
trdnejde vez duSevne uzajemnosti med Jugoslovani in Cehi.
Bog daj, naj se ideja uzajemnosti Siri in pridobi za se
vse Slovane. Samo v uzajemnosti je nafa mod Naj Zivi
torej slovanska uzajemnost!

V Narodnem gledaliséi.
V sredo, dne 19. avgusta.

" Bilo je Ze proti vederu, e pred, sedmo uro. Bil je
zadnji &as, da zapustimo ,Saski dvor* in da krenemo
v. gledalifée, Po Ferdinandovi cesti je bilo nenavadno
polno naroda, tlovek tik loveka; vse je hitelo proti
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Veltavi, na katere obreji se ponosno vzdiguje nad druga,
sosedna poslopja, spomenik &edke zavednosti, domoljubja
in poZrtvovalnosti, amanet tega naroda — d&esko Na-
rodno gledalid®e. Pred njim in okoli njega je stala brez-
tevilna mnoZica naroda, Zakajod Slovence in Hrvate,
kateri so imeli ta veder priti v gledalidde, kajti danes je
bilo naznanjeno oficijalno na gledalid&nih listih, da bode.
danes o slavnostni razsvetljavi predstava ,na polest
hostf slovinskych achorvatskych®. Prihajajode
Slovence in Hrvate, okrafiene na prsih s slovenskimi tro-
bojnicam, pozdravljal je ves narod nauduSeno, klito& jim:

oZivili Slovenci in Hrvati!“. Dame pa so nas pozdrav-
ljale z robei. In to bratovsko ljubezen so nam kazali
Cehi o vsakem koraku. Samo je bilo treba, da se je kje
pokazal kak sopotnik nad, okrafen s slovensko troboj-
nico, in to je Ze bilo znamenje in povod odusevljenju.
Kateri narod tako iskreno ljubi, vreden je zlata; zmoZen
je samo plemenitih teZenj. Pri uhodu v gledaliide nas je
pritakoval predsednik Narodnega gledalida, gospod Em.
vitez Skramlik, ravnatelj Subert in upravitelj J.
Fleischmann, Pozdravivii nas s presrénimi besedami,
a mi zahvalivéi se za ta Castni sprejem, odvedejo nas
omenjena gospoda v notranje prostore. Gospoda Ivana
Hribarja so povabili in uzeli s seboj v ravnateljsko loZo,
mi pa smo poiskali svoje loZe in sedala. Prekrasno gle-
dalisde je bilo ta veder vse slavnostno (elektritno) razsvet-
ljeno. Gorele so vse ludi-in ludice, ' kar se dogaja le o
imenitnih prilikah. Hi%a je bila, kakor se pravi, vsa raz-
prodana, da ni bilo moéi veé dobiti prostora. Nadi kmetje
so bili odpeljani na galerije, od koder so z najvidje vi-
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gine mogli pregledati vse mnodtvo odlitnega ljudstva in
krasoto notranje gledalitke oprave. Koj po sedmi uri je
jela igrati godba z izvrstnim kapelnikom g. M. A n-.
gerjem slavnostno overturo ,M4d vlast® od slavnega.
skladatelja Antonina Dvoidka, katero so vsi Slo-
venci in Hrvati naudufeno pozdravili. Nato se je pred-
stavljala ,Pani mincmistrova®, zgodovinska izvorna
veseloigra od Lad. Stroupe#nickega. O igri naj
samo kratko omenimo, da smo jo dobro umeli in da smo
igralce in igralke z gromovitim ploskanjem hvalili in
slavili. Zavesa pade. Nastane tifina kakor v cerkvi. Ka-
pelnik da godcem takt, in ti zaigrajo ,Naprej zastava
Slave!* Kakor na povelje kakega generala ustane vse
obtinstvo s svojih sedeZev in zafne klicati: ,Na zdar!®,
o Zivili Slovenci in Hrvati!®,  Slava!®; in ko so se raz-
legali glasovi te ognjevite vseslovanske pesmi po gledaliséi,
obsipale so nas lefke dame z roZami in krasnimi Sopki,
katere so metale v prednje vrste parterja, da je bilo vi-
deti, kakor da bi belordedi golobdeki letali po gledaliéi.
Pesem se je morala trikrat ponavljati; obéinstvo jo je
zahtevalo; in ko je bila trikrat odigrana, e le takrat se
je uselo. Po poleglem vibarji radosti se je predstavijala
jednoaktna izvorna veseloigra ,Na vefejnem Zivotd“
(V javnem Zivljenji) od dra. Karla Pippicha. — Naj
e omenimo, da smo drugi dan videli v Narodnem gle-
dalis¢i veliki balet ,Excelsior®, ki ga je zloZil Luigi
Manzotti, besede zanj napisal Jaroslav Vrehlicky,
a godbo sestavil Romuald Marenco. ,Excelsior* Ced-
kega Narodnega gledaliida prekosi Nemce v Berolinu in
na Dunaji. To mu. priznajejo vsi veddaki. ‘
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Neke dogodbice vender ne bi rad zamoléal, ker
jasno oznaluje bratovstvo Gefkega naroda. Ravno tisti
veder, ko smo priili gledat ,Excelsiorja®, dobili so Slo-
venci ne ravno najboljfie loZe. Zapazivdi to intendent
gledalid¢a , gosp. dr. Skarda, zapusti svojo loZo, odstopi
jo in poklie vanjo Slovence, kateri so to bratsko pozor-
nost hvaleZno sprejeli. Povsod so pazili na nas kot na
svoje prave brate, to jim moramo pred celim svetom
priznati. Bila je ravno, naj S to omenim, slavnostna
predstava na fast rojstnega dne nafega cesarja. Pri nas
se je dalo povelje, da se smemo pokazati v gledalisti le
v &mi obleki in z belim ,hrvatom®. Zarad tega niso mogli
nekateri v gledalis®e ta veder, a nadi kmetje pa e celo niso
mislili na take nepotrebe. Toda &e ne morem v gledalisce,
pa se mu bodem vsaj od zunaj ¢udil, mislil si je nad
kmet. Pride h gledaliféu, okra%en s trobojnico na prsih
postavi se predenj, ogleduje si, in ofi so mu imele mnogo
tega videti, zdaj krasno kavarno ,Slavijo®, ki je ravno
nasproti Narodnemu gledalid®u; zdaj mu obvisi bistri
pogled na dumedi Veltavi, kar mu, tako zamiiljenemn
opazovalcu in obludovalcu zlate matere Prage potiplje
starlek po ramenih, jako fino oblefen moZ vprafaje ga
v teikem jeziku: Ali nimate ustopnice? Ne, gospod, ni-
mam svatovske obleke, da bi se jim smel pridruZiti.
~ Brat prime brata za roko, stisne mu v roko ustopnico
in ga odpelje v svoj sedeZ na prvi galeriji, ki mu ga je
toli veledufno odstopil.

* =
*

Iz Narodnega gledalifa smo spet #li v ,Métansko

besedo“. Prvo, kar so nas vpradali tu zbrani Cehi, bilo
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je, kako je bilo in ali smo bili zadovoljni. ,lzvrstno,
predivno,* to je bil zmisel vseh odgovorov nasih, in ne-
skonéno veselje se jo Cehom razodevalo z lic, videt, da
smo tudi vse razumeli. Se dolgo smo se o tem pogo-
varjali, in Ziva zabava se je spet pridela v nafem dru-
stva. Gospod Krtidka je s svojim predivnim tenorjem
ofaral vse Jugoslovane. Pel je nekoliko slovanskih pesmi
gsolo, a spremljal ga je na pijanu kapelnik Narodnega
gledalid¢a, nam Ze dobro znani gosp. Anger. Priljubljeni
¢lan Narodnega gledalis¢a, slavni komik &edki, gospod
Mo#&na, tudi nam Ze znan iz gledalid¢a, deklamoval je
pesem: ,V &eskych hordch a lesich®. Dosti dasa
smo e bili zajedno z dragimi brati Cehi, Izvrstni pevci
pKytare“ so nas s svojimi pesmimi kar priklenili na
stole, da se nismo mogli lo¢iti, dasi celo utrujeni, iz
toli prijetnega drudtva. Slovenci so napili g. Ekertu
kot svojemu dragemu bratu in poZrtvovalnemu sprem-
niku, a Cehi (g. Pitrdle) g. Ivanu Hribarju, okoli
katerega so stopili pevei ,Kytare* in mu zapeli: ,Dlouho
bud’ zdriv!¢
V Geskem muzeji.
V Cetrtek, dne 20. avgusta,

Kakor navadno vsak dan, zbrali smo se tudi danes
Ze pred deveto uro dopoludne v ,Méifanski besedi®, od
koder smo se napotili po ulici Jungmannovi, Ovoéni in
po Prikopih v Cedki muzej. Vodil nas je spet g. Ekert.

Tega obiska smo se res vsi veselili; in kakor si
razumen ¢lovek najboljéo stvar ohrani na zadnje, tako
nam je tudi prafki odbor celo ustregel, da nam je obisk
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Cedkega muzeja prihranil na zadnji dan naSega oficijal-
nega bivanja v Pragi. Radovali smo se tedaj temu obisku.
ves Cas, ker smo poleg znamenitosti, ki jih duva Gedki
muzej, imeli videti in polastiti njegovega skriptorja, ki
je gotovo za Slovence najlepdi zaklad v efkem muzeji.
Polastiti smo imeli gospoda Jana V. Lega, kateri
tukaj deluje za Cehe, pa tudi za Slovence. Ves neskonéno
vesel, da vidi tako rekod v svoji hidi svoje drage Slo-
vence, katerim posvetuje pol svojega Zivljenja, - pri¢akoval
nas je #e oberod, pozdravil nas preiskreno in nas potem
odvel v razlitne oddelke. Mnogo znamenitosti nam je
imel pokazati; vseh seveda si zarad kratkega ¢asa nismo.
ni mogli ogledati. Clovek bi moral po veé dni v Pragi
ostati, ako bi si hotel vsako re¢ vsaj povrino ogledati,
zato naj navedemo samo tiste znamenitosti, ki so po-
sebno zanimale Jugoslovane.

Ogledujoé si najprvo spomenike literarne in kulturne,
na pr. rokopis zelenogorski, kraljedvorski, Mater verborum
itd., kazal nam je g. Jan V. Lego kemifne poskuse, pro-
vedene po naladé zato sestavljenem poverjenistvu, katero
ge je izjavilo, da je zapazilo nekoliko ,korektur* Han-
kovih, ali rokopis je spoznalo za pravi. Za tolmala sta
nam bila Ekert in Lego; prvi nam je razlagal zname-
nitosti v defkem, drugi pa v slovenskem jeziku. Posebno
nas je zanimal izvorni podpis Zizkov, Husov, iz novejde
dobe pisma in podpisi odliénih pisateljev;: Jungmanna,
Dobrovskega, Palackega; Safaifka. in Strossmayerja.. Ta~
kisto nas je mikala pogodba, ki jo je podpisal Dadicky
z Heslova, s katerim smo se prejénji veder seznanili v
veseloigri ,Pani mincmistrovd®. Koj v prvi dvorani vise
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ob steni slike velezasluinih pospednikov dedkega muzeja
grofa Sternberka, Dobrovskega in Jungmanna. Marsikdo
si bode mislil, da ima Sternberk nemsko ime. To ime
Jje sicer nemdko, ali rodbina, ki si je nadela to ime, imela
Jje nekdaj &edko ime. Bil je namre& obi¢aj med Cedkimi ari-
stokrati, da so si radi pridevali nem&ka imena; in tako si
jo marsikateri Cehr ponemdil ime. Nadalje nas je posebno
zanimal med, s katerim je bilo leta 1621. na staromest-
nem trgn obglavljenih ve¢ edkih plemenitnikov, katerih
imena so na njem zapisana; nadalje me¢ Gustava Adolfa,
pugke, sulice; bodada iz tridesetletne vojske. Tuka) je
ogromno cepeev, z Zeleznimi dolgimi Zeblji okovanih, s
katerimi so Cehi mlatili po svojih sovragih. Cloveka kar
groza pretresa po vseh udih, ko opazuje te grozne cepce,
ki so padali sovragu po hrbtu ali po glavi, da gotovo
ni nikdar vel nstal. Ko so si:%e nasi rojaki ogledavali
egiptoveke mumije, odpeljal je g. Lego pisatelja teh vrstic
v knjiZnico. Jaz se vedno rad mudim' v takih posvedenih
prostorib, kjer se hrani bogastvo ¢&lovedkega uma, ali
tu me je groza preletela, kajti knjige, strop, vse je ped-
prto, da se ne zrudi. Knjig, listin, rokopisov leZi tu
ogromno po tleh in ob stenah. Muzej je postal premajhen,
in zato se mu #Ze zida novo poslopje nad Viclavskim
trgom. ' -Gospod Lego me tedaj popelje v tisti oddelek,
kjer so spravljene slovenske knjige in mi pokaze knjigo
sNoviga testamenta posledni deil, v tim so S.
Paula htim Judom, S. Jacoba, Petra, Jansha, Judesha
liftuvi, ina S. Jusina Refodinene, Skratkimi faltopnimi

Islagami, Druguzh popraulen inu prepiffan [dai peruizh
drukan; od ’ ' Primosha Truberia,®
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Daé leift Theil des newen Teftaments, in wildem be-
griffen find, die Gpijteln def heiligen Apofteld Pauli jun Hes
breern, Jtem, Jacobi, Petri, Johannis, Jude, fambt bder
Offenbarung, mit furgen verjtendigen Anflegungen.

V Tibingi,
MDLXXVIL
Na prvi strani je zapisano:
Andreas Lulchini ig
Labacenlis Carniolanus
me sumno iure
polsidet.

Zanimivo je pri tem tudi to, da je ta knjiga v Prago
pridla iz Moskve, Ko so namred leta 1867. bili Cehi v
Moskvi, podarili so jim to knjigo Rusi za spomin, zapi-
savii koj na prvo stran te besede:

Moskva 1867 g. 21 maja.

Vs Bibliotekn Celskago Narodnago Muzeja, na
pamjate dorogime bratejame Slavjanamw vo vremja pre-
buvanija ihe vo Moskvé u serdndjme prinosime

A. Hiudl

Zapisavii svoja imena v spominsko knjigo in za-
hvalivéi se gosp. Janu V. Legu za trud in prijaznost,
poslovili smo se, ker se nam je silno mudilo, in mi smo
deo imeli ta dan mnogo opraviti.

Poslavljajoé se od te zgrade in od moZa, ki je toli
drag postal vsem Slovencem, Zeleli smo mu vsi od srca,
da bi %e dolgo Zivel in utrjeval bratovsko uzajemnost
med Cehi in Jugoslovani ter tako zdrueval rodne brate
za slovanske idejale.
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Fotografovanje v Pistékovi areni.
V getrtek, dne 20. avgusta.

Iz Cedkega muzeja smo §li naravnost na Vinograde,
kjer nas je v areni Pidtékovi imel fotografovati gosp. J.
Klempfner, fotograf in akademidni slikar, Da sta bila
z nami oba nada zvesta spremnika, gg. Lego in Ekert,
to se umeje samo ob sehi. Oba sta videti sredi na%e slike,
okoli njiju pa Hrvati in Slovenci. Tukaj je bil spet g.
Lego v svojem elementu, ko je bil med svojimi Slovenci.
Kmalu smo se postavili na pripravljeni oder v skupino.
V ozadji je namestil fotograf sliko Hradéani, ki se vidijo
na fotografiji. Nismo dolgo stali in dakali. Kakor bi
mignil, bilo je Ze vse gotovo. Mnogo sopotnikov smo
pogredali v svoji sredi; zamudili so se v Pragi pri pri-
jateljih ; vender nas je bilo vseh skupaj 77, torej Se dosti
lepo &tevilo. Fotografija, lepo in solidno delo, je najlepsi
spomin na naSe skupno bivanje v Pragi. Jedno smo raz-
stavili v prodajalnici g. Kolmana v Ljubljani, kjer si jo
je ogledala vsa Ljubljana, kajti pred prodajalnico je bilo
dva tedna vse polno ljudi. Ta fotografija nas tudi spo-
minja g. Klempfnerja in prijetnih trenotkov, ki smo jih
pri njem preZiveli. Gosp. Klempfner dobro poznaje nafe
juine kraje. Zivel je namre nekaj let na Srbskem, go-
vori jako dobro srbski in je v oble jako unet Slovan.
Zato Cast vsakemu Slovanu!

Pri uzornem mescéanu gospodu Traki.

Jeden najlepsih biserjev, ki jih nosi zlata mati
Praga, je njeno zavestno in v vsakem pogledu narodno
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medéanstvo. Moji éastiti bralci so se Ze seznanili z go-
spodom V. Ndaprstkom. Vojta Niprstek je medéan
pragki, in sicer tako odliten medfan, da mu je slava v
kulturni zgodovini CeSkega naroda zagotovljena na veke.
Lastniki praskih gostilnic, kavaren, tovaren; praski tr-
govei in obrtniki, sploh vsi med¢ani so vam koreniti na-
rodnjaki, katerim je narodnost prva briga in najsvetejia
stvar. Ti glavni zastopniki materijalne blaginje so naj-
boljdi pospedniki narodnostne ideje; in da jih ima dedki
narod na svoji etrani, to je najslajéa tolazba njegova! To
zlato ljubezen do naroda so podedovali od odetov svojih,
kateri so za njo kri prelivali na bojnem polji in katero
8o gojili na literarnem polji. Ostavili so jo v svoji oporoki,
v porodilih denainjemu rodu. Ole je zapuscal sinu vero v
boljdo bodofnost, etudi ga je nemila usoda priklenila na
Beli Gori v suinje okove, in ako ne on, vsaj njegovi
unuki morajo spet doZiveti staro slavo. Kakor skala so
stanovitni v domoljubji defki medtani; lahko si tedaj mi-
glimo, da morajo biti &loveku, ki ima pravo slovansko
srce, najslajéi trenotki v taki druzbi.

Najprvo nam je dastno omeniti kraljevskega glav-
nega mesta Prage. Zlata Praga je pazila na nas kot na
svoje najdraZje goste. Obiskavii njenega Zupana gospoda
dr. Cernega, bili smo od tega trenotka v pravem po*
menu besede gostje zlate Prage, da mi za to bratovsko pri-
jaznost in pozornost nimamo primernih besedi. Koj drugi
dan po obisku v mestni zbornici, obiskal je Zmpan go-
spod dr. T. Cerny Ivana Hribarja, ali ker ga ni bilo
doma, obiskal je potem tudi pisatelja te le knjige, kate-
rega pa tudi ni bilo doma; in tako je gospod Zupan zapustil
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pri obeh svoje vizitnice. Potem je spet slovenski odbor
obiskal gospoda dr. Cernega v mestni zbornici %e dosti
zgodaj. On je seveda bil doma v svoji pisarni. Ko smo
se mu zahvalili za pozornost praikega mesta, dal nam je
se gospod dr. Maly za spomin sliko zlate Prage, katero
sliko je zlata Praga podarila nasi beli Ljubljani v spomin
bivanja Slovencev v Pragi. Brez prigovarjanja, iz svojega
nagiba, poslali 80 med¢ani na kolodvor trideset ekvipa# za
sprejem, in z isto ljubeznjivostjo so nas srelevali zmeraj.
Ko smo v skupinah obiskavali razne dele pradkega mesta in
okolice, namenili smo se tudi na Vifegrad obiskat grobove
deskih pisateljev. Gredodim tedaj po Pragi na ViSegrad,
pridruzi se nam jako fino obleden moZ v cilindra, in spo-
znavii v nas Slovence, ponudi se nam za spremnika in
tolmata ne samo za ta dan, ampak za vse dni naSega
bivanja v, Pragi. Gotovo je to, da se %e Z njim nismo
nikdar videliin da nas je njegova ljubeznjivost kar osup-
nila. Kot sin Prage poznal je natanko svoje rodno mesto
in nam je vse lepo raztolmaéil. Znal je dobro zgodovino;
znal je Zivljenje in delovanje fefkih pisateljev. Vedel je
dobro, kaj je storil Jungmann, Palacky, kaj Viclav Bened
Tiebizsky, kaj delajo zdanji Cedki pisatelji. Kakor se vidi,
imeli smo celo izobraZenega moZa v svoji sredi. In kdo
je bil ta gospod? Prafki mesar.

Bliza Narodnega gledalid¢a, ravno na istem bregu
srebropene Veltave, sezidano je na reki poslopje, podobno
paladi. Dalje na vodi tik palale pa je krasen mlin. Pre-
bivalec te palade, mlinar, navaden je moZ, srednje po-
stave, jako priljuden, ¢&lovek d&istega zlata vreden, dela
tukaj veselo in Zivi sretno in zadovoljno s svojo Zeno in

9
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otroki. Voda mu goni mlinska kolesa dan in noé. Ravno
nad mlinom se mu razprostirajo Hrad¢uny, ki mu vzbu-
jajo spomin na preteklost; na levo stran je Vifegrad.
Vedje veselje, mego veliko bogastvo, ki je do milijona
vredno, mu je Slovanstvo; najvedja mu je slast ljubezen
do Slovanov. Ko smo prisli v Prago, bil je vedno z nami
veak veder v ,M&it’anski besedi®. Iz bistrih ofi mu je
gevala radost, kader je nas videl in z nami govoril. Kdo
nadih Slovencev se e ne spominja goredega leikega do-
moljuba gospoda Trnke? Uzor je medtana. Kot mlinar
spada med delavee, ki se mora truditi dan in not. Taki
moZje &i ne morejo nabirati vede, ali jo podpirajo. Kot
prost mes&an je storil svojo dolZnost: napolnil si je srce
z gorko ljubeznijo do domovine in do Slovanov; Zarko
rodoljubje nceplja v mlada in ne#na srca svojih otrok, da
bodo kdaj slika svojega ofeta. Ko smo bili v Pragi, po-
vabil je k sebi nektere Slovence in Cehe na deZiné. Dasi
je bil jasen dan, vender je razsvetlil vse svoje sobe elek-
tritcno. Gospod Trnka ima namreé v svojih sobah elek-
tritno razsvetljavo. Pomenkovali smo se samo o Slovanih
in o uzajemnosti slovanski, in se je videlo, da mozZ take
pogovore najraj¥i slidi in da bi jih slufal dan in nod.
Tako iskreno ljubi Slovence, rekel je, da bi bil samo ta-
krat najsreénejdi, ako bi mogel imeti vse Slovence pri
sebi. Gospodje: Ekert, J. Hribar, Jos. TouZimsky in
jaz, ki smo razven drugih bili pri njem, napivali smo mu
kot nzornem Slovanu, kot uzornem odetu in mestanu, a
gospod Trnka se je vsakemu govorniku posebe ljubez-
njivo zahvalil. Spomin na gospoda Trnko nam ostane
neizbrisen in nepozabljiv. Najlepde, kar nosi srebropena
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Veltava na sebi, je on, kateremu podiljamo iz bratovske
zemlje slovenske najsrénejie pozdrave, Zelet mu iz vsega
srca: Bog ohrani hifo in rodbino nzornega rodoljuba in
medfana gospoda Trnke na srebropeni Veltavi!

Ogledavanje Narodnega gledaliséa.
V cetrtek, dne 20, avgusta.

Popoludne ob &tirih smo &li v Narodno gledalidde,
da si ogledamo notranje prostore, zlasti kraljevske sobe
in foyer. V vestibulu nas je sprejel ravnatelj gledalidta,
g. Suberi. V oddelkih smo si ogledavali kraljevske sobe
in loggijo. V glavnem foyerji, kjer smo si natanko ogle-
dali slike nagega rojaka Subica, imel je g. Ivan Hribar
govor, v katerem je Zelel Narodnemu gledalisén sreéno
in uspeino bodolnost in se je ob jednem zahvalil za
prijaznost, s katero nas je sprejel ravnatelj. Torej: Zivio
ravnatelj Subert!

Gosp. Subert je odgovoril: Narodno gledalis¢e ni
samo velik kulturni zavod Ceikega naroda, ampak je
tudi postal simbol njegove jednote; to nam svedodi Ze
na sto tisoé sinov, ki potujejo v Prago iz vseh slovan-
skih krajev. Zdaj ste pridli vi, Jugoslovani, prijatelji
tekega naroda, in si tako utrdili nzajemnost z nami,
Torej Bog vas zivi!

Narodno gledalis®e je velikanski in predivni spo-
menik omlajene ¢efke modi, spomenik poZrtvovalnosti, ka-
kerfno ima malo narodov. Cedkega Narodnega gledalisa
ni stavil bogatin, kateri je brez zasluge obogatel in kateri
nima za narod srea, in samo iz sebidnosti, da bi ga ljudje

o*
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hvalili in slavili, posvetuje sto tisotakov v kak namen.
Ceko Narodno gledalisde si je postavil narod, unet za vse
dobro in lepo in do zadnjega stann opojen z ljubeznijo do
domovine, Ceko Narodno gledalis®e je postavila dekla, pe-
rica, Sivilja, postavil ga je dninar, pometal ulic, drvar,
da celo berad; postavili so ga vsi stanovi defkega drustva
od najodliénejSega do najprostejiega: postavil ga je ves
narod éedki. Ne éndimo se torej bratom svojim poveltav-
skim, da se jim solza radosti v odesu zalesketa, kader
pogledajo na to sveti®de, kjer se jim je njih dolgo hre-
penenje koneéno izpolnilo. Vedo dobro, koliko vaZnost
ima gledidfe « svojim umetnostnim smerom ne samo za
drudtvo v obe, ampak koliko vaZnost ima feiko gleda-
lis%e v Pragi za narodnost defko posebe. Znano je bilo
gicer Ze poprej, da bodo od tega trenotka, kader se zaéné
redne predstave v dedkem gledalidi, uspehi in pridobitve
defke narodnosti v Pragi narasle kakor povodenj; ali da
bi se ta uspeh razdiril tako hitro in toliko povedal, da bi
mnogostevilni gledalidéni vlaki prihajali v Prago ne samo
s Ceikega, ampak tudi od oddaljenih slovanskih bratov,
temu se ni nih&e nadejal niti v snu. Ceiko Narodno gle-
dalife zacenja biti vaZno za avstrijske Slovane. Kar so
bile nekdaj v stari helenski deZeli olimpske igre grikemu
narodu, to bode zdaj Zedko Narodno gledalidde slovanskim
narodom, samo v drugaéni obliki. Ono jih vabi v Prago,
da se tu med seboj v velikem Stevilu spoznajo in vez pri-
jJateljstva utrdé. Ne daje se sicer za sedaj, ko se ti veli-
kanski obiski #e le zalenjajo, prav dolofiti, kake daljnje
nasledke bodo imela ta zasvedodevanja slovanske uza-
jemnosti, vender sode: po uspehih, katere je prouzrodilo
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lani veliko romanje Cehov v Krakov, daje se sklepati,
da bode podobno potovanje, katero snujejo Cehi v slo-
vanske zemlje bodode leto v zahvalo za letodnje obisko-
vanje Prage, jednako velikansko v prospeh slovanske
ideje.

Za Ceiko Narodno gledalid¢e se je zadelo nabirati
1. avgusta 1850. Do poiara dne 12. avgusta 1881 se
je potrodilo 1,824.805 goldinarjev; po poZaru se je na-
bralo z nova v festih tednih ez jeden milijon, in se je
potem izdalo za dostavljanje in za prizidavanje nove hige
1,549.565 goldinarjev. — Cesko gledalisée je jedno naj-
krasnejdih na svetn; v njem ima prostora 1800 gledalcev;
ima elektriéno razsvetljavo; samo domade roke so ga po-
stavile in okrasile do jedne, katera je bila tudi slo-
vanska, in sicer slovenska; bil je to med slikarji nas
Subic, kateri je svoje mojsterstvo v njem sijajno za-
svedodil. >

Pri otetn Sokola.
V detrtek, dne 20. avgusta.

Posebno nas je zanimalo videti praskega ,Sokola®,
oleta vseh slovanskih sokolskih druitev. Kakor v mar-
gidem, posnemali so ostali Slovani Cehe tudi v Sokolstvu,
spoznavdi v njem novo moé in obrambo narodnosti svoje.
Sokoli goje najneZnejde Cutilo: ljubezen do naroda, in
zarad tega so prekoristna naprava. Najodli¢nejsi sinovi
se upisujejo vanj in delujejo zanj. Dr. T. Cerny, bivéi
#upan kraljevskega mesta Prage, bil je prej starosta
praskemu ,Sokolu®. Tako pal vidimo prve sinove Ce-
Skega paroda v tem drudtvu.
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Pradki ,Sokol® ima svoje posebno poslopje, imeno-
vano ,Sokolovno®. Izdaje tudi mesédnik ,Sokol*, ki z
gorko besedo pospefuje njegove namene in je potemtakem
kronika vseh sokolskih drudtev v Cehih. Ob Sestih po-
poludne smo tedaj &li v ,Sokolovno®. Na uhodu sta nas
pozdravila dva prijazna Sokola, in njiju tovardi so nas
odveli na galerijo, kjer so nam bili pripravljeni sedezi.
V dvorani je igrala godba g. Novdka in nas pozdra-
vila s kvodlibetom iz slovanskih pesmi. Najprvo je igrala
éesko bimno: ,Kde domov mij?* Med tem je So-
kol prihajal v dveh vrstah v dvorano. Godba je zaigrala
»Naprej“, in ta vseslovanska himna je spet odudevila
vse oblinstvo. Nato stopi staroste namestnik, g. dr Ci-
Zek, pred obe vrsti, seze gg. Ivanu Hribarju in Antonu
Trstenjaku v roke in pozdravi Slovence in Hrvate z na-
slednjimi prijaznimi besedami :

Velecenjeni bratje!

Posebno pri slovanskih narodih je lep obitaj, da
je dan, kader k njim v hifo pride gost, sve¢an praznik.
Pradki ,Sokol* praznuje danes tak dan, ki nam je tem
ljubdi, ker so v nadi sredi dragi jugoslovanski bratje,
sinovi nafe uzajemne matere Slavije. Iskreno in sréno
vas tedaj pozdravljam, dragi bratje, v ti zgradi, katero
nam je postavil nad nepozabljivi Henrik Fiigner, katero
nam je uzdrial nad brat dr. Toma Cerny in v kateri je
odgojil na¥ nenadomestni junak dr. Miroslav Tyrd celo
legijo hrabrih in odloénih moZ. — Vad obisk nam je tem
drazji, ker je sokolska ideja predinila tudi nase ljube
brate Slovence in Hrvate in prodrla v vse stanove teh
narodov, kateri se bojujejo za iste namene kakor mi. Jaz
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ne poznajem nobene odkritosrinejie Zelje od té, da bi
vam va$ obisk mogli povrniti v vadi beli Ljubljani. In v
to ime vam klifem: ,Na zdar!“ (Burno klicanje: ,Na
zdar!%)

V imenu Jugoslovanov se je zahvalil pisatel] teh
vrstic blizn s temi besedami:

Predragi bratje!

Gotovo je vsak Slovan preprican, da so sokolska
drustva postala jako vaZen faktor v nafem narodnem
#ivljenji. Sokolska druitva spajajo vse stanove naroda
brez razlotka inteligencije, uzor so pravega bratovstva,
sejajo narodno zavednost v vse razrede naroda. Te na-
mene imajo vsi slovanski Sokoli. Slovenci imajo Cehi
jednake namene, jednake idejale, jednake teinje. Bog naj
torej blagoslovi nago nzajemnost! Posveti Bog trud éeskih
.Sokolov¢, katerim klicem iz globodine srca: ,Zivilil*
(Burno klicanje: ,Zivili!*, ,Slava!%)

Nato so pradki ,Sokoli* ped vodstvom g. dr. Citka
izvrstno izveli nekoliko vaj. Ali ker se nam je jako mu-
dilo, morali smo se posloviti od svojih dragih bratov.
Nekuteri (vedina) nadih sopotnikov so 3li v Narodno gle-
dalifde, v katerem se je predstavljal danes veliki balet
sExcelsior®, ostali pa so &l koj v ,Métunsko besedo®,
kjer je bila locitev od dragih bratov.

Z Bogom, zlata mati!
Mnogi na%ih sopotnikov so Ze morali misliti na od-
hod v domovino. Nekateri iz nas pa so se namenili na
Velegrad, tako da je denaZnji veder bil zadnji skupni ve-
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der nad. TeSko nam je bilo to slovo. Bili smo 3e tedaj
zadnjikrat v  Méstanski besedi®; zadnjikrat smo si segli
v roke in s zatrdili velno prijateljstvo in bratovstvo.
Kakor da se nismo mogli lo¢iti od bratov svojih. Pozno
¢ez poluno smo #e bili skupaj, in kar smo govorili, go-
vorilo je samo sree. Govorov se je govorilo brez Stevila,
pLyra®, pevsko drudtvo banke ,Slavije* v Pragi, olaj-
Sevala nam je nekoliko lofitev. Olajevalo nam je slovo
tudi to, da je bil v na&i sredi jeden najstarejdih in naj-
odli¢nej§ih zastopnikov lefkega naroda, gosp. dr. Pra-
voslav Trojan, ki je govoril denasnji veler v imenu
dedkega naroda jako pomenljiv govor. Pogled mu je po
prostorni dvorani iskal svojih tovarfev, drZavnih poslan-
cev dunajskih, in ko jih vender ni mogel zagledati,
vpragal nas je, kje pa je g. dr. Vo#njak, g dr. Poklukar,
g. Klun? Nato je stopil g. dr. Pravoslav Trojdn na oder,
pozdravijan nauduSeno od vseh nas, govoril je naslednji
govor:
Gospoda!

Dovoljujem si danes kot jeden najstarejdih &lanov
» Méstanske besede® in tudi kot jeden najstarejiih poslancev
besedo izpregovoriti. V ponedeljek sem bil priéa nasih go-
vorov. Zal, da v torek in sredo, po opravkih zadrZan,
nisem mogel izpregovoriti nobene besede. Naj torej to danes
storim. Prosim, da vzamete s seboj zagotovilo, da ni
b'ila le moja, temveé vseh &edkih poslancev
pozornost obrnena na vas prospeh. Bil sem na
prvem drZavnem zboru na Dunaji in v KromefiZi in ude-
lezil sem se vseh parlamentnih sej, kjer smo se prav
mnogokrat pokali o deZelnem jeziku na Kranjskem in
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po drugih slovenskih krajih z Nemci, ki so vedno trdili,
da se Ze petdeset let ni bila izrotila nikaka auradna uloga
v slovensdini, in so opiraje se na to podlago trdili, da je
defelni jezik na Stajarskem, Gorotanu in na Kranjskem
nemdki. Opozarjal sem o tej pri¢i, da ni prav siloma
si prisvajati pravice. V poznejénji dobi sem bil jeden prvih,
ki je silil na to, da bi zopet ustopili v drZavni zbor av-
strijski, in to zato, da bi se raztreseni slovanski redovi
zhrali in skupaj ostali. Kedar je pa nastala centralistna
doba, bili so zopet trudapolni ¢asi! Vsekakor pa se udimo
od svojih nasprotnikov, kako se je treba z ugodnim
tasom okoristiti, Tako, kakor se oni v svoji manjdini
vedno strogo drZe centralizacije, tako drZimo vedno
mi skupaj in tako podpirajmosvojemanj8ine.
To uzajemno podporo bomo dosegli pa le, ako se dobro
med seboj poznamo, tako v zasebnem kakor tudi v par-
lamentnem Zivljenji! Prosim, gospoda, da vza-
mete to prepri¢anje in zagotovilo s seboj do
krasne domovine svoje, da vas bomo ravno
tako, kakor ste bili tukaj lepo pozdravljeni
in sprejeti, vsi poslanci éedki, kolikor nas
je, bratovski podpirali! ZdruZila nas je lju-
bezen in uzajemnost; ta ljubezen in uzajem-
nost velja pa #e v vedji meri manjfemu in
slabejdemn, kateremu je potreba veipodpore
in obrambe. In takemu pobratimstvu &edko-
slovenskemu kli¢em sréni: ,Na zdar!* (Dolgo
trajajote ploskanje, veliko, nepopisno naudusenje in klici:
oZivilo CeSkoslovensko pobratimstvo!“)
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Za dr. Prav. Trojanom se je v imenu Jugoslovanov
poslovil gimnazijski ravnatel] Fran Bradaika z na-
slednjim govorom:

Predragi bratje!

Ko smo odhajali od doma, ne bi se bili nadejali
toliki prisrénosti, kolikor smo je nahajali med brati Cehi
potujod in tukaj v dragi zlati Pragi. Vide& toliko lju-
beznjivosti, zdelo mi se je, kakor da bi Ceh hotel Slo-
vencu redi: Dragi brate, sto in sto let sta bila lodena
Ceh in Slovenec; sedaj dohaja$ zopet k meni; daj, da te
objamem in poljubim. Jeden velecenjeni Cefki govornik
je rekel, da hote Ceska, da nas hoée zlata Praga pritisniti
na svoje srce. Gospoda, mi éutimo, da se to vrdi; mi éutimo,
da nas preinja vade odufevljenje, in jaz le Zelim, da bi
to odudevljenje trajalo in utrjevalo bratovsko vez med
Cehi in Slovenci. Za vso to srénost tedaj, ljubeznjivost
in oduSevljenost, katero ste nam zasvedotili, zahvaljujemo
se iskreno; bodite prepri¢ani, dragi bratje Cehi, da Slo-
venec tega ne bode nikdar pozabil in da se vam bo za-
hvaljeval tem lepSe, &im uspednejde bo napredoval v na-
rodni zavesti in omiki. Verujte, da mn bodo ti dnevi
kot najdraZji in najsijajnejsi ostali vedno v spominu. (Na-
to je sklenil govornik svoj govor v hrvaikem jeziku.)
Dolgo je élovek je¢ul pod jarmom. Zasijalo je solnce
svobode, in izreklo in priznalo se je nadelo: Clovek jo
svoboden ter se sme svobodno po svojih zmoZnostih raz-
vijati. Od tedaj je prost posamifnik; prosta mu je tudi
vera, ali niso prosti celi narodi, niso prosti njihovi jeziki.
Kakor je nekdaj pod stisko je¢al posamiénik, tako sto-
kajo sedaj pod njim celi narodi, di dela se celo pod



140

pla#fem laZiomike za to, da se zatarejo. Ali ni to naj-
vedja kriviea, najvelja surovost? — Zatirani narodni raz-
redi so si izvojevali svobodo; zatirani slovanski narodi
so pozvani, da izvojujejo svobodo narodom, to je narod-
nostim in jezikom. S to svobodo bo nastal zopet mir
med narodi; in to bode doba slovanska, ker jo bodo oni
proveli. Da bode to éim prej, naj Zivi med njimi zloga
in cvete uzajemnost! (Burno in gromovito odobravanje.)
Nato je napil g. Sreéko Nolli praskemu ,So-
kolu® kot otetu Sokolov, zaklicavii mu ,Na zdar!* (Na§
ljubljanski ,Sokol®, dva uda ,Savinskega Sokola* in
praski ,Sokol* stopijo v kolo s Cehi in sklenejo bratovstvo.)
V imenu praskega ,Sokola* se je zahvalil g. dr.
Cizek, izrazivii veselje in upanje, da se drago leto vi-
dimo v Ljubljani. (Naudufeno klicanje: Na svidenje!)
Ko je vihar radosti malo ponehal, ustane zdajci nad
slavni pesnik, g Simon Gregoréié Dolgo Casa ni
mogel govoriti, ker ga je vse obtinstvo naududeno po-
zdravljalo, klito mu iz dna srca: Zivio Gregorti¢! Kmala
potihne vse, nastane globok mir in nad pesnik zalne
govoriti. Dejal je, da se tudi on hode zahvaliti po svoje
gospodi, katera nam branijo pot na Velegrad; zloZil jim
je tedaj pesem. In to je tista predivna pesem: ,Vele-
grajska kuga®, katero je Simon GregorCi¢ zlodil v Pragi
in jo podajem Castitim bralcem.
Velegrajska kuga.
Kakd neizmerno skrbite za nas,
Kot mamke za drobne dojénce:
Pozibiti nefem pa¢ velni vam &is
Te sréne skrbi za Slovence. '
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Pod ramo vodilni nam dévate pis,
Da ravne udite nas hoje;

Da vzrasel po vasi bi volji nam stds,
Nas vezete v dézke povije.

Nal jezik ,otrddi je in nebogat®,
Zamenjati z vadim ga treba;

Mi kruha preved bi siovzeli nakrat,
Vi torej nam reZete hleba.

Ko zvéler najprvi zagrinja se mrdk,
V zibelko nas naglo podite;

Ko viSje nevolje zaznd se obldk,
Nas krizati ¢élo udite.

Potok za vasjé je neskontno globok,
Oh, voda — do &lena na péti;

Zaté tja ne sme val prisréni otrok, —
Da vtone . . . ste v groznem trepeti.

Ce kréniti héemo k sosedom kordk,
Pregledate skrbno vse pote,

Kotitek skrbljivo preiilete vsdk,
Brané¢ nas nesrefe in zmote.

In ko smo Zeleli na Velegrad,
(Kdo vaSo popiSe zaslugo!)

Tja smeli mi nismo z domadih livad,
Ker tam zasledili ste — kugo!



Simon Gregoréic.
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Brezkonéno vi res skrbite za nis,
Skrb vaso Bog vecéni vam plati;

A cujte, gospoda, kaj pravim vam jaz:
Za nas se ni treba vam bati!

Odrasli smo, ni nam vel treba pasdv,

- Za druge shranite povoje;

Jeziku ni treba vel tujib glasév,
NajlepSe nam tele — po svoje!

Kar tie se kuge, to pravite prav,
Okrég in okrég Velegrada

Res zrak je necist in brezmejno nezdrav,
Tam kuga morilna vlada.

Zaprli na Velegrad ste nam pot,
A v Prago ga niste zaprli;

Zaté pa iz zemelj slovenskih povséd
Sem v Prago smo zlito pridrli.

Tu v Cehih te pkuge“ je silni izvor,
Tu njeno je pravo sredidée;
Vzajemnost slovanska, ki vam se zdi mor,
Tu stalno ima bivaliSte.

Ta kuga nevarna pa vam je, ne nam,
Krivicam je vadim strafanska;

Kaké je imé ji? naznanim ga vam;
‘Ta mor je — vzajemnost slovdnska!
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A nas se ta mor je Ze davno prijél,
In vender $e sretno Zivimo;

Kdor ima to kugo, je zdrav in vesél,
Le vel si te kuge Zelimo.

Te ,kuge* napiti se hiemo také,
Da duh in tel6 nam prosine;

In kedar prosine nam duh in teld,
Se vrnemo do domovine.

Po domu jo $§irili bomo vselej,
Da ves bo nad ndrod ,okuzen“;
In ,kuZiti“ ga ne prenehamo pr¢j,
Da v duhu s Slovani bo zdruzen!

Pesniku je obéinstvo ploskalo po vsakem verzu,
tako da je le potasi dogovoril svojo pesem. In dogo-
vorivéi jo, drlo je vse k njemu; vsak mu je hotel prvi
stisniti roko in mu izredi svoje obdudovanje.

Prehitro nam je tekel ¢as v sladki bratovski sredi.
V-lepih, presrénih besedah je tudi naslednji govornik,
#upnik g. J. Modic, slikal nafe blaZeno stanje. Slavil
je Prago in hvalil Jeski narod. Vsaka beseda njegova
nam je bila dokaz, kako mu je bila dufa vesela in za-
dovoljna, da smo se s Cehi tako istinski sporazumeli in
pobratili. ,Pridli smo,* rekel je, ,videli smo in — pre-
magali ste nas. Prav milo bi nam bilo, ako bi se zopet
videli!®* — Bodoge leto se vidimo v vadi beli Ljubljani,
zaklicali so Cehi kakor iz jednega grla. Da, koj drugo
leto pridemo k vam, obif¢emo vas, vad mili narod in
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vafo krasno domovino. Kakor Ze zdaj vem, niso ti klici
bili prazne besede, ampak istina, prava istina. Cehi se
Ze pripravljajo na pot k nam, in te dni je bil gosp. dr.
Cibalik iz Prage v Ljubljani in nam naznanil, da nas
obiséejo Cehi drugo leto prav gotovo. Torej na svidenje!

Tudi na# krasni spol ni mogel v toliki odugevlje-
nosti ostati hladen. Imeli smo v svoji sredi Zastnih za-
stopnic, katere nam je, kakor tudi nas moske, popolnoma
preporodil novi slovanski svet pri Cehih. Nade obzorje
se je razdirilo. Nafe dame, ki so videle v Ceski Tiebovi
do sto gospic, ki so nas prifle pozdravit na kolodvor
in nas naudadeno sprejele; nase dame, pravim, videle so
to, in ti prizori so jih ganili do srca. To so vam bile
Slovanke, da si bolj&ih ne morete Zeleti. Domoljubje nasih
dam je prejdnji dan slavil gospod Pitrdle na Majarjevem
banketu. Za napitnico se mu je zahvalila v imenu Slo-
venk gospica Ana Kalmusova s prelepimi besedami:

Dragi bratje!

Zahvaljuje se v imenu Slovenk za vierajinjo na-
pitnico, zagotavljam vas, da nam bode nage bivanje med
vami ostalo nepozabljivo. Uverjam vas ob jednem, da
hofemo tudi me biti in ostati zveste pospednice slovanske
ideje, za katero se boriti hofemo do zadnjega vzdiha.
Slava tedaj vam, gospoda, in naj Zivi slavni odbor , M-
itanske besede®. (Gromoviti klici: ,Zivili!)

V imenn odbora ,Mé&dtanske besede* je uzel slovo
od nas g dr. Anton Cihalik v slovenskem jeziku,

Izgovoril je te bratoveke besede:
10
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Velecenjena gospoda !
Dragi nam bratje in prijatelji!

Kakor lepa sanja naglo izgine, tako hitro so minili
mili dnevi vafega bivanja med nami; hitreje, kakor smo
se nadejali, dospel je ¢as nade lofitve. In kako krasni
trenotki so bili to, ktere smo jeden z drugim v bra-
tovski zvezi in ljubezni ter v uzajemnem porazumenji
preiveli! Bili so to trenotki, ki so pouzdigovali nad
duh ter milo blaZili nafa srca, in jaz mislim, da bode
pam in vam potreba krepkega in neustradljivega duha in
sofutnega in ljubedega srca: s prvim se hofemo nadim
sovraZznikom v bran postaviti, a z drogim nasi dragi do-
" movini sluZiti.

V preteku teh slavnostnih dni je bilo bad dosti do-
kazano, kak veliki pomen je va¥ éastni prihod
imel in kak ljubki korak je uc¢inil na polji
uzajemnega spoznanja in zhlizevanja, Vres-
nici, mi smo se spoznali in ljubiti zaéelj, po-
toZilismo si svojatoZna éutila invesela hre-
penenja, in utrdili in okrepili smo se vnafem
blagem naporu. Uverjen sem, da vas ni treba pre-
pridevati, kako ljubi ste nam bili in kake nepozabljive
trenotke ste nam napravili s svojim prihodom. In kako je
moglo tudi biti drogade? Kajti vi ste ne samo vaSe sim-
patije, ampak vi ste nam vada srca prinesli in otvorili;
mi smo gledali vanja in smo videli, da so polna &istega
zlata in da so za nas s pravimi in goredimi Cutili gorela.

Zdaj se vrnete v svoje rojstne kraje, v svojo ,lepo
domovino®, in v kratkem Zasu bodete zopet med svojimi,
kteri s hrepenenjem ¢akajo vadih poroéil, vadega poslanstva,
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in kaj ste od nas pozvedeli blagega. Porodite jim
torej nad odkritosréni bratovski pozdrav;
povejte jim, kaj ste tukaj videli in spoznali;
povejte, da imajo tu na Labi in Veltavi svoje
brate, kteri jih sr&no ljubijo, njihovo usodo
¢utijo in se ravno na tistem potu z jedna-
kimi nameniuspednotrudijo. Vam in nam se bode
e treba veliko boriti, marsikteri hudi boj poduzeti, predno
bomo dosegli nasa stara, praviéna, narodna in politi¢na
prava. In ravno zdaj v zadnjem Casu je videti, kakor
da bi se ta boj poostril, Pa trdna zavest, da se
potezamozasvetoinpraviénored, zanad mili
Jezik in zlato svobodo; ta zavest, da imamo
z nami enako misleée in ¢utele brate, kteri
se holejo z nami vred bojevati; ta zavest naj
nas krepi inkzaZeljenemucilju privede. Ako-
ravno nas bodo zopet loéile visoke gore, s srcem in dahom
ostanemo si blizo in zedinjeni.

Kli¢em vam torej, dragi bratje in mile sestre, sréni
in gromoviti: ;Na zdar!*, in kakor trdno upam, na kmalo
svidenje v beli Ljubljani. Torej Zivili, Zivili! Na svidenje !*
(Gromoglasno klicanje: ,Na svidenje!*)

V imenn Slovenk je Se odgovorila gospa Kosova.
Slikala je z Zivimi barvami zlato domoljubje Cehinj, s
katerim so nas povsod sprejemale. Rekla je, da je to
vrli rod, ki zlate vreden je usode, kakor poje
nad Gregordié. Sprejela nas je najvi§ja inteligencija do
trpina delavca. Posnemale bomo va%o narodno zavednost.
Ostanimo vedno zvesti Slovani in Slovanke! (Burno odo-
bravanje.)

10%
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Gospod Ivan Hribar je nato de napil ,Méstanski
besedi“; g. Anton Trstenjak Zupanu kraljeveke, slo-
vanske Prage, g. dr. Cernemu, in g. prof. Beéié iz
Djakova pobratimstvu Cehov in Jugoslovanov.

Pobratimstvo je skleneno. Spoznali smo se. Zdaj
smo jedna dufa in jedno srce. Naj torej Zvi slovanska
uzajemnost |

Solze radosti so nam padale iz od, ko smo si po-
dajali s Cehi roke v slovo; s solznimi ofmi smo zapu-
idali ,Méstansko besedo®, in oziraje se za njo, izvil se
nam je iz prsi globok tolaZilni vzdih: Na svidenje!

k2
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Na Velegradu.

CJ'esko se nam je bilo izviti materi Pragi iz ljubecega
&/ fe objetja. Saj je bilo tako prijetno v zlatem njenem
5w krilu. Brat je nafel brata — zanifevani, trpko pre-
ganjani Slovenec krepkega junaka Ceha. Vpri¢o ponosnih
Hradéanov in sivega Videgrada, v pri¢o divnega Narod-
nega gledalid¢a sta si z desno v desno segla in prisegla:
Boj za Slovanstve do poslednjega diha! Boj
proti skupnemu sovragu! — Bratovski shod prafki
je najimenitnej#i dogodek leto¥nje tisolletnice Metodove
v Slovencih,

Poslednja nas je izvabila v slovansko ,Palestino®,
v one svete kraje na Moravi, kjer sta nada sv. apoitola
Ciril in Metod ustvarila slovansko idejo, idejo jedinosti
v knjigi in v cerkvi. Iz Prage gredo¢ smo hiteli na Ve-
legrad — na grob sv. Metoda. Nekateri so krenili tje
tez Olomuc, vedina pa je #la na Brno. Romali smo v
manjéih druibah. Nekateri Slovenci — med nami duSevni
prvak nad v& gosp. Simon Gregordid ter prvoboritelj
istrski g. Slavoj Jenko — in jeden Hrvat smo se iz-
ro¢ili medancu, odhajajolemu iz Brna malo pred 6. uro
zveler. Za drugo postajo se nam je jel odpirati pogled
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na razseino slavkovsko polje. Zamisljeno je zrl tje na
to usodno ravan peenik, ki je pel:
Krvavo poljé! brezmejno gorjé
Rodilo si ti!

Ker lilo si ti, ker pilo si t§
Potoke krvi!

Ni mi treba omenjati, da so se pred 80. leti bili
tu trije cesarji. V potokih je pila kri vsa Moravska.
Skoro ni deZele, katera bi videla veé sovraZnih rojev.
Teptali so jo in pustodili Obri, Nemci, MaZarji, Tatarji,
Turki, Svedi, Francozi. Nesredna je e danes. Blagostan
ji izpodjeda nemiki Zid . . . Pozno v no¢ smo dospeli
v Pferov. Kdor je ¢ital kdaj zivotopis Jana Amosa
Komenskega, spominjal se bode, da je bil ta slavni pe-
dagog nekaj Zasa voditel] prerovskih Sol. Zal, da si ni-
sem mogel ogledati spomenika, ki so mu ga postavili tu
moravski uéitelji leta 1872. Iz Pferova nas je po jedno-
urnem prestanku zanesla severna Zeleznica na jug. Bilo
je Ze ez polnodi, ko nas je uzdramil sprevodnikov klic:
Uherské Hradisté! Ob uri duhov smo korakali po
slabi, od deZevja spolzki stezi med njivami in travniki
proti Velegradu. Pridruzil se nam je bil romar Slovak,
Cegar korenjadki udje so bili poviti v krasno narodno
nodo. Vodil nas je prijazni velegrajski logarski pristav,
vratajoé se domov z Zeleznice. Prifeddim skozi malo le-
sovje zabelisa se nam v poltemi — Velegrad. Voditelj
potrka na dveri velikanskega poslopja. Tedaj nam je
pretresel strah kosti, kaj, & &ne iz nemih, tajnostnih
teh prostorov tista bleda, mrtvaska kuga z votlimi olmi
in suhima rokama, tista grozna kuga, pred katero so nas
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8 pouzdignenim glasom svarili ¢. kr. beri¢i pred nafimi
slovenskimi cerkvami, Gorje nam! — _Dobro! dobro!*
oglasijo se tovardi, zagledavdi namesto smrtnice kuge vele-
grajskega vratarja, ki nam je Sel odpirat vrata v zaZe-
liena prenodii®a. V zvoniku je bilo dve, —

Na Velegradu 24. avgusta zjutraj. Pred menoj
je velegrajska cerkev, na desno obdirna samostanska
zgradba. Kakor dva éuvaja straZita boZji hram dva mo-
gotna zvonika ob njegovem prolelji. VeZe ja &lit, iznad
katerega se dviga znamenje sv. kriza. Lepo si je nakitila
cerkev obliGje. Zaljfa jo devet svetih kipov v prodelji,
med njimi sta sv, Ciril in Metod. Nad vsemi kraljuje
Mati boZja z Jezusom. Nad vratmi je grb Moravske in
Ceike. A

Zauzel sem se, stopivii v cerkev. Presenetila me
je ta pisana, na videz neskladna zmes, topefa se in tre-
petajoéa v Zarkih jutranjega solnca, ki je posijalo skozi
barvana okna. Cudil sem se ti bujni renesansi, s katero
se druZi tu pa tam stari romanski zlog. Kar mi sefe v
roko ljubljanski narodnjak, ki se je bil od slovenskega
krdela v Pragi odtegnil v Krakov in v Opavo. Po cerkvi
doli pa pride v madni opravi duhovnik — dvojni duhov-
nik, najblaZji pesnik slovenski Simon Gregordié. Zavil je
v kapelo sv. Metoda. Ko je daroval ondi presveto da-
ritev, razunele so se nam slovenske dufe v iskreni mo-
litvi. Spominjali smo se najveljega trpina med narodi;
prosili smo, naj mu vladar svetov prikrajia suZnje dneve.
In ko smo se ozirali gori po stenah, srefavali smo krasne
prizore iz Zivljenja onega, komur je posvelena kapela.
Na veliki oltarni sliki kri¢uje sv. Metod Zeikega vojvodo
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Bofivoja Desna stenska slika na presno predstavlja nam
beg Metodov iz Rima. Hote¢ izpolniti materi Zeljo, po-
lastil se je skrivaj trupla Cirilovega, da ga odpravi do-
mov v Solun. Toda na poti mu obti¢i voz ter se ne
gane, Zdajci dvigne mrtvi Ciril roko ter pokaZe nazaj
proti Rimu. Sv. Metod se nemudoma vrne in polozi brata
v prejinjo rako v cerkvi sv. Klemena. Na oboku je upo-
dobljen sv. blagovestnik v nebedki slavi. Leva kapelina
stena nam predofuje kronanega meniha na mrtvaikem
odru. To je sin moravskega kralja Svetopolka — Sve-
topolk II. Ko so bili Nemci in MazZarji razdejali
Veliko Moravsko, pobegnil je na samotno skalovje bliza
Zobora na Nitranskem, kjer je bil Ze poprej zaloZil cer-
kev in samostan. Ondukaj je Zivel kot preprost menih.
Nikdo ga ni poznal. Razodel se je Se le na smrtni
postelji.

Preved bi se razdiril spis, ako bi opisaval kapelo za
kapelo — vseh je 17, &tiri ob sredi tik kriZis¢a nimajo
oltarjev, ker so zagrajene s korskimi stoli. Omeniti ho-
dem samo kapele sv. Cirila, nasproti Metodovi. Z
oltarja gleda zorni obraz modrijana blagovestnika, ozna-
njajodega Slovanom sv. vero. Oberoé je bil sprejet na
Velegradu z bratom Metodom. Slovesen jima je bil uhod
v Rastislavovo mesto. Tega nas Zivo spominja slika na
desni steni. Na nasprotni podobi so zbrani slovanski
velmozje krog kraljeve mize. Gosti jih sam Svetopolk.
Daled proé fepi sam za se deski knez Bofivoj. Maliko-
valec je %e, zato ga je posadil kralj na sramotno mesto.
To poniZanje pa ljubeznjiva beseda Metodova ga je nag-
nila, da se je udal ter sprejel sv. vero.
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V dnu latinskega kriZa, katerega podobo nosi vele-
grajska cerkev, Zari velitastni veliki oltar Bogorodice
v nebo uzete. Ze pred tisod leti ji je bila posvecena
stolna cerkev Metodova. Oltarna slika je delo jezuvita
Raaba, ki je Zivel v preteklem stoletji na Velegradu.
Nadkriljuje jo ,goloblek bel z nebes leteé® — sv. Duh.
Gori v vrhu pa stoluje Bog Ofe. Popolnoma me je otaral
spodnji del oltarja — tabernakelj — kerubina — menza,
stebridi, haut-reliefi in tlak pod njo: vse ti je od karar-
skega marmorja in ovendano z mozajiko, vse je dovrieno
umeteljno. Zanimive so skupine pod oltarjevo plo&do,
katera je iz jednega samega kosa marmorja. Prva nam
predocunje slovo sv. Cirila. Brata se ljubo objemata. Ciril
naro¢a: ,Neopustéj, bratfe, Moravany dobre® (napis pod
podobo ; slov.: ,Ne zapuséaj, brate, dobrih Moravanov !“).
Najkrasnejia je druga skupina: Slovo Metodovo od ovéic.
Poslednjikrat dviga sv. roki, da jih blagoslovi. Prosi jih:
»Déti, bdéte u mne aZ do tietiho dne!* (Napis nad re-
liefom, pod njim nemski — ne bodi ga treba!: ,Wachet,
Kinder, bei mir bis zum dritten Tage®.) Na tretji podobi
izro¢a papeZ Hadrijan 1I. sv. Metodu ,pallium* t. j. zna-
menje nadikofovske ¢asti. O tem govori latinski (!) napis
od spodaj. Lepdega daru ni mogel podariti olomuski nad-
gkof kardinal Friderik Fiirstenberg velegrajski cerkvi, nego
je dragoceni veliki oltar. Stal je 36.000 gld. Izklesal ga
je umeteljnik Steinhiuser 1. 1864. v Rimu.

Na evangeljski strani blizn presvetiida stojita kipa
sv. Cirila in Metoda. To je sadrov uzoree, po kate-
rem je izvrdil ¢edki kipar Max prekrasni marmornati sohi
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sv. blagovestnikov, kateri je daroval pokojni cesar Fer-
dinand Tinski cerkvi v Pragi.

Vrlo so se obnesli olomudki bogoslovei. Ved let so
po malem nabirali med seboj. Nabrali so celih 3000 gld.
Za to lepo vsoto so kupili o letodnji tisoCletnici vele-
grajski cerkvi nov krstni kamen, kateremu ni kmala
jednakega. Spodnji del je iz kararskega marmorja, na
umeteljno izrezanem pokrova pa se vrste podobe svet-
nikov, med njimi sv. Ciril in Metod.

Najlepdi dar je dofel leta 1881, velegrajskemu sve-
tid¢u iz Rima. To je neprecenljivi biser, kateremu se ginjeni
klanjajo slovanski romarji ter se sreéne Stejejo, &e jim
je dano, poljubiti ga. To je ostanek podlaktice desne
roke Cirilove — one preblazene roke, ki je odprla
Slovanom s kljuéem novoizamljenih &érk vrata v tempelj
omike ter jim podala dovrieni prevod sv. pisma. To dra-
gocenost je hranil poprej rajhradki samostan na Morav-
skem. O slovanskem potovanji v Rim so jo podarili sv.
ofetu. Lev XIIl. je spoznal istinitost svetinje. Razdelil je
sv. kost na pet delov. Jeden del je poslal na Velegrad,
kjer se izpostavlja vernikom o velikih slovesnostih v dra-
- gocenem relikvijarji na oltarji sv. Benedikta. —

Tik cerkve na zapadno plat je nekdanji samostan
in v njem refektorij. Namesto nekdanjih gostoljubnih samo-
stancev gospoduje tu podjetni restavratér. Tu smo zaju-
trkovali. Zanimala nas je med drugimi nastropna slika:
Velegrad, kakerfen je bil pred 200 leti, Poleg sv. Cirila
in Metoda ter sv. Benedikta sta izobraZena na nji ute-
meljitelja samostana Vladislav Henrik in Pfemysl Otakar.
Prvi je poklical semkaj leta 1198. menihe cistercijane,
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drugi pa je potrdil ustanovo samostana. Oba sta poko-
pana v velegrajski cerkvi v kraljevski kapeli. Prva samo-
stanska cerkev je bila posvedena tu leta 1228, Tedko jo
je zadel dvakratni poZar leta 1687. in leta 1718. Po
prvem so jo okrajdali (sedanja meri 85 metrov dolgosti,
23 metrov Sirokosti, v kriZi 34 metrov Jirokosti). Leta
1784. je pregnal cesar Josip IL cistercijane, in velegrajski
samostan je postal driavna last. Pozneje ga je kupil
baron Sina, ¢egar potomeci so ga leta 1883. prodali olo-
mugki katolidki podporni druzbi. Zdaj biva v njem Zupna
duhovicina, oskrbnik, podta, Sola. Po tihotnih samostan-
skih prostorih nas je vodil prijazni velegrajski kooperator
g. Jan Vychodil. Pokazal nam je romarsko prenotiste —
na stotine jako ¢edno opravljenih postelj. Vodil nas je
v knjiZnico, kjer je ¢uda slovanskih &asopisov (tudi ne-
koliko slovenskih je bilo vmes); med inojeziénimi sta
celo dva turfka. Poklonili smo se g. dekanu Vykydalu,
izdajatelju ,Sbornika velehradskega® ter zapisali imena
v spominsko knjigo.

Gredot v Cirilko smo si ogledali do 2 metra globok
odkop ob apsidi velike cerkve. Iz romanskega zloga ap-
side in zlasti iz oblike letos odkopanih pritli¢nih okrasov,
katere je poprej zakrival vedstoletni zemeljski nanos,
gklepajo, da je ta del cerkvene zgradbe sezidan v X. sto-
letji. Stara je tudi kapelica, oddaljena kakih 50 korakov
od glavne cerkve; to je Cirilka. Moravsko ljudstvo Jjubi
to preprosto gotsko svetii®e. Pripoveduje si o nji razne
pravljice. Tu sta baje masevala sv. apoStola. V taki ob-
liki, kakeréno kaZe Cirilka, hotel je neki sv. Metod zgra-
diti vejo cerkev. Semkaj je prihrul razuzdani Svetopolk,
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hote¢ kaznovati sv. Metoda, ker ga ni cakal z mado.
Prejénje tase so pokopavali krog nje Velegrajee, Dokler
so stanovali menihi v bliZnjem samostana, bila je celo
#upna cerkev. Ali pozneje se ji je slabo godilo. Redko-
kdaj se je brala v nji sv. mada. Izpremenili so jo v
shrambo za smodnik, potem so zmetavali vanjo seno.
sPoderimo jo! ¢emu bi nam delala e napotje?“ rekali
so nekateri. Pol razpalega svetid¢a se usmili naposled
olomufki nadikof kardinal Friderik Fiirstenberg. O tisoé-
letnici prihoda sv. apodtolov na Velegrad 1. 1863. se je
lesketala ljubljenka Moravanov v novi svatovski obleki.
Dobila je krasen gotski oltar, umeteljno izrezan iz lesa,
posveten sv. trem kraljem. Narejen je po stari Segi z
dvokrilnimi vratmi. Kadar je odprt, blestita Z njegovih
kril podobi sv. Cirila in Metoda; na zunanji plati pa so
stirje evangelisti. Po stenah so napisani latinski (!) reki
iz sv. pisma. Nad prezbiterjem je gotski svod, nad
ladijo pa raven strop. lznad loéilnega oboka zre podoba
Vzvelitarjeva. Ladijine stene so posejane z zaletnicama
(FF) prenovitelja in pokrovitelja Cirilke, kardinala Frid.
Fiirstenberga, in Z njegovim grbom. Cirilko di¢i krasen
dar na&ih bratov Rusov, poslan iz Petrograda leta
1869. To je podoha sv. Cirila in Metoda, visela na
listni strani ob uhodu v prezbiterij. Okvir ji je okraSen’
z bhelomodrordeéo mozajiko. Na zlatem polji se dviga kriZ.
Na desni mu je sveti Metod, drzed v leviei knjigo, v ka-
teri stoji zadetek evangelija sv. Janeza staroslovenski:
»18koni bé slovo i slovo bé otv Boga i Bogv bé slovo,®
z desnico pa blagoslavlja. Na levi razvija sv. Ciril zavitek
papirja; na njem se bere cirilska abeceda. S to sliko
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vred je dodla z Ruskega draga svefilnica, katero obesajo
o velikih praznikih v kapeli sv. Cirila. —

Ob Cirilki se vrste prodajalnice — lepa prilika, da
se otovorimo z ,odpustkom® za drage v domovini. Med
velegrajskimi kramarji smo nadli rojaka iz Koborida. Ne-
znansko se je razveselil, zvedevdi, da je med nami nek-
danji kapelan koboridski g. S. Gregoréié. Pri vratarji,
ki ima celo knjigotrZnico v veZi, nakupili smo si neko-
liko knjiZic o Velegradu. Od g. kooperatorja Vychodila
smo prejeli v spomin najnovejda spisa njegova; ,Ostat-
ky sv. Cyrilla, Slovaniv apoi#tola na Vele-
hradé* in ;Marianska svatyné na posvatném
Velehradé.“ Hvala mu tisoferna!

Poslovivéi se od Velegrada, hiteli smo na voz, da
ne zamudimo vlaka. Pri izhodu iz dvorid®a smo morali
skozi slavolok. Na njem smo brali za slové:

,Utrhni si kvitko kazdy

z pidy této posviiné,

abys pomnénku mél na vidy

% hrobky otce posvitné.

Libéme tvé svaté prahy,

s Bohem! Velehrade drahy.®
(Slovenski: Utrgaj si cvetko vsakdo s teh svetih tal, da
ti bode spomindica za vselej s svetega groba oletovega.
Poljubljamo tvoje svete prage, z Bogom! dragi Velegrad.)

Vrh napisa je odprta knjiga, # nje pa sijejo svete
staroslovenske cirilske érke — zaletek evangelija sv. Ja-
neza: Iskoni itd. Komaj smo izpod slavoloka, zajezi nam
pot ogromna procesija. Ko so vrele mnoZice mimo voza,

éudili smo se tem krepkim Slovakom v stari narodni
11



Kviéala.
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nodi; razoglavi so sli; dolgi lasje so jim padali do ramen,
in peli so. Njih pesem pa je bila otoina, prav tako
otozna, kakor njih usoda. Solza mi je zalivala oko . . .
Ozrl sem se nazaj ter Cital pozdrav romarjem na lici
slavoloka :

«Oyril, Method ve svém ve kraji,

s radostnym nds srdcem vitaji.

s VitejteZ nam ditky naZe milé,

didvno jeme vis tady Sekalil*
(Slovenski: Ciril, Metod nas v svojem kraji z radostnim
srcem pozdravljata, ,Pozdravljeni, mili najini otroci, davno
sva vas fakala!*) Napis oblepa vemec cirilskih pismen.
Svete slovenske érke! kdaj se preselite tja v velegrajski
svetid¢i ter zanzamete ona mesta, kjer se zdaj &irijo la-
tinski napisi — latinski napisi na Metodovem
grobu! Kdaj napolnite madne knjige ter pri¢arate v za-
padnoslovanske cerkve one divne staroslovenske glasove,
ki s0 se ogladali vselej, kadar sta darovala sv. Ciril in
Metod presveto daritev? O pridi, sreéna doba! pridi!
Tedaj pestane Velegrad zopet Metodov. Prideli bodo sem-
kaj sinovi svete Rusije, prisli bodo Srbi in Bolgarji in
junadki Crnogorei. Velegrad bode znova sredidte cerkvene
Jjedinosti slovanske.

Procesija je odila. Pot nam je bila prosta. Voznik,
prijazen Velegrajec, naududen narodnjak, opozarjul nas je
potoma na krasno okolico ter nas seznanjal z ondotnimi
razmerami. Kazal nam je tam na zahodu holm Buchlov
s starodavnim, dobro ohranjenim gradom. Poleg njega
je gri¢ Modla in na njem kapela sv. Barbare. Na vzhodu

ob reki Moravi leZi Staro Mesto, zdaj preprosta vas, nek-
11*%
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daj pa sredii®e mesta Velegrada, ki se je rasztezal veé
ur na okrog. Na levem bregu Morave, Staremu Mestn
nasproti, razgrinja se Ogrsko Gradiite — ognjisée na-
rodnega gibanja v tem delu Moravske. Tu izhaja od lani
po dvakrat na teden fasopis: ,Moravskd Slovacé®.
" Pri bliznjih Mafaticah so napravili tabor, kjer je na
tisofe naroda klicalo, naj mu da vlada slovanske srednje

Sole.
Iz Ogrskega Gradidéa nas je zanesel vlak do Hu-

lina, Od tam smo krenili ped v KromefiZ, ki se je ravno
pripravljal na prihod cesarjev.



11.
V Kromerizi.

sno in krasno so pokazali moravski Slovani 24. av-
gusta popoldne, da ljubijo presvetlega vladarja svo-
jega, da ljubijo mater Slavo. Iz vseh teh lepot, ki so
zagrinjale tedaj kromefidko mesto v svedano obleko, iz
zastav, piramid, slavolokov . . , kipela in Zarela je obojna
ljubezen. KromefiZ se je poklonil cesarju kot slovansko
mesto. Teiak boj je bil, predno je v kot potisnil
nem&ko moro, predno si je utisnil na &elo slovanski znak,
kakerden ga je di¢il v slavnih stoletjih za Karola IV,
ko je proslavljal kromefidko ime slavni predhajnik Husov,
Kromefizan Jan Mili&, ki se je S¢ le v modkih letih
ucil nemdki,
LSlava® — _slava® — tisolera ,slava® zatapljala
Jje votli nemski jhoch®, ko sta se o polastirih vozila ve-
lika gosta Fran Josip I. in Elizabeta od kolodvora
pa tja do olomudkega kardinala palafe ob voglu velikega
mestnega trga, kjer jima je bilo urejeno stanovanje. Po-
tem je nastal majhen odmor. Nov, éaroben prizor! Mimo
cesarja defiluje impozanten banderij — Sokoli z god-
bami, narodna drudtva, kmetje — 1100 jezdecev. Gredod
_mimo njega, povefali so zastave. Cesar je pozdravil sle-
herno. Pozdravljal je tudi trobojnico slovansko,
ki je brezStevilnokrat vihrala mimo. Zdaj pa zdaj je po-
nagajal malo dezZ; ali stanovitni sprevod se mu ni dal
zmesti. Cudoma smo se fudili krepkim postavam jezdecev
in njih pisanim narodnim nofam. Vsaka skupina je bila
drugade opravljena. Tu glej korenjaka v rjavih ohlapnih
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irhastih hla¢ah in visokih Zkornjih in zeleni kamiZoli.
Tam zopet jezdari junak v tesnih rdedih hladah s tisto
umetno zapleteno ozalj#avo spredaj, na glavi mu &epi nizak,
okrogel klobutek, opleten s trakovi in eveticami. Ondi
se prikazuje dlovek ‘s svojo belo opravo... In kakdni
g0 bili konji pod temi junaki! Gledaje vse to, umeli smo
popolnoma Podebradsko pesen, ki pravi:
: sMoravo! Moravo! Moravicko mild!

Co z tebé pochdzi !) chasa ?) uflechtild *)

Chasa uslechtild, Zadostivd boje ¥),

A jaké to konfstvo rodi piida tvoje!"

Kar se pripeljejo & Sesterjo hanaSki svatje, Nasmi-
hajo¢ se zrle =0 z visokih v6z brdke druZice v beli opravi
s kratkimi, nabrecanimi rokavei in s Siroko razpreZenimi
krezelei za vratom. Sredi voza je leZal velikanski kolad.
Po dokonanem obhodu se je ustavil voz in svatje so ob-
suli okroglo pecivo. NoZ se je zasadil v kolal in kos za
kosom je kopnel kar tam na jasni ulici. —

V gostilnici ,Pri mestun KromefiZi* so nam izvrstno
postregli. To samo na sebi ni posebno vaino za slovenski
svet, paé pa bi utegnila zanimati koga tretja sodba, ki
sem jo ¢ul tu o nafem jeziku. Prvo je izrekel neki pro-
fesor na vrtu ,Besednega doma“ v Brnu, meneé, da se
mu zdi, kakor da bi &ul Italijane, kadar slifi nas govoriti,
tako mehak je slovenski jezik. V Pragi se je izrazil neki .
Ceh, da je nad govor podoben ruskemu. Brza todajka
»Pri mestn Kromefizi“ pa je dejala, da govorimo poljski.
Obmizje za obmizjem se je polnilo. PridroZili so se nam

) prihaja, davira. — ¥ mladina. — %) plemenita. — ¢) boja-
Zeljna.
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nekateri moravski duhovniki. Ko so zvedeli, da smo Slo-
venci, jeli so nam napivati. ,Na zdar bratrim Slovineim®,
druZil se je s cinkotom ®af. Zal, da smo morali tako
naglo ostaviti iskreno druZbo in prijazni Kromefiz. Noé
se je bliZala, prenofiita pa so bila vsa oddana. —

Pol ure pozneje sem sedel v globoko natlatenem
vagonu. Roka mi je krvavela. Dobil sem malo prasko,
ko smo naskolili Zelezniske vozove. Ker jih je bilo jako
malo, moral si je vsakdo siloma priboriti sedeZ. Zrl sem
skozi okno. Nad Kromefizem je vzplapolal nenavaden Zar.
Bil je to odsev mestne razsvetljave. Po sosednjih gri¢ih
je zagorelo brez &tevila kresov. Tedaj pa sem se spomnil
tistega neobicajnega Zara, ki se je razlil nad KromefiZem
o sv. Martinu 1. 1848., ko je jel zborovati v njem prvi
avstrijski drZavni zbor. Slovani so se nadejali, da
jim porodi trajno svobodo. Goljufivi Zar je brzo ugasnil.
V istem dvorei, kjer so zasedali nekdaj zastopniki av-
strijskih narodov, snideta se jutri prva slovanska vla-
darja. V malo urah stopi na moravsko zemljo Alek-
sander Il car veeh Rusov. Slovansko ljudstvo mu
bode vrelo naproti in avstrijski cesar sam mu poda mo-
gofno roko in godba zaigra: ,BoZe carja hrani“...

Ko pa se je to godilo, bil sem Ze na Dunaji. Malo
me je zanimal ves njegov blis¢ in kras potem, kar sem
videl, slifal in Cutil med slovanskimi brati, zlasti v ne-
pozabljivi zlati Pragi. Zato sem se hitro zatekel ,nazaj,
nazaj v planinski raj®.

R
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Slovanska uzajemnost.

en najglavnejdih in najplemenitej§ih namenov vsega

duSevnega gibanja slovanskega je danes spozna-

vanje samega sebe. Slovanski narodi niso bili
nikdar, odkar jih poznajemo v zgodovini, jedna drfavna
celota; bili so celota, ali narodna celota, ki je bila raz-
kosana in razkropljena na ve¢ kosov po #irni Evropi.
Zgodovina, trda preteklost jih je razdruZila, da potem-
takem niso mogli imeti celokupne zgodovine. Celo ple-
mena 80 se razkosala na kose, katere so si pcdjarmili
tem laZe slovanski sovragi. Kakor v driavnem tako tudi
v kulturnem ozirn je bilo vse Slovanstvo razdeljeno, raz-
cepljeno, razkosano na dve polovici, in s tem je bila
razdeljena, razcepljena in oslabela njih skupna sila
malone za vekomaj. Zajemajoé tedaj kultaro iz dvojnega
vira, oddaljévali so se Slovani v svojem slovanskem mi-
ljenji; zlasti kridanska kultura je razsejala med nje
smrino sovradtvo; katoliki in pravoslavni so se sovrazili
in se %e sovraZijo na svojo &kodo. Rim in Carjigrad sta
nam razdruzila Slovane. S to versko razdruzitvijo sta
bila upeljana v slovanske pokrajine dva pota, po katerih
je hodila v Slovane kultura. Ta pota sta bila v sred-
njem vekun bolj naznadena nego danes, ko Rim in Carji-
grad me podajeta narodom evropskim izkljuéljive kaul-
ture, ko dunes razven cerkvene %iri kulturo tudi svetska
oblast. Rzlik. je tedaj v Slovanih velika v kulturi; uko-
renjena je in bad zato jo je tedko poravmati in zdruZiti.
Nekateri Slovani mislijo, da se mora jedna kultura po-



koriti drugi, to je da mora jedna opustiti svojo in priznati
drugo. To pa je nemogole, ker se tako ne spajajo pro-
tivja. To razliko more poravnati samo brezmejna bra-
tovska ljubezen, slovanska strpljivost: Slovani obeh kultur
morajo ohraniti svoje kulturne tradicije in # njimi po-
spedevati svojo daljnjo kulturo, ali oni morajo tudi spo-
Stovati, ceniti in priznati svoje slovanske medsebojne tra-
dicije. Vsaj danes nam kaZe, da tako postopamo, ker ne
poznajemo drugega izhodiida, kako bi mogli razkosano,
razdvojeno in tudi sprto Slovanstvo spojiti v jedno du-
gevno zajednico. In jedna duSevna zajednica slo-
vanska je delo nafega &asa, idejal je vseh
iskrenih Slovanov.

Ta idejal je tudi Jugoslovane napotil letos v zlato
mater Prago k bratom Cehom, kateri imajo z nami jed-
nake kulturne teinje. Vsi avstrijski Slovani se boré danes
jednako za pravice svojega jezika in narodnosti; bore se
skupno za svoj narodni obstoj. Ta borba je naredila Se
vedje protivje med Slovani, Nemei in MaZarji, ker se vidi
in zna, da hofejo Nemci in Mazarji potlafiti Slovanom
jezik in narodnost. Zato imajo avstrijski Slovani to skupno
nalogo, priboriti si najprvo pravice za svo-
bodno razvijanje svoje individuvalnosti in
potem da se dufevno spojijo z ostalimi Slo-
vani Da bi se tedaj Jugoslovani sami prepnéah s ka-
kun uspehom se boré Cehi za svobodno razvijanje svo;e

individuvalnosti, obiskali so jih letos. Vsi sopotmkl. nasi
so se lahko prepritali, da se v ti borbi morajo zdruZiti
vsi Slovani in da morajo v &islih imeti butaro Svatoplu-
kovih palic. Samo uzajemno delovanje, a ne se-
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paratizem, bodi nam naédelo. Jugoslovani so se
zdruzili s Cehi, in to je najlepfe znamenje slovanske unza-
jemnosti. Pri tem slovesnem zdruZenji v Pragi so bili
navzodni nadi duhovniki, profesorji, uéitelji, trgovei, obrt-
niki, kmetje in mladina slovenskih srednjih fol. Vsi ti
zastopniki naSega naroda so bili pride one svete zveze,
katero so utrdili Jugoslovani s Cehi; zlasti na& mladini
je v tem svefanem trenotkn uskipelo domoljubno srce,
pobratila se je s fefko in bode gorede Sirila slovansko
uzajemnost v Slovencih. Nafa mladina je Ze prej iskala
vezi, katere bi jo mogle spojiti s Slovani, in priznati mo-
ramo, da je nafla pravo vez slovanske uzajemnosti. In
ta vez slovamske uzajemnosti je uéenje in
znanje slovanskih jezikov in literatur. Za-
vednejéim Slovencem je zdaj glavni namen: seznaniti se
in zdruZiti dufevno s Slovani. Oglejmo si samo nekatere
strani knjiZevne zgodovine slovanske in spoznali bodemo
zlato resnico, da so posami‘ne slovanske literature pre-
porodili taki idejali, kateri so obsezali ve¢ slovanskih
rodov, zato pa morajo tudi biti slovanski ide-
jali taki, da v njih najde vsak slovanski rod
svoje dele. Ljudevit Gaj je n. pr. v svojem rodiséi zvedel
za pravljico o treh bratih: Cehu, Lehn in Mehu. Ceh si
je ustanovil prestolnico v Ceiki, Leh v Poljski, a Meh v
Ruski. Ta navadna narodna pravljica hrvaika je obudila
v Gaji tisto naravno Céustvo, katero je do zdaj spalo v
njem, fustvo svete domovinske ljubezni, da je zadel mi-
sliti o usodi svojega naroda; to sveto tajno Zustvo ga
je tudi napotilo, da ima njegov narod po svetu bratov,
& katerimi mora zajedno delovati. Spoznal je, da je njegov



17

narod vedji, nego mu ga predstavljajo meje njegove po-
liti¢ne domovine. KnjiZevna zgodovina nas tuli udd, da
je St. Vraza, Davorina Trstenjaka, Simona Gregordi¢a in
druge napotilo dufevno oblevanje & Slovani, da so za-
pustili in zavrgli oske meje pokrajinskega domoljubja
ter postali najprej vseslovenski in potem vseslo-
vanski domoljubi. Ako tedaj s tega stalii¢a zmatramo
obfevanje slovenske mladine s éefko in hrvadko, nadejati
se nam je, da kedaj zrufimo neopraviéeno po-
krajinsko domoljubje, katero nima nobe-
nega zmisla,ko nam mora biti zdruZena Slo-
venija idejal nafega domoljubja.

Avstrijski Slovani nimajo e dosti Sol
od drZave osnovanih in podpiranih, v ka-
terih bi se odgajali na ¢Cisto narodni pod-
stavi. Pred kratkim so nam bile zelo osnovne Hole
nemike; za srednje slovenske #ole borimo se zdaj. Sred-
nejdi so Hrvati, kateri imajo popolnoma narodne srednje
fole in vsentilif®e. Drugo narodno vseulilid’e imajo Slo-
vani v Pragi. Ali kaj nam pomaga hrvadko vseudiliide v
Zagrebu, ko njegove svedofbe nimajo veljave v avstrijski
polovici. Tako je Slovencem in vsem ostalim
avstrijskim Slovanom zaprta pot v Zagreb;
Hrvaika nam je v tem ozirn kakor vsaka tuja zemlja
zunaj naSe drfave! Slovenska mladina ne more obdevati
8 hrvasko. Doma pa nimamo zavodov, v katerih bi se
odgajali in ogrevali na solnci svoje individuvalnosti. Ne
kaZe tedaj ni¢ drugega, nego da to nedostatnost narodne
odgoje popravljamo sami in da skrbimo sami za narodno
odgojo. To narodno odgojo pa nam je zajemati
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zdaj iz slovanskih literatur. JOpojimo si vsi
duh svoj z duhom, ki nam veje iz zdrave slovaniéine!
Bogati viri, iz katerih sreba neméki mladeni¢ svojo na-
rodno odgojo, so velikanske neméke knjiZnice, brez ka-
terih ni nobeno vedje mesto nafe drzave. Slovani jih ni-
majo povsod; ako jih hodejo imeti, morajo si jih snovati.
Zlata mati Praga je sama v tem oziru premalo, prerevno
oskrbena, zato so sklenili ¢efki domoljubi %e takrat, ko
so ¥e bili Jugoslovani pri njih, osnovati vseslovansko
knjiZnico. Neki domoljub je daroval ruske knjige, in
tako utegne ta knjiZnica postati bogat vir slovanskega
spoznanja. Slovani od Labe, Veltave pa do Marice so
bili dolgo &asa suZnji drugim narodom; suZnji so Se
danes, ¢e tudi v ustavni obliki; niso se mogli razvijati
v svoji individuvalnosti. Vseslovanska knjiznica v Pragi
je #ola, kako se je treba pouzdigniti v slovanskem duhu.
V slovanskih jezikih je tolika dudevna moé,
da prekosimo daleé Nemece. To priznajejo uéenjaki,
a mi naj se okoristimo s tem! Gojimo torej slovanske
Jezike sami — samouki, ker nimamo zavodov, kateri bi
nam ucepljali slovansko kulturo; gojimo slovanske jezike
— nad sto milijonov je dud slovanskih na svetu — tretjina
Evrope! Kakor v mnogih redeh, vzgled so nam tudi v
tem Cehi. Ceki pedagogijski list ,Ceské &kola®, urednik
gosp. Krydpin, bode priob&eval pofensi od 1886 dopise
v slovenskem jeziku. Potreba znanja katerega jugoslo-
vanskega jezika je predinila izobrazene Cehe. Do zdaj so
se zanimali za nad jezik samo prelagatelji Predirnovih in
Gregortidevih pesni; zdaj pa se je krog teh moZ dokaj
razdiril. Znano nam je Ze namre¢, da je gosp. Jan V.
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Lego v ,Mét'anski besedi® ustanovil Solo, v kateri bode
ob novem letu 1886 zacel uciti Cehe slovenski jezik. Do
trideset Cehov si je narodilo Cegnarjev prevod ,Babice®,
katero prebirajo v slovenskem jeziku. Tako se &iri
slovanska uzajemnost. Znanje jezikov in li-
teratur slovanskih, to je nas panslavizem.
DuSevno obéevanje s Slovani je toli vaino danes,
da je priznajemo za prvo potrebo narodne odgoje; saj
pravi prislovica, povej mi, s kom obédig, in povedal ti
bom, kakden si. Kdor obluje s Slovanom, ta je tudi v
miiljenji Slovan; kdor pa se druZi z Nemcem, ta mish
bolj po nemski. Poglejte si nafe Nemce, ki Zivé med
pami in o nadih Zuljih Ze veé sto let; oni nas ne pod-
pirajo, pa pa zatirajo. Tladijo nam nade svetinje, jezik
in narodnost.  Narodni dom® bode v Ljubljani
simbol knjiZevnega in druftvenega sredidéa
vseh Slovencev. Tega kulturnega zavoda nam ne
pomaga zidati nobeden Nemec, Se deZela ne. In koliko
tisoé goldinarjev, malone najvedja vsota se je nabrala
do zdaj v Slovanih, zlasti v Cehih, kateri polagajo na
oltar svete na%e domovine ogromne vsote. Pri Slovencih
ni zdaj narodnega podjetja, za katero se ne bi zanimali
vrli bratje Cehi. Gosp. Jan V. Lego nabira s eiko mla-
dino doneske za nade ,Dramatsko drudtvo® v Ljubljani.
In tako pad vidimo, da nas je spojila in odgojila slo-
vanska uzajemnost. Dale¢ smo lodeni od Cehov, in koga
teda) ni molno razveselilo, ko se je raznesla po vseh
nadih g:krajinah vest, da nas obiiejo prihodnje leto
bratje Cehi? To bode prvié v zgodovini, da se
napravlja Ceh z daljnjega svojega severja
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na slovanski jug s slovanskim poslanstvom;
to bode prvié¢ vslovanski zgodovini, da pride
v Jugoslavijo éedki narod &irit in sejat bra-
toveko uzajemnost. Slovesen bode ta vaZni
moment, kajti tako daleé v Jugoslavijo niso
e prodrli nikdar severni Slovani v Avstriji
Res da imamo tukaj nekaj naseljenih edkib rodbin, ali
te ne uplivajo na na$ narodni razvoj. S svojim pri-
hodom vJugoslavijo bodo podrli bratje Cehi
visoke planine, premostili globoke reke, ki
nas loéijo. Slovanstvo mora postati jeden
pojem. Naj torej zavlada med Cehi in Jugoslovani tisto
uzvifeno pobratimstvo, ki ga poznaje hrvadkosrbski narod
v svojih starih obicajih, tisto sveto pobratimstvo, katero
ljubi pobratima neizmerno in je voljno umreti zanj. Ta
duh pobratimstva naj nas preporodi, a Bog naj milostno
blagoslovi nado pobratimsko uzajemnost za vekomaj!
Pred oltarjem domoljubja in uzajemnosti
slovanske pricakujemo drage brate Cehe. To-
rej na svidenje v beli Ljubljani!
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Spomin
na tristoletnico smrti zadetnika slovenski kniigi

Primoza Trubarja.

isse.
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Primoz Trubar.

5F 2 bilo niti pisma, % manj pa kake knjige, pisane v
* slovenskem jezikun. Mislilo se je sploh takrat, da
sta slovenski in maZarski jezik tako barbarska, da se ne
dasta ne pisati ne brati. Pisati v jeziku, v katerem ni
fe nihde pisal, ni tako lahka rel; za to si je treba iz-
umiti pismo. In kdo bi %e takrat mislil na gojitev slo-
venskega jezika, ko je vsa Evropa pisala in se odgajala v
latinskem dohu in jezika! Od briZinskih spomenikov iz IX.
stoletja, ki so najstarejdi spomenik slovenskega jezika
(dve spovedni molitvi in kos pridige), imamo le malokaj
pisanega v slovenskem jeziku do XVI. veka. Torej vel sto-
letij je le malokdo pisal v slovenskem jeziku! Sveta brata
Ciril in Metod nista toliko delovala na nafe zemlje, kakor
na bolgarsko, srbsko, hrvasko in rusko. Pri nas ni bilo
¢loveka, ko bi se bil postavil nasemu pozabljenemu, tep-
tanemu in zanidevanemu rodu za prosvetitelja. Se le izza
dolgo let (1550) se je domislil prvi Primoz Trubar pisati -
in tiskati knjige v narodnem jeziku, a ne v latinskem,
kakor je bil obitaj. Prve dve knjigi je dal tiskati z
nem&kimi ¢rkami, naslednje pa v latinici. Primoz Trubar

_je tedaj zacetnik slovenski knjigi; on je osnovatelj slo-
. 123
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venskega slovstva. Drugo leto (1886) bode tristoletnica
Trubarjeve smrti. Ta moment je v kulturni zgodovini
slovenskega naroda preimeniten, da se ga moramo spo-
minjati, in zato pri¢akujemo od Slovencev, da bodo nje-
govo tristoletnico slovesno praznovali. Pozabiti moramo,
da je bil Trubar protestant, ali pozabiti ne smemo, da
je on bil prvi pisatelj slovenski. Za svojo vero se bode
zagovarjal sam Trubar pred sodnim- stolom, kot prvega
knjiZevnika mora ga zagovarjati vsak izobraZen Slovenec.
Primo# Trabar se je poredil na Raddici v duhovniji
gkocijanski pri Turjaku (tri ure od Ljubljane) na Kranj-
skem dne 8. junija 1508. Sin kmeckih roditeljev hodil
je v Solo na Reki (1521), v Salcburku in na Dunaji. Od-
gojenemu torej v nemskih dezelah in v nemskih wuéil-
nicah ni se ¢uditi Trubarju, da mu je jezik slabdi nego
njegovih vrstnikov, katere je obudil na knjiZevno delo-
vanje. Za duhovnika je bil posvelen v Trstu, sluZil je
v Celji, Loki pod Zidanim Mostom, v Lagkem Trgu, Sent-
jarneji na Dolenjskem in v Rubijah na Goriskem. Ko je
bil korar v Ljubljani (okoli 1544), poluteranil se je in
goree #iril novi nauk. Toda preganjan od vladike Rav-
barja, moral je 1547 pobegniti na Nemdko. Na Nemskem
jo deloval v Rotenburgu, Kemptenu, Urahu, Lavfenu in
v Derendingenu, kjer je umrl 28. (29.) junija 1586.
Ko je bil Trubar pregnan s Slovenskega zarad ir-
jenja Lutherjeve vere, pobegnil je na Nemdko, kjer so
ga Nemci kot svojega preganjanega verskega somisljenika
gostoljubno sprejeli. Toda da je bil Trubar pregnan, s
tem se ni zaprelilo Sirjenje protestantstva po slovenskih
pokrajinah. Novi nauki Lutherjevi so si pridobivali po.
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Sloveniji vse vel unetih pristadev v plemstva in duhov-
nidtva. Tako je n. pr. &tela Ljubljana 1. 1597. okoli
7000 prebivalcev, od katerih je bilo $e samo kakih 300
do 400 ljudi katoliske vere iz najniZnjih stanov. Med od-
litnimi pristadi nove vere je bil deZelni glavar 3tirski
Janez Ungnad baron sonedki (1493—1564), za drzavo
jako zaslufen moZ, ki se je bojeval s Turki. Ungnad se
je moral odreéi vsem &astem in sluzbam in je pobegnil
na Virtembertko, kjer ga je deZelni vojevoda Kristov,
goreé pospednik protestantstva, prijazno sprejel. Iz slo-
venske domovine pregnana Trubar in Ungnad nista pad
mogla veé Ziriti nove vere v Slovencih; dale¢ od Slo-
venije nista imela upliva na razvijanje verskih odnodajev
na Slovenskem. In v tem ¢asn prefine Trubarja nova
misel, delovati med Slovenci s pismom, s knjigo. Trubar
je zalel, kakor je videl na Nemdkem, prvi pisati in tis-
kati knjige Slovencem, zanemarjenim Slovencem, ki %e
dosehdob niso imeli nobene tiskane knjige in so se prav
za prav Je le morali brati uéiti, kar jim je Trubar pisal
in tiskal. Ta moment, to prvo zasejano seme prosvete,
napredka, prva izobraZevalna Zola Trubarjeva, v katero
je privabil in odgojil prvo slovensko bralno obéinstvo;
ta veliki moment je najvaZnejdi v vsi kulturni zgodovini
slovenskega naroda. Da je Trubar mogel s tolikim uspe-
hom prieti svoje delo na Nemikem, do tega sta mu
pomagala dva slavna Slovenca, ki sta %e pred njim Zivela
na Virtemberskem ter sta Trubarja povsod priporotala. Ta
dva slavna Slovenca sta bila Mathias Garbitius
Illyricus (Grbec) in Mihael Tiffernus. Prvi je bil
velik prijatelj Lutherjev, kateri ga je uzel nekaj fasa k
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sebi, da je Z njim obedoval. Garbitius je postal 1537
profesor grikega jezika na pedagogiji, a 1541 na vseu-
¢ilis¢i v Tibingi. Drugi je bil uéitelj, kancelar (postal
1544) in prvi svetovalec (od 1550) virtemberikemu voj-
vodi Kridtova. Oba sta pregovorila Kristova, da je do-
volil Trubarju 1550 tiskati v Tibingi prve slovenske
knjige, katerih Trubar takrat ni smel nikjer izdati. Naj-
vedji in najbolj goreéi pospesnik Trubarjevega knjiZevnega
podjetja pa je bil baron Ungnad, ki je v ta namen Zrtvoval
malone ves svoj imetek. Ungnad je osnoval v Urahu
tiskarno 1558, v kateri so se tiskale knijige z latinico,
glagolico in cirilico, torej za Jugoslovane, Slovence, Hr-
vate in Srbe. Baron Ungnad je zdruZeval okrog sebe jugo-
slovanske pisatelje, izdavajo¢ in tiskajo¢ njih dufevne
proizvode, in je postal s tem prvi mecen jugoslovanski.

Malo #tevilo slovenskih moZ se je zbralo na Nem-
fkem, in to malo 3tevilo je polozilo prvi temelj slovenski
knjigi. Trubar je jel pripravljati Slovencem katekizme in
jih je dajal tiskati. Ali & kakimi érkami? Z nem#kimi
Nemdke &rke so mu bile najbliZe, in zato sta res prva
dva spisa tiskana z nemikimi érkami. Toda razven Tru-
barja je bilo na Nemikem Se ve¢ Slovencev, kateri so
pisali katekizme, molitvene bukve in prelagali Sv. pismo.
Ti Slovenci so si med seboj presojevali spise, predno so
jih dajali v tisek; kakor se vidi, delali so vestno. Bili
pa so e zmerom brez érkopisa, saj je vender bilo naj-
nujnejfe, da =o se morali zloZiti o skupnem ¢érkopisu. Na
srefo 80 imeli v sredi jezikoslovea Adama Bohoriéa,
kateri jim je ustrojil slovenski é&rkopis in kateri jim je
spisal in izdal prvo slovensko slovnico 1584. Crkopis
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Bohoritev je potem vladal v slovenski knjigi do tri sto
let, to je do Bleiweisovih ,Novic®, Prvi pisatelji v kolu
Trubarjevem so bili Sebastijan Krel, Jurij Dal-
matin in dr. Ti pisatelji so si ustrojili knjiZevni jezik,
v katerem so tiskali Sv. pismo, molitvenike in katekizme
ter jih razpodiljali z Nem#kega v Jagoslavijo, kjer so
imeli pristafev in sotrudnikov na knjiZevnem polji. Niso
tedaj bili osamljeni v tujini, ampak so bili v zvezi s
svojimi rojaki v Jugoslaviji.

Vse te prekoristne naprave na polji kulturnega de-
lovanja, vsa ta knjifevna podjetja je hotel Trubar pre-
nesti z Nemikega na Slovensko, dobro vedod, da prinada
tiskarna najobilnejiega sadu v domovini, kjer 3e Slovenci
niso imeli nobene tiskarne. Tiskarna je jedno najvejih
kulturnih pospedil. Zategadelj je Trubar, vracajod se 1562
na Kranjsko, uzel s seboj Mandelca, kj je Ze istega
leta osnoval v Ljubljani tiskarno. Takisto jo je osnoval
MaleSevac v Zumberku. Kakor se vidi iz tega, mislil
se je Trubar, upajoé v boljfo bodo?nost, z vsemi napra-
vami, osnovanimi na Nemskem, preseliti na Slovensko,
ker je dobro vedel in ¢util, da knjiZevno sredide jugo-
slovanskih pisateljev ne more biti ne ostati na Nemikem,
ampak v Jugoslaviji. Vse delovanje je bilo modro in zi-
stematiéno zamisljeno in zasnovano.

Toda predno je mogel Trubar upati, da se mu ures-
ni¢ijo ti idejali, znal je, da bode poteklo Se dosti tasa.
Ni mu bilo mirovati, ampak pridno delovati, in je zato
Jel svoje ideje z Ungnadom izvajati na Nemfkem. Tru-
barju in Ungnadu pa ni bilo ravno do tega tiskati knjige
samo Slovencem; njijuo knjiZevno obzorje je bilo mnogo
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vedje. Za take kulturne ideje, za porod knjige je razven
malega naroda slovenskega bilo treba pridobiti tudi Hr-
vate in Srbe; vse te rodne brate je bilo treba spojiti v
jedno knjiZevno zajednico. Prekrasna ideja! Kdo mne bi
#e samo zarad nje cenil zaslug Trubarjevih in Ungna-
dovih ? Vradajod se tedaj iz Ljubljane, uzel je Trubar s
seboj na Nemsko 1561 dva uskoSka duhovnika Mato
Popoviéa iz Srbije in Ivana Maledevca iz Bosne
in ja je dovel na Virtemberfko, kjer je bila osnovana
na prizadevanje Trubarjevo tiskarna za vse Jugoslovane.
In ta tiskarna na Nemskem je bila velikega pomena za
vee Jugoslovane; postala je simbol zdruZenja njihovega,
Ta dva dubovnika sta imela po uzajemnem programu
zastopati Srbohrvate, delati za nje in jih zdruZiti s Slo-
venci. To je veliko podjetje na knjiZzevnem polji, ko
vidimo, da so se zdruZevali Jugoslovani v uzajemno delo-
vanje. To uzajemno delovanje jugoslovanskih pisateljev
je najzanimivejia prikazen v slovanski knjigi. V glavah
teh moZ se je Ze v tisti dobi porodila prvié velika misel
o zdruZenji vseh Jugoslovanov, od nadih deZel pa do
Carjigrada. Koliko delo so pri¢eli! Pomislimo samo to,
s kolikimi zaprekami se jim je bilo boriti! Ni bila lahka
stvar, pisati v slovenskem jeziku, kateri 3e ni bil uglajen
za knjigo; ni bilo lahko snovati tiskarne; teiavno je tadi
bilo uspesno delovanje, ker so bili tako daled od Jugo-
slavije; ni bilo tudi lahko privabiti Srbe in Hrvate v to
kolo, pridobiti jih za uzajemnost; in vender se je to posre-
&ilo nekoliko Trubarju. Ko je Trubar z Ungnadom osnoval
jugoslovansko tiskarno, ni bilo v nji ne glagolskih ne
cirilskih &rk: Nemci jih niso imeli, tudi jim jih ni znal
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prirediti nobeden Nemec. Treba je bilo povabiti vedce
moze s slovanskega juga iz Istre in Dalmacije, kjer so
bile te ¢rke znane In res, iz Istre jim je pritekel na
pomoé Stevan Konsul, po Zegar navodu so se ulivale
za novo tiskarno glagolske &rke, iz Dalmacije Anton
Dalmatin, ki je sam priredil cirilske &rke. Uredivdi si
tedaj tako tiskarno, mogli so tiskati knjige v latinici,
cirilici in glagolici ter jih razpodiljati Slovencem in Hr-
vatom. S Kranjskega je bil v tem kolu tudi Jurij Ju-
rié¢ié, ki je podpisaval glagolske prevode, iz Dalmacije
Leonard Mréerié, Njim se je pridruZil Peter Pavel
Verger, bivii vladika koprski in S drugi. Peter Pavel
Verger je potoval po Laskem, Poljskem, Kranjskem in Ko-
roskem, unemajod ljudi za to podjetje in nabirajod de-
narje. Lepo in uzajemno so tedaj zaleli delovati na
Nemékem zdruZeni jugoslovanski pisatelji.

V kratkem ¢asu je prej zan marjeno in zapuséeno
slovensko knjiZevno polje bilo polno delavcev, izmed ka-
terih so spomina vredni: Javnez Tuliéak, Lukez
Klinec, Pavel Skali& iz iZagreba (profesor v Ti-
bingi), ulenjak Matija Vlaci¢ Frankovié (Flacius
Iliyricus), Jurij Sveéié, Gregor Vlahovié, pre-
dikant v Metliki, Ivan Hlej iz Istre, Nikola Mozes
z otoka Cresa, Ivan Fabijanié, Ivan Lamela in
Mato Zivé&i¢ iz Pazina, Anton Bod&ié iz Modrufa,
Peter Kranjéi¢ iz Ozlja v Hrvadki, Ivan Juraj in
Nik. Drinova&ki iz Bosne in dr. Treba je pristaviti
da se je v tem dasu tudi Mejumurje knjiZevno obudilo.

Kakor se vidi, bilo je to veliko, jako razseZno knji-
7evno drustvo, katerega dufevna zveza in delovanje se
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je razprostiralo dale¢ in spajalo malone vse deZele jugo-
slovanske. Sam Ungnad je bil namred mislil spojiti vso
Jugoslavijo in osnovati vsem Jugoslovanom obéni knji-
Zevni jezik. To je bil koneéni namen vsemu skupnemu
knjiZevnemu delovanju. Priznati se mora, da je to bila
velika misel, kajti Ungnad je namerjal celo Tursko pri-
dobiti za svoje namene. Znal je, da se tija do Carjigrada
govori slovanski jezik; znal je tudi, da je ta jezik raz-
umljiv vsem Jugoslovanom, in je tedaj upal, da bode
Jugoslovane s tem laZe zdru#il in dosegel med njimi
jedinstvo. Velika je bila ta misel tudi zategadelj, ker je
dudevno jedinstvo imelo spojiti prebivalce, razdeljene in
spadajole v razne politiéne skupine; velika je bila po-
sebno zato, ker se je porodila v tisti dobi, ko se %e za
Slovence razven Ungnada in Trubarja in njijnih sotrud-
nikov ni brigal nibée. Ta dufevna prikazen je potemtakem
res bila obéna, a ne lokalna, in zarad tega velikega po-
mena. Neumorno so za to zdruZenje delovali protestantski
pisatelji, kajti od 1560 —1564 je izilo do 25.000 izvodov
v latinici, glagolici in cirilici. Vse se je lepo in ziste-
matiéno razvijalo, toda razviti ni se moglo. Baron Ua-
guad, dufa velikanskemu podjetju, umrl je dne 27. de-
cembra 1564. Glavni steber je torej pal. Glavni uzrok
polasnemu napredovanju, pozneje hiranju, bilo je tudi to,
da sta Ungnad in Trubar bila res predale¢ od Jugoslavije,
kjer se je njiju delovanje oviralo in zatiralo; in ko je
prifla’ katolifka reakcija, seZigali so njeni pristadi vse
protestantske knjige. Umrl je tudi Trubar, in tako je
bila pokopana tudi ideja o zdruZenji Jugoslovanov.
PrimoZ Trubar je deloval 36 let in je izdal 20 spisov.



Trubarjevi spisi: 1) Abecedarium. Gedruckt in
Sybenburgen durch den Jernei Skuryanic 1550. 8°, Str. 26.
— 2) Catechismus. Gedr. in Sybenburgen. 1550. 8
Str. 244. — 3) Abecedarium. Tibingen. 1550. 8° —
4) Catechismus. V Tibingi 1555, 16% — 5) Ta Eu-
angeli Suetiga MateuZa. V Tibingi 1555. 8% 90 L.
— 6) Ena Molitou tih Kerséenikou. V Tibingi,
okoli 1. 1555. 8°. — 7) Ta perui deil tiga nouiga
Testamenta. V Tibingi 1557. 4. — ) Ta drugi
Deil tiga Nouiga Testamenta. V Tibingi 1560.
4% — 1561. 1567. — 1577. 8" XXX. Str. 509. —
9. Articuli. V Tibingi 1562. 45. — 10) Ene duhovne
Peisni. V Tibingi 1563. 8% 205. — 11) Truber's
Kirchenordnung, windisch. Tiibingen 1564. — 12) Ta
celi Psalter Daunidou. V Tibingi 1566. 8% 14. 264.
— 18) Primus Truber's Katechismus. Tibingen
1567. 8%, — 14) Ta celi Catechismus. V Lublani
skuzi J. Mandelea 1579. 12° 21. 178. — 15) Formula
Concordiae 1580. — 16) Ta celi Noui Testa-
ment. V Tibingi 1582. 8% 1. 33. 613, Il 4. L. 447. —
17) Ta Slouenski Kolendar. V Tibingi. 1582. 8°
10 L. — 18)HiénaPostillaD. Martina Lutheria.
V Tibingi 1595. 19) Nouiga Testamen:ta posledni
deil. V Tibingi 1577. 20) ,Catehismus sdveima
islagama®, 1575.

Janez Bleiweis.

Res je, da je tudi prvi slovenski pesnik Valentin
Vodnik 1. 1811, v pesmi ,llirija oZivljena® izproZil misel
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Alois JirAsek.
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o zdruZenji, vender precej dolgo ¢asa potem ni bilo v
Slovencih ne pesnika ne pisatelja, % menj pa politika,
kateri bi se dejanjski potezal za krasno idejo zdruZenja.
Ideja zdruZenja se je Ze zdavnaj porodila na knjiZevnem
polji slovenskem; Ze prvi pisatelj slovenski PrimoZ Trubar
je ¢util in spoznal, da se razkosani Slovenci, ki po na-
ravi jezika in zgodovine skupaj spadajo, morajo zdruziti.
Ze Primo# Trubar je namerjal knjiZevno zdrufiti vse Ju-
goslovane od Adrije do Carjigrada, in ta knjiZevna ideja
Trubarjeva morala bi biti danes politiéni program vseh
Jugoslovanov, Toda ko je umrl Trubar, zamrla je Z njim
divna ideja o knjiZevnem zdruZenji. Literatura sicer ni
zaspala; katolitka reakcija jo je spet obudila. Pa kak
razlotek | Pisatelji izza Trubarjeve dobe se niso borili za
njo ; sploh niso sprejeli knjiZzevne oporoke Trubarjeve o
zdruZenji. Kakor so tedaj bili Slovenci politi¢no razko-
sani, tako so se tudi cepili sami v knjiZevne skupine,
nastal je knjiZevni partikularizem, ki se je
razvil do Bleiweisove dobe do svojega vrhunca. Slovenci
do Bleiweisa niso se bili zdruZili niti na knjiZevnem
polji. Velina njih je pisala s tristo let gospodujolo bo-
horidico, katera pa si vender ni mogla pridobiti za vselej
splofne veljave pri slovenskih pisateljih. Tako je n. pr.
Peter Danjko izumil novi érkopis ,danjdico®, a Metelko
avojo ,meteltico®, Ti trije érkopisi so se borili za pr-
vastvo. Kakor v &rkopisu, tako tadi v pisnem jeziku ni
bilo jedinosti. Tako majhen narod, kakor je slovenski, ni se
mogel zdruZiti v jeziku! Ta majhen narod nas se je cepil
sam! Imeli smo sicer mnogo slovnic, in ti slovnicarji
80 nas dijalekti¢no %e bolj razklali, pifo¢ v svojih naredjih.
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Niso imeli vigje vodilre ideje, kakor osko idejo svojega
dijalekta. Se le ideja slovanske uzajemnosti, torej tudi
uzajemnosti vsakega slovanskega plemena, odtrgala jim
je mreno izpred odi, da so razvideli, da se samo slabé
_8 svojimi dijalekti in da se je treba zdruZiti. Moz, ki je
_to idejo dobro pojmil; moZ ki je idejo zdruZenja postavil
vsemu slovenskemu narodu za idejal, ta, moZ je bil
Janez Bleiweis. Janez Bleiweis je veliko oporoko
Trubarjevo uresniil vsaj za Slovence, zdruZivii jth na
knjiZzevnem polji. Ko je jel delovati, osnovavsi 1. 1843.
o Novice®, izpodrinil je z ,gajico®, katero je on uvel v
nade slovstvo, vse ostale érkopise. Tako je dosegel jedin-
stvo v pismu; zdruzil je v svoje kolo vse pisatelje iz
vseh slovenskih pokrajin. To je zares lepo delo Blei-
weisowo, a e lepSe je to, da je kranjsko narelje uvel
v nafo knjiZevnost in da o to naredje priznali vsi slo-
venski pisatelji za knjiZevni jezik. Z Bleiweisowim zdru-
Zenjem pisateljskih moéi je pal knjizevni partikularizem,
razpalo je cepljenje slovenskega jezika in Slovence od
Mure do Adrije je zdruZeval odsle] jeden pisni jezik.
Clovek bi mislil, da bode ideja zdruZenja predinila vse
pisatelje. Toda temm ni bilo tako. Peter Danjko
(1787—1873) je bil preveé zaljubljen v svojo ,danjlico®,
in ga je njen pad tako uzalil, da je nehal delovati na
narodnem polji in da je svojo nejevoljo kazal s tem, da
je kot dekan jzpradeval le po nemiki, kar je vse dokaz,
v kako oskih mejah je de bila narodna zavednost. Ro-
doljubnejie srce od Petra Danjka je imel njegov rojak
Anton Krempelj (1790—1844), kateri je koj stopil
v kolo ,Novic* in s tem priznal potrebo obleslovenskega
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skupnega knjiZevnega jezika. Saj je Ze Anton Murko
(1809 —1871) pisal 1832 v svoji slovnici, torej Se pred
Bleiweisom, da prava slovendlina ni doma niti na Kranj-
skem, niti na Koroikem ali na Stajarskem, nego le v
vseh skupaj. Takisto mi je Se omeniti, da je sam Me-
telko pisal tudi nekoliko z ,bohori¢ico®, ker je izpre-
videl, da ne more prodreti z ,meteléico*. Iz vsega se
vidi, da je vse pisatelje prefinjalo preprianje, da se je
treha poprijeti jednega pisma in obénega knjiZevnega
jezika. 7 gajico je Bleiweis zdruzil vse slovenske pisa-
telje; z ,Novicami* je postala Ljubljana sre-
di%¢e slovenske knjige in politike. Toda Blei-
weis ni zdruZil z ,gajico® samo Slovencev, ampak z
pami vred nekoliko tudi Hrvate in Cehe, ki pidejo v
omenjenem ¢rkopisu. Ko se je nato slovenski jezik jel
v knjigi razvijati v svoji celokupnosti, dobil je s tem
novi znadaj. Novi pisatelji so si razdirili polje knjiZev-
nega delovanja; jeli so se pedati z vsemi strokami &lo-
veikega znanja in umenja; poleg naboine knjiZevnosti
80 se jele gojiti razven politiénih znanosti tudi svetske.
Krono vsemu temu mnogostranskemu delovanju pa je
Janez Bleiweis postavil %e s tem, da je uvel v nafo knjigo
tudi politiéni element. Ne daje se tajiti, da bi bilo
v Slovencih vse dufevno Zivljenje in gibanje brez oZivlja-
jotega polititnega elementa mrtvo, brez podstave. Vzbu-
jati narodno zavednost v teptanem narodu; boriti se za
tlatene pravice, da mu driava prizna jezik in narodnost,
t. j. da slovenski jezik velja v driavi ravno toliko kakor
kateri drugi jezik; da se Slovenci smejo odgajati v Solah
v svojem materinskem jeziku; da postanejo jednakopravni



drugim narodom: ta oZivljajodi polititni element je prodrl
v nafo knjigo. Slovenec je spoznal, da je razkosan v
razliéne pokrajine, v katerih je, kakor n. pr. na Stirskem
in Korodkem, tako jako odvisen od nemikega elementa,
da tam nad narod propada, umira; spoznal je, da je raz-.
kosan preslab, da bi se mogel pouzdigniti, zato je obero&
pozdravil in sprejel idejo zdruZenja, katero je Ze uresniéil
in izvel v knjigi in katera mu je zdaj tudi v politiki
postala najvedji idejal. Janez Bleiweis je pad mnogo storil,
da se je ta idejal razdiril v Slovencih, in zato so ga po
pravici vsi Slovenci imenovali in priznali za ,oleta slo-
venskega naroda“.

Janez Bleiweis se je porodil 19. novembra 1808. leta
v Kranji. Gimnazijske nanke je dovriil v Ljubljani, a
vsendiliSétne na Duonaji, kjer je postal 1832. I doktor
zdravilstva. Zarad nadaljnjega izobraZevanja je ostal na
Dunaji % jedenajst let. Leta 1843. je bil nareden za
profesorja na kirurgijskem zavodu v Ljubljani. Spoznavi
njegovo spretnost in zmoZnost, izvolila si ga je kme-
tijska druZba Se istega leta za tajnika. Kmetijska druzba
si je Ze vel lasa prizadevala dobiti dovoljenje za izda~
vanje gospodarskega lista, kar se ji je posredilo %e le
zdaj s pomoljo nadvojvode Ivana, ki je bil Slovencem
dokaj naklonjen. Urednik novemu listu, katerega prva
stevilka je izila dne 5. julija 1843 z naslovom ,Kme-
tijske in rokodelske novice¥, postal je njen tajnik
Janez Bleiweis. ,Novice® so postale sredii¢e vseh slo-
venskih pisateljev, kjer so tekmili pisatelji v vseh strokah
tlovedkega znanja, tako da so ob jednem postale kronika

vsega slovenskega naroda. Tega pomena nimajo ,Novice* -
18
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veé danes. Od 1846, 1. so bile tiskane ,Novice* samo
v gajici. — Bleiweisovo najvaZnejie delo je ,Zivinozdrav-
nistvo®. — Dne 19. novembra 1. 1878. je praznoval ves
narod sedemdesetletnico njegovega rojstva; v znamenje
zahvalnosti so ga o ti priliki imenovala vsa druitva za
Castnega uda, a do 150 oblin za Castnega oblana. Umrl
je 19. nov. 1881 v Ljubljani. :

Anton Martin Slomsek.

Po smrti sv. Metoda, pife gosp. Andrej Fekonja,
niso Slovenci tisoé let imeli vladike, ki bi se brigal ko-
litkaj za Slovenstvo in ki bi pisal slovenski. Najzname-
nitejdi vladika za sv. Metodom je v Slovencih Anton
Martin Slomsek, ki je 1862 zaklical Slovencem: | Vrli Slo-
venci! ne pozabite, da ste sinovi matere Slave®. Slomiek
je bil narodnjak in znadajen moZ v najplemenitejfem po-
menu hesede. Da so danes slovenski duhovniki po Stir-
gkem izvrstni rodoljubi in najboljSa nasa narodna za-
slomba, to je Slomskova zasluga, ki nam je odgojil na-
rodno duhovnidtvo.

Slomdek se je porodil dne 26. novembra 1800 na
Slomu v =podnji Ponikvi od kmeckih precej imovitih ro-
diteljev. Latinske Sole je dovril v Celji, Senji in Celovei.
¥V Celji mu je prof. Zupanéié zasadil v blago srce seme
gorkega domoljubja. Omenjeni profesor je izpodbujal
dijuke, da so mu prinafali tudi slovenske spise. L. 1821.
postane bogoslovec v Celovei in je bil v masnika po-
svelen 8. sept. 1824. Kapelanoval je na Bizeljskem 1825 —
1827 in pri Novi Cerkvi 1827—1829. Od jeseni 1829 —
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1838 je bil &pirituval v Celoveci, potem Zupnik in dekan
v Vozenici od oktobra 1838 do avgusta 1844 (izdal:
,BlaZe in Nezica®), potem kanonik stolne cerkve pri sv.
Andreji v Lavantski dolini in Solski vidji nadzornik v
vladikovini 1844—1846. Leta 1846. postane opat v Celji
in Ze 30. maja istega leta pokneZen vladika lavantski
(dne 5. julija v Salcburku posveen). Kot vladika si je
pridobil najlepo zaslugo s tem, da je vladitko stolico
premestil od sv. Andreja v Maribor 1859. 1. ter tako
osnoval slovensko vladikovino. Umrl je v Mariboru dne
24. sept. 1862. Pokopan je v kapeli na mestnem groblji.

S premedlenjem vladiSke stolice v Maribor je po-
stalo to mesto sredidce Stirskih Slovencev. Slomek je
zdruzil v to vladikovino vse slovenskodtirske razven 3e
kakih osem pri sekovski nemiki vladikovini ostalih far.
Slom3ek je delal za to, da se Slovenci zdruzijo. Lite-
rarno sredifée vsehSlovencev pajenamerjal
osnovati v Ljubljani in je v ta namen 1. 1845.
uloZil proinjo pri deZelni oblasti v Ljubljani, da se usta-
novi ,,Matica, drustvo za izdavanje koristnih knjig. Toda
ker mu je oblast odbila to profnjo, a sam ni mogel mi-
rovati, vedoé, da se mora povsod delati za probujenje
naroda, zasnoval je 1846 ,Drobtinice* in s tem po-
loZil temelj knjiZevnemu sredidcéu Stirskih Slo-
vencev v Mariboru. Z njegovim trudom se je tudi
osnovalo 1851 ,Drudtvo sv. Mohorja“, katero zdaj
steje do 30.000 udov in tako zdruZuje vse Slovence. L.
1851. je ustanovil ,Bratovééino sv. Cirila in Me-
toda“, katera moli za zdruZenje vseh Slo-
vanov v katoliski veri. Kamor koli pogledamo, de-
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loval je uzorni vladika za zdruZenje vseh Slovencev;
zdruzil je vsaj Stirske Slovence v vladikovino, ustano-
vivii 8 tem narodno obrambo proti politini oblasti po-
nemdevanja, Ljubil je Slovence neizmerno, in zato so ga
sovrazniki dolZili, da- goji-jugeslovanske in panslavistine
tesnje. Sovrazil pa je nemlurje in sploh vse odpadnike,
in je napisal élanek: ,Graja nemdéurjev® (Drobt.
1862). Takih domoljubov daj nam Bog-obilo; oni so
glava in bldgor domovine.

Vsi Slomskovi zbrani spisi izhajajo zdaj v zvezkih;
izdaje jih gospod Mih. Lendovéek, Zupnik v Ma-
kolah, kateri je s tem delom premnogo koristil in
ustregel Slovencem.

Fran ' PreSiren.

Nobeden slovar slovenski za Vodnika ni si mogel
pridobiti merodavnosti pri vseh slovenskih pisateljih. Se
le Dobrovsky je s svojim delovanjem tako moéno uplival
tudi na slovenske pisatelje, da so si razdirili obzorje svo-
Jjega znanja, da so se jeli pouzdigovati s svojega lokal-
nega stalifa in zajemati, kolikor g0 paé¢ mogli in znali
iz celokupnega slovenskega jezika, pifo¢ pravilnejde oblike
Prvi in pajznamenitnejdi v tem pogledu je bil Valentin
Vodnik, ki je z velikim uspehom uvel v slovensko knjigo
cistej§i narodni jezik. Za Vodnikom se je prikazal pe.s
nifki velikan Fran Prefiren, ki je razkril slovenskemn
pesnistva novo, #iroko polje, izbravii in podavéi iz narod-
nega jezika najvedje bogastvo njegovo. Prefiren je prvi
pesnik slovenski, ki je s svojimi krasnimi pesnimi prodrl
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v celokppni nad narod, neted s svojim. gorkim rodoljubjem
lijubezen do c-lokupnega naroda slovenskega in do Slo-
yanstva. _ ;

Fran Prediren se je porodil 3. decembra 1800 I v
Vrbi blizu Bleda. Izmed osmero otrok Simenovih je bil
France prvorojenec. V %olo je hodl najprvo v Kranji,
potem v Ribnici, kjer mu je bil stric dekan. Uéil se jo
izvrstno. Gimnazij je dovrdil v Ljubljani, a pravoznan-
stvo na Dunaji, kjer se je seznanil s slavnim CeSkim do-
moljubom in pesnikom Celakovskim, s katerm je dvakrat
prezivel poditnice na Cedkem, V Klinkowstrimovem za-
" vodu na Dunaji je bil uéitelj in prijatel] svojemu ulencu
Antonu grofa Auerspergn (Anast. Criinu). Dne 27, marca
1828 je postal doktor. Leta 1829. je stopil v drZavmo
sluzbo v Celovei, kateri se je odpovedal Ze 1831. 1. Nato
naredi odvetnidki izpit in dobi sluibo koncipijenta v pi-
sarni svojega prijatelja odvetnika dr. Chrobata v Ljub-
Jjani. V ti sluzbi je ostal &tirinajst let, ko konetno dobi
sam advokaturo v Krunji 18. avgusta 1846. 1.

Z» kot dijak se je pridno udil italijanski, francoski
in #panjski. Kot natanden znalec vseh modernih literatur
uvel je v nafe umetno pesnistvo nove oblike (prve tercine,
glose, gazele, romance, balade, elegije, satire itd ). Svoje
prekrasne pesmi je priobdeval v Cebelici (1830) in drugod.
L. 1836. je izdal vejo epsko pasem ,Krst pri Saviei®
in 1. 1847. svoje ,Poezije*, zbirko svojih pesmi, za
katere pravi Predirnov prvi kritik g. Stritar: Ako ne bi
slovenski narod ni¢ drugega ime', nego samo te pojezije,
smel bi se Z njimi pokazati pred dragimi narodi. V Kranji
Je Zivel malo Gasa; jel je bolehati. Njegova ljubeznjiva
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gestra mu je skrbno stregly do smrti. Uwmrl je 8. febru-
varja 1849. |. Zadnje besede, ki jih je izustil, bile so:
Uzdignite me, zadufiti me hole, Pokopan je v Kranji,
kjer so mu 1852. 1. njegovi Castitelji postuvili spomenik
na grob. L. 1872. so mu Slovenei uzidali v rojstno hido
spominsko plodo z napisom: V tej hifi se je porodil dr.
Fr. Prefiren 3. dec. 1800. Takisto mu je nedolgo po-
stavil ,Zabavnoliterarni klub* spominski kamen na Bledu.
Najlep§i spomenik njegove iskrene ljubezni do Slo-
vencev in Slovanov so njegove ,Poezije. Jurdié in Stritar
sta jih na novo izdala 1. 1866., dodav& jim Se nekaj do
tedaj nenatisnenih Preirnovih pesmi. Stritar je spisal
takrat njegovo Zivljenje in krasno ocenil njegove pojezije.

Josip Kranjec. '

Josip Kranjec se je porodil v Skalah blizu Velenj
dne 17. februvarja 1821. Po dovrfenih latinskih naukih
v Celji odide v Gradec v filozofijo. L. 1841. ustopi v
pravno fakultato grafkega vsenfilis¢a. Bil je odgojitelj pri
Kodoli¢i 1842 —1848, Sluzil pri magistrata v Radgoni
in v Gradei. L. 1845. konlal nauke in postal doktor 2.
avgusta 1849. lzvoljen za poslanca v Slovenjem Gradci,
zastopal je Slovence na avstrijskem drZavnem zhoru na
Dunaji in v Kromefizi. L. 1849/50. je zadel predavati
oblni civilni zakonik v slovenskem jeziku na gratkem
vsenlilid&i in jo potakem bil prvi docent obénega ci-
vilnega zakonika v slovenskem jeziku. Ali ker so ga
sovraZniki preganjali, bil je v ti slufbi samo Cetiri leta.
Odpovedal se je docenturi in se je pripravljal za odvet-
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mistve. Sluzil je v Ljubljani pri finanni prokuraturi, ali
odvetnidtva vender mni mogel doseli. Konefno je dobil
stolico za avstrijsko ecivilno, trgovinsko in menjiéno pravo
na pravni akademiji v Sibinji. Potem je bil profesor v
Pragi in umrl 22. februvarja 1875.

Josip Kranjec je pisal v razne &asnike; posebno je v
proklamacijah ,Slovenskega druftva® v Gradei Zivo branil
pravice Slovencev. Bil je ’kaj ufen jurist. Njegov prijatelj
in tovari# prof Pfaff, glasoviti tolmaé avstrijskega civil-
nega prava na dunajskem vseudilidéi, ima Kranjdeve spise,
katerih je e izdal 1. zvezek: ,System des oester-
reichischen allgemeinen Privatrechts* (Str. X
+ 482).

Josip Jurdic.

Josip Jurli¢ je najduhovitejdi pripovedovalec, naj-
razsodnejdi politik, najéistej$i znacaj in najbolj unet Slovan.
Politiéne borbe so ga izuéile, da je Nemec Slovanom ne-
poboljiljiv sovraZnik, s katerim se ne bomo mogli nikdar
z dobra pomiriti. To preprianje nam je ostavil v svoji
oporoki, ,Tugomeru®:

»Tvrd bodi, neizprosen, mok jeklén,
Kedir braniti jo dasti in pravde
Narodu in jeziku svojemu.®

Josip Juréié, ki je posvetil slovenski domovini vse
svoje Zivljenje, domovini teptani, katero si je trudil po-
velidati in pouzdigniti, porodil se je 4. marca 1844 na
Muljavi pri Zati¢ini na Dolenjskem. Bil je sin ubo#nih
roditeljev. V Ljubljani je dovril gimnazij. Ravnatelj v
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Alojzij8& Jurij Grabnar je .obudil v Juréiéi domoljubje,
dajal mu je hrano in menda prvi stutil njegov talent.
Na Dunaji se je uéil jezikoslovja in pravoznanstva. Po-
svetil se je vsega knjizevnemulin polititnemu delovanju;
toda neumorno politicno delovanje ga je umorilo pre-
zgodaj; zafel je hirati in si je iskal zdravja v Gorici,
kjer je bil pri svojem prijatelji gosp. prof. Fr. Erjavei,
in v Benetkah. Ali zdravje se mu ni moglo povrniti; lud
njegovega uzornega Zivljenja, ki nam je toli jasno svetila,
ugasnila je Slovencem prezgodaj na najve’jo Zalost nado,
ko bi njegovega Zarkega, zlatega domoljubja in njegovega
jeklenega znalaja najbolj potrebovali. Umrl je 3. maja
1881 v Ljubljani. Zadnje besede pred smrtjo so mn bile:
oRad bi Zivel, da bi mogel Se koristiti slovenskemn na-
rodu, za katerega sem premalo storil®. Na ljubljanskem
pokopali®®i ima pa grobu lep spomenik, a dne 15. av-
gusta 1882 je bila lepa slavnost na Muljavi, kjer so mun
Zastitelji vzidali v rojstno hifo spominsko plodto z na-
pisom: .V tej hidi je bil pornjen v dan 4. marea 1844,
L. Joéip Jurdié, pesnik in pisatelj slovenski. Postavil hva-
leZni narod 15. avgusta 1882. 1¢

Jurdi‘eve povesti in romani so pravi biserji slovenske
knjizevnosti. Ze kot sedmoolec je spisal povest ,Jurij
Kozjak® (Mohor, 1864). Budil in podpiral ga je mo-
ralno in denarno Anton JaneZié, kateri je spoznal v njem
nenavadne talente, S Stritarjem je izdal ,Mladiko®. V
»Slovenski vili* (1865) je izdal svoje pesni. Sam je
ustanovil ,Slovensko knjiZnico®, zbirko povesti in
romanov, v kateri jo tudi priobcil 1876 svoje najboljde
delo, tragedijo ,Tugomer®. Nevenljivih zaslug si je
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pridobil kot urednik ,Slovenskega Naroda®, od 15. julija
1871, pri katerem si je tako utrdil svojo merodavnost,
da so se slovenski peslanci zadnja tri leta pred njegovo
smrtjo posvetovali Z njim v vseh vaZnejiih politi¢nih od-
nodajih, in je vselej obveljala beseda Jurditeva. Zmerom
je imel pred ofmi Zalostno usodo slovenskega naroda, ka-
terega je gorko ljubil, kakor vse Slovane, iz vsega srca
do zadnjega diba.

Od 1882 izhajajo njegovi ,Zbrani spisi*. Vsi
izidejo v desetih zvezkih. Do zdaj jih je prislo na svetlo
pet. 2

Josip Pagliaruzzi Krilan.

Uzor mladenifkega Zivljenja in pridnega delovanja;
uzor mladenda, kako je treba zvesto ljubiti roditelje, do-
movino in slovenski narod; uzor mladenéa, ki je ostal
zvest vsem idejalom, bil je ves das svojega kratkega, ali
koristnega Zivljenja duhoviti pevec balad Josip Pagliarnzzi.

Josip Pagliaruzzi se je porodil 26. maja 1859 v
Koboridu, prijaznem trgu ob Sodi. Zadetne 3ole je obis-
kaval v Koboridu, vse druge pa v Gorici, kjer je bil v
vseh razredih prvi odliénjak. Po dovrienih srednjih Solah
(1878) se je upisal na Dunaji med pravoslovee. Dognal
je samo do prvega rigoroza (1884). Bil je jako prijazen
in ljubezniv, uzor ¢loveka, zato so mu pravili: Un fratello
al modello. Bil je neumoren; delal in udil se je ves dan.
Pisal je izvrstoo slovenski, nemdki in italijanski, govoril
in bral francoski in srbekohrvaski in se uéil ruski in an-
gledki. Toda telo mu je bilo prefibko za tolike napore



po dovrienosti hrepenefega duha njegovega. Umrl je v
cvetn svojem dne 1. marca 1885 v Gorici. Njegov pri-
jatelj Simon Gregoréi¢ mu je posvetil v spomin pesen:
,Venec na grob Krilanu* (Slovan, 1883, 7).

Krilan se je pedal s poletka z liriko; pozneje je
pisal balade, v katerih se je posebno odlikoval. (Stara
mati, Smrt cara Samuela itd.). V ostalini se je nadlo vel
zvezkoy Krilanovih pesmi; te ureja in prireja zdaj za
tisek njegov svak g. Klodié Sabladoski

Matija Majar Ziljski.

Matija Majar se je porodil dne 7. februvarja 1809
v Goridah v ziljski dolini na Koroikem. Dedek je bral
ofetn iz Japljevega Sv. pisma, kar je obudilo v njem
neskonéno ljubezen do slovenskega jezika. Zgodaj se je
tudi v njem oZivila tolika ljubezen do vsega Slovanstva,
da ga je ljubil neizmerno, opominjal vedno na zlogo med
Slovani in daroval vse domovini. Ima mnogo zaslug, da
se je pri Slovencih uvela gajica. Nabiral je pridno na-
rodno blago Trpel je zadnja leta v vsakem pogledu; ni
imel ne obleke, ne jesti, ne postreibe., Na Krizni Gori je
imel kot penzijonist 210 goldinarjev na leto! Zraven tega
je oslepel. Zato.je pobral svoje knjige in odfel konec
1883. 1. v zlato slovansko Prago.

Njegova dela: 1) ,Pesmarica cerkvena¥, svete
pesmi z napevi. Prva v gajici tiskana knjiga na Ko-
rofkem. 2) ,Slovnica za Slovence®. 3) ,Spisov-
nik za Slovence®. 4) ,Pravilo, kako izobraZe-
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vati ilirsko nareéje®. Ljubljana, 1848. 8°, str. 130.
5) ,Predpisi latinsko- in ilirskoslovenski®.
6) Sveta brata Ciril in Metod®. Praga 1864. Str.
174. 7) ,Uzajemna slovnica ali mluvnica slav-
janska® Praga 1865. Str. 236, 8) ,Slovnica ruska
za Slovence®. 9) ,Slavjan®, Casnik slovstven in
uzajemen za knjiZevne in prosvetljene Slovane. L. 1873,
1874, 1875. 10) ,Sv. brata Ciril in Metod®.
Str. 80. Mohorjeva druzba 1885,

Simon Gregordid.

Prvuk vseh zdaj Zivelih pesnikov slovenskih je
Simon Gregoréic. On je najvedji ljubljenec vsega slo-
venskega naroda, ker v svojih pesmih povelicuje najvedje
idejale nade: zdruZenje. Simon Gregorii¢ je simbol da-
naénjega dudevnega gibanja nadega; vidi, da nam je narod
zanievan in teptan; in &m bolj je zaniCevan, tem gorkeje
ga ljubi on. Njegovo srce je polno tople ljubezni do Slo-
vencev, do veega Slovanstva; veruje trdno v ustajenje
nafega mudenidkega naroda in v povelianje naSe domo-
vine, za katero moli:

.Bog duvaj domevino mojo!®

Iskrenemu in pravemu Slovencn morajo biti te misli
svete kakor blagovest.

Simon Gregoréi¢ se je porodil 15. oktobra 1844 na
Vrsnem, v gorski vasi pod goro Krnom na levem bregu
Sode. Detka odlofnega in razomnega nauncil je domadi
kapelan malo brati. V zadetnih in latinskih Zolah se je
udil tako izvrstno v Goriei, da je bil zato v tretjem gim-
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nazijskem razredu sprejet v ,malo semeniife“, zavod v
Gorici, v katcrem ubozni in pridni uéenci dobivsjo brez-
platno hrano, stan, obleko in knjige. Po odliéno dovr-
Senih latinskih Solah (1864) odide v semenidfe in je hil
v 20. oktobra 1867 posveden v duhovnika. Kapelanoval
je v Koboridu od 1868 —1873, potem 1873 v Reifenbergu
v vipaveki dolini. Ali ker je bolehul, moral je iti v pokoj.
Skoro ozdravi in pride 1881 v Gradi$?e ne dale¢ od Go-
rice. Od tukaj nsjrajéi zahaja v Gorico, kjer je imel'dva
iskrena prijatelja, Krilana in prof. Fr. Erjavea. Nemila
smrt mu je vzela prvega. Simon Gregoréié je potoval
po Kranjskem, Koroikem in Stirskem in se je tako se-
znanil z odlitnimi Slovenci. Povsod, kjer je do zdaj de-
loval kot dubovnik in pesnik, zdruZeval je oba poklica
v prid Slovencem. U&l je in ué rojake nafe déutiti slo-
vanski, ljubiti Slovane, ljubiti &loveka, govoriti istino,
sovraziti laz, Ziveti moralno. To je uzor duhovnika in
pesnika, ~

Svoje prve pesmi je priobéeval v ,Glasniku®, ,Be-
sedniku®, ,Zori* in ,So¢i®. Obéno pozornost je uzbudil
L. 1870., ko ga je gosp. prof. J. Stritar v svojem ,Zvonu*
uvel v slovenski svet. Za razvoj Gregorlidevega pesnid-
kega talenta ima mnogo zaslug gosp. Stritar. Svoje pes-
niske proizvode je podpisaval z x,, R. G., S. Pomolcev,
Gorski, Bojan, Planinec. Svoje raztresene ude je zbral
1882 in izdal: ,Poezije*, L zvezek. S ,Poezijami® je
postal ljubljenec slovenskega naroda. Njegove pesmi,
kakor njegov jekleni in zlati znafaj je znan vsakemu Slo-
vencu. Sam vladika Pogalar ga je jako dislal. Ko je
1884 izdal pomnoZeno prvo izdajo, pisal mu je o ti priliki
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vladika Strossmayer jako laskavo pismo, v katerem mu
priznaje: ,Vi, moj prijatelj, zares boZanstvene misli in
boZanstvena &ustva v nebedki jezik skladate in narodu
gvojemu posvelujete®. ,Slovstveno zabavni klub® v Ljub-
Jjani mu je podaril (1885) zlato pero in srebrni &rnilnik
v znamenje svojega globokega spoitovanja in priznanja.
Njemu na Cast so priredili letos (1885) Slovenci v veé¢ krajih
slavnosti. Najsijajnejéa je bila v Ljubljani dne 12. marca
v dvorani ljubljanske déitalnice; udelegilo se je je nad
120 najodliénejdih Slovencev iz vseh stanov.

Fran Erjavec.

Solskega leta 1854—55. je bilo v osmem razredu
ljubljanskega gimnazija Sest dijakov, kateri so si osnovali
nekak Casopis ,Vaje®. Teh ,Vaj“ so napisali 3est zvezkov.
Sicer pa to ni bil prvi dasopis dijaski; Ze prej so se
dijaki skupno vadili in zapisavali svoje spise v knjigo.
Meni so znane ,Vaje®, katerih dva zvezka sem videl pri
g. dr. Valentinu Zarniku, Pisatelji teh ,Vaj* so bili: V.,
Bril, Fran Erjavec, Simon Jenko, Val. Mandlec, Ivan
Tusek in Val. Zarnik. Od teh vrlih dijakov Zivita de
danes samo dva: Erjavec in dr. Zarnik; vsi ostali pa
so zgodaj pomrli. Bril, ki je bil sila nadarjen in priden
mladenié, umrl je kot osmodolec, a nemila smrt nam je
tudi pokosila Sim. Jenka, V. Mandleca in Tuska. Vsi so
si pridobili slavno ime v slovenski knjiZevnosti. Ze kot
dijaki so sklenili tesno knjiZevno zavezo, katera je bila
tajna, kajti gimnazijsko ravnateljstvo ni smelo za njo
zvedeti, zato tudi v to tajno zavezo ni smel in mogel
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vsakdo stopiti, samo M. Polde, zdaj Zupnik nekje na
Kranjskem, smel je pisati v ,Vaje*. Brez dvojbe je rav-
nateljstvo vedelo za ,Vaje®, ali njenim osnovateljem ni
delalo neprilik, ker je bil ravnatelj dober ¢lovek, a sam
Metelko jih je, ko so mu to stvar razodeli, moéno po-
hvalil, da se vadijo v slovenidini. Vaje so za nas zani-
mive zato, ker se iZ njib vidi, da so njeni pisatelji Ze
takrat zasnovali svoje spise, katere so pozneje predelane
priobéevali. Tako je bil na pr. Fr. Erjavec #e takrat spi-
sal za ,Vaje* ,Crtice iz Zivljenja Snakinepskovskega®,
ki jih je pozneje dal na svetlo v ,Glasniku® ; Simon Jenko
Je tu napisal domoljubno pesem ,Dan slovanski®, katera
je potem prvié bila natisnena v ,Slovenskem Narodu¥,
V nji nam rife pesnik slovansko bodoénost in klice, naj
si Slovani podajo roke, da ugonobe svoje sovraznike.
Poleg Jenka sta se Se ukvarjala & pesnidtvom Bril in
Mandlec. Zanimivo je za nas dalje % to, da so ti dijaki
Ze takrat v svojih ,Vajah® razodevali svoje slovansko
misljenje in prepri¢anje in da je tisti duh slovanski, ki je
wadal v ,Vajah*, prefinjal vse do smrti, da sta &e zdaj
Ziveta fuda te druibe zvesta ostala svojim mladenikim
uzorom in da sta ravno tika gorefa domoljuba slovanska,
kakor sta bila v svoji mladosti. Simon Jenko je bil Ze kot
dijak velik Slovan, unemajod svoje sodolce za slovansko
idejo, in s to idejo je tudi v grob legel. In od kod so
zajemali slovanski duh? Najve¢ gradiva so nabajali v
Jordanovem ¢asopisu ,Slavische Jahrbiicher®; tu
" so dobivali najved izpodbunje za Slovanstvo. Ali kakor
sem rekel, od teh mo# Zivita Se danes samo dr. Zarnik

in Fran Erjavec. Dr. Zarnik je deloval na knjiZevnem in
14
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politiénem polji, a Erjovec na knjiZevnem. Oba pa sta
moZa, katera sta bila med prvimi, ki so nam osnovali
nafo leposlovno knjigo. Sliko in Zivotopis jednega teh
prvih leposlovcev, Frana Erjavea, priobiujem ditateljem
svojim. Fran Erjavec Ze deluje malodane trideset let na
knjizevnem polji slovenskem, zato mislim, da ustreZem
vsem, ako podam, kolikor mi je bilo mogofe, natanden
opis njegovega plodovitega delovanja.

Fran Erjavec se je porodil dne 9, septembra 1834.
leta na Poljanah itev. 26. v Ljubljani. Ode Miha je bil
doknj izobrazen mo#; dovrdil je Sest latinskih Sol, bil je
vojuk, pozneje mejat. Fran Erjavec je Ze zgodaj moral
okusiti sad britkosti, kajti ofeta so mu napali razbojniki
in ga tako neusmiljeno razmesarili, da je od tega umrl
Mati se mu je zvala Eliza Bezljaj, katera je spajala v
sebi vse telesne in dudevne lepote dobre matere. Fran
je osnovne in latinske Hole dovrdil v rojstvenem mestu,
a velike na Dunaji. Na Duanaj je el 1855. leta jeséni;
tednj ob jednem Z njim so tja 3li Tudek, Zarnik, Stritar
in Mandlec. Uéil se je na Dunaji do 1859. leta jeseni.
Potem je bil v Terezijiéi za prefekta jedno leto od 1359.
jeseni do 1860. l-ta jeseni, od koder je odiel v Zagreb
na realko za profesorja. V Zagrebu je sluiil deset let.
L. 1871. jeseni zapusti Zagreb in odide v Gorico na
realko za profesorja. V Zagreb na vseundiliite so ga zaman
vabili 1875. leta. Fran Erjavec je bil Ze narefen, a se
je odpovedal in ostal v Gorici, kjer je Se zdaj. OZenil
se je 1872. leta.

Fran Erjavec je delal v slovenski knjiZevnosti na
leposlovnem in prirodopisnem polji. Se kot dijak je pri-

| TR ——



Josef V. Myslbek.



212

obleval svoje prve dudevne proizvode v ,Vajah®. Bil je
z drugimi vred zafetnik nade leposlovne knjige in dusevni
soustanovnik ,Glasnika®. Fran Erjavee slovi v Slovencih
ne le kot izvrsten leposlovec, ampak tudi kot prirodo-
slovec. Znan je med uéenjaki kot Specijalist v malako-
logiji. On je zraven Zupnika Robiéa najvedji znalec poliev
na Slovenskem in kot tak si dopisuje zelo z inozem-
gkimi vedfaki. V malakolofkem oziru je prehodil in na-
tanéno preiskal Hrvasko, Slavonijo, del Dalmacije, Kvar-
nerske otoke, Istro, Gorisko in Kranjsko, O tem je pisal
v knjige jugoslovanske akademdje znanosti in umetnosti
in v program gorifke realke. Fran Erjavec je dopisujodi
ud jugoslovanske akademije.

Prvi Erjaviev natisnen spis je ,Mravlja“ v Ko-
ledi Janezi¢evi 1857. 1. Mravlja je vzgled posebno lepega
in zanimlivega popisovanja. Mravlja je bila natisnena
1857. 1. v JaneZifevi slovenski- Koledi za 1858, leto, od
koder je bila prenatisnena tadi v Novieah v 25. dan
listopada 1857. léta. ,Snakdnepskovski“ je humo-
ristien spis, natisnen v Glasniku 1858. 1. To je prvi
Erjavéev spie v Glasnika. Znano je, da je bad JaneZic
prigovarjal vsakemu pisatelju, da pife potopise. Nastala
je tolika manija po potopisih, da je vsakdo pisal potopise,
a Erjavec, ki je Ze takrat kazal zdrav nkus, spisal je
.Pot iz Ljubljane v Siiko®, to je humoristitno-
zabavljiv spis, ki maha po raznih potopisih, tedaj v Glas-
niku posebno &islanih. Dasi je tedaj Erjavec s tem spisom
bi¢al potopise Glasnikove, vender ga je sprejel Janezié
in priob&il v Glasniku 1859. leta. Takisto je istega leta
izdal v Glasniku spis: ,Kako se je slinarju iz Go-



218

lavea po svetu godilo®. Nadalje je bila natisnena
1860. 1. v Glasniku krasna povest: ,Na stricovem
domu®; v 2. zvezkn slovenskih Vedernic 1860. l. pa
sVelbljud® od koder tudi v Glasniku 1860. leta in v
Janefitevem Cvetniku 1865. leta. Mogoce je, da je ta
spis uzet iz kake knjige, ki jo je Erjavec dal pozneje
kdaj na svetlo, ali ker dotiénih knjig ni v ljubljanski
knjiZnici, ne morem o tem ni¢ izvestnega porodati. Isto
velja za ostale spise te vrste. ,Zamorjeni cvet®,
lepa povest v Glasnikn 1861; ,Ena noé¢ na Kumnu
(Kémn)*, v Glasniku 1862. I.; ,Husarji na Polici¥,
izvrstna povest v Glasniku 1863. I.; Zaba*, v Glasnikn
1863. 1.; ,Zgubljen moz*, v Glasnikn 1864. 1. V i
povesti popisani moZ, ki ji je dal povod, Zivi Se zdaj
v Ljubljani, a ni umrl Ze 1864. leta, kakor je ditati v
refeni povesti. Ko je namreé Erjavec kot dijak prebiral
na ljubljanskem gradu nekega latinskega pisatelja, pri-
druzi se mu moZ ki je bil toliko zmoZen latiniine, da
je latinskega pisatelja kar iz glave prevajal ,Hudo
brezno*, posebno natisneno v knjigah sv. Mohorja
druzbe 1864. 1. Leta 1863. je izdal Erjavec v Celovei:
wKiticoAndersenovih pravljic*; nadalje: ,Prav-
ljico o materi* (Andersen), v JaneZiéevem Cvetniku
1865. leta. Vedje delo mu je ,Zivalstvo* (prevod A.
Pokornega: Das Thierreich), mej knjigami sv. Mohorja
prvié na svetlo dano 1864. 1. (Glasnik redenega leta ima
Erjaviev spis ,Moévirnice®, ki ga podaje za poskuinjo
iz omenjenega Zivalstva). Ista knjiga je 1872. 1. vsa pre-
delana pridla na svetlo z naslovom: ,Prirodopis %i-
valstva s podobami®; a 1881. 1. v 3. natisku zopet



24

predrugadena. Znane so njegove ,Nafe §kodljive #i-
vali“, v knjigah druibe sv. Mohorja v treh letnikih, a
letnice ne vém. Zadnji¢ je to sv. Mohorja druZba raz-
glasila 1880. 1. ,Prave srefe dom*, v JaneZilevem
Cvetniku L, natisnenem 1865. 1.; takisto ,Zivali po-
potnice® in ,Mravljidde* v JaneZicevem Cvetnikn
'1865. 1. Prevaino delo je ,Slovenska terminolo-
gija za mineralogijo*, v Glasniku 1866. 1. Ko so
zadeli nadi mladi pisatelji, ki so marali za Slovanstvo,
prebirati Vuka, jeli so ga posnemati v tem, da so tadi
oni besede iskali v narodu, a ne da bi jih kovali. Matija
Valjavec je jel nabirati narodno blago, kazaje nam Z
njim bogastvo nafega jezika v raznih predelih, a Fran
Erjavee in njegovi vrstniki so tudi za svoje znanstvene
namene zajemali besede iz naroda, katere imajo zarad
tega tem veljo vrednost. Matica Slovenska je izdala 1867.
leta Erjavievo ,Rudninoslovje* ali mineralogijo po
Sigm. Fellockerji; potem je Se 1883. 1. v Ljubljani prisel
na svetlo Erjavéev ,Prirodopis rudninstva ali
mineralogija® Mineralogija je izvorno delo. Na-
dalje so znane vsemu slovenskemu narodu Erjavieve
krasne ,Domade in tuje Zivali* 1868, na svetlo
dala sv. Mohorja druzba v 5 zvezkih, a to v pre-
sledkih dveh ali treh let, a jaz letnice ne vem na-
tanko, ker v ljubljanski knjiZnici ni knjig sv. Mohorja.
sZivali v podobah® je dala na svetlo sv. Mohorja
druzba menda 1870. in 1871. leta v treh delih. Iz
Schidlerjevega spisa ,Knjiga prirode® je zdelal Erjavec
sBotaniko* in ,Zoologijo* kar je ohoje Matica
Slovenska natisnila 1875. 1. Dunajski Zvon je prinesel
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pjegove krasne _Spomine s pota*, a ljubljanski
Zvon ,Raka* in ,Rastlinskesvatbe®; zadnja dva
spisa sta pisana v lepem zlogu; pisatelj nam podaje pri-
rodopisno snov v izvrstni leposlovni obliki. Naposled je
nam $e posebno omeniti ,Potne torbe®. ,Potna torba“
je zbirka raznih nekaterih zelo redkih in posebno zanim-
livih besed in recil, najvel z gorifkega ter notranjskega
sveta. Zbirka je velike cene, ker jej lahko verujemo, da
je res, kar in kakor nam pide. Gospoda pisateljn je to
delo stalo mnogo trofkov in obilo truda na popotovanji
raznih dob. Potno torbo je Matica Slovenska v svojih
raznih Letopisih razglasila, in to: 1375., 1879., 1880 ter
v Letopisn 1882/83 leta. Fran Erjavec je tudi skrbel v
svoji stroki za Holske knjige. Fran Erjavec je nam pre-
lozil mnogo Zolskih knjig, nekaj jih je sem ter tja sam
predelal, V teh Jolskih knjigah nam je preskrbel mnogo
telniénih izrazov, du jib je sam Fran Levstik mo&no po-
hvalil. Razven Ze omenjenega ,Prirodopisa Zival-
stva s podobami* rabi se kot Zolska knjiga prevod
Woldfichove ,Somatologije 1881, in ,Prirodopis
rudninstva ali mineralogija®, izdan 1883. 1.

Ti kratko navedeni spisi nam kaZejo neumorno in
marljivo delovanja Erjavievo v slovenski knjiZevnosti. V
marsitem je Z#ivotopis ¥e nepopoln, ker v ljubljanski
knjiZnici ni knjig, v katere je pisal Erjavec. Ze pod Ka-
stelcem, izdajateljem ,Cebelice®, ni si kupila redena knjiz-
nica knjig Mohorjevih; fe zelo ,Glasnik® ni celoten iz
one dobe! V toli neugodnih razmerah, kjer ¢lovek ne
more zajemati dat od kod, preteZavno je Zivotopiscu se-
staviti natanden Zivotopis; a da je veaj toliko podal, ima
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se zahvaliti gg. Franu Levstiku in Simonu Gregoréitu,
ki sta mu postregla s potrebnimi porodili.

Kdor samo malo pogleda v leposlovne spise Erjav-
deve, ta se prepria, da ima on fin ukus.,in da je globok
znalec slovenskega jezika. Ako fe omenim, da je Fran
Exjavec delaven pri ,Slovenskem otrotkem vrtu* in pri
hranilnici v Gorici, da je zvest narodnjak, uzoren Slovan,
veren prijatelj, znatajen moZ in skrben ofe, potem upam,
da sem podal Cestitim bralcem vsaj povrino sliko veleza-
slufnega Slovenca Frana Erjavca, kateremu Zeli ves na-
rod slovenski %e dolgo Zivljenje in krepko zdravje na
prospeh in &ast nafe knjige.

Fran Celestin.

Ze kakih dvajset let bogati dr. Fran Celestin slo-
vensko sloystvo po leposlovnih in politiénih listih. Moz
jako izobraZen, zna francoski, poznaje korenito jezike in
knjiZzevnosti slovanske, zlasti rasko; nad najbolj&i narodni
ekonom, spada Celestin med one Slovane, ki samo v Slo-
vanstva in v zlogi i8¢ejo reditve vsem slovanskim rodovom.
On je plemenit in gore¢ Slovan.

Fran Celestin se je porodil dne 13. novembra 1843
na Kranjskem v vasi Klénku. Na Vafah je dovrdil prva
dva osnovna razreda, tretji in detrti pa v Ljubljani. Kot
dijak je pridno prebiral knjige in je nosil svoje krajcarje
h Giontiniju za male nemske knjiZice. Bral je tako stra-
stno, da je redno vsak dan cakal pred licejalno knjiZnico
Kosmaéa in da mu je ta dobri moZ zagrozil, da ga bode
zatozil profesorjem zarad tolikega branja. Z Jos. Jur-
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difem sta bila sodolea in sta v niZjih latinskih razredih
zajedno stanovala., Jurdié ga je vedno gonil spat, ker je
pri slabi lei¢erbi ali pa celo samo o mesedini prebiral
Giontinijeve knjiZice. V Zetrtem razredu je prebudil v
njem domoljubje Ivan Macun, ki mu je tudi preskrbel,
da mu je Ljudevit Gaj podiljal zastonj tri leta: ,Narodne
Novine* in ,llirsko Danico®. Z Jurdifem odide v mo-
droslovje na Dunaj, kjer sta oba s Stritarjem mnogo ob-
Gevala in se mnogo od njega uéila. V Celestinovi nekur-
Jjeni sobi so se shajali, presojevali svoje spise in jih pri-
obéevali v ,Glasniku®. Na Dunaji je poslufal Sembero
(Cedki jezik) in Miklo&i¢a. L. 1869. odide v Petrograd kot
»slavjanski Stipendijat®. lzpit je napravil v Moskvi, tukaj
uditeljeval na gimnaziji, potem v Vladimiru dve leti. Ker
mu je v Vladimira bilo premraz, dobi 1872 sluzbo v
Harkovu na tretjem gimnaziji. Jeseni 1873 zapusti Rusijo
in se vrne na Dunaj, kjer je ostal do 1876, dopolnjujoé
gradivo za svojo najznamenitejio knjigo, ki je bila tiskana
1875, in to je: ,Russland seit Aufhebung der
Leibeigenscha ft“. Toda ker mu v Avstriji niso po-
trdili ruskih izpitov, naredil jih je z nova na Dunaji in
prifel na gimnazij v Zagreb, kjer je skoro dobil 1878
mesto uditelja slovanskih jezikov na vsenéiliséi. Na tem
vseulilif¢i deluje &e zdaj.

Janezié je natisnil v ,Glasniku* njegovo prelogo
feste knjige “Ilijade“. L. 1865. je izdal z J. Jurdidem
in Fr. Marnom ,Slovensko vilo* Njegovo komedijo
2Roza* je natisnilo ,Dramatsko druitvo* v Ljubljani.
V Stritarjevem ,Zvonu® je priobéil ,Pisma iz Rusije®.
Pisal je v ,Vienac* (o Preirnu), ,Slovenski Na-
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rod*®, ,Ljﬁbljanski Zvon* in ,Slovana®; v roko-
pisu pa ima obZirno delo ,Zgodovina ruske litera-
ture®. Nekaj odlomkov tega dela je Ze priobéil v ,Slo-

vanu®,

Fran vitez MikloSic.

Najulenejdi, najglasovitejdi slavist je nad rojnk Fran
vitez Miklo#i¢. Nobeden ufenjak nima vseh slovanskih
jezikov v oblasti kakor on; on je zastopnik vseh slo-
vanskih rodov, ud velike verige, katera spaja vse Slovane.

Fran Miklo&i¢ se je porodil dne 20. novembra 1813
v Radomeritaku pri Ljutomeru. Prva dva latinska razreda
je dovrdil v VaraZdinu, ostale v Mariboru. Bil je tako
priden, da si je zvecer deval poleno pod zglavnik, da ne
bi v jutru zaspal. L. 1830. odide v Gradec v modroslovje
in postane doktor 1837. 1. Ker mu nauina metoda ni
ugajila, odloéi se postati advokat in se napoti 1838. L
na dunajsko vsendilidce, kjer je Ze 1840. I postal doktor
pravoznanstva. Na Dunaji se jo seznanil s Kopitarjem,
kateri ga je pregovoril, da je popustil odvetnistvo in se
posvetil jezikoznanstvu. Skriptor dunajske dvorne knjiz-
nice je bil od 1844 —1862. Dne 30. aprila 1849 je postal
izreden in koj 1850 reden profesor slovanskih jezikov in
knjiZevnosti na dunajskem vseudilidéi. Cesarska akademija
ga je izvolila 1848 za dopisujolega, a 1851 za pravega uda.
Dekan filozofske fakultate je bil trikrat: 1851, 1856 in
1865., rektor pa 1854. L. 1862. je postal dosmrtni ud
gosposke zbornice in I. 1864. je dobil plemstvo dednega
vitestva. Potoval je 1851 v Carjigrad, 1836 in 1842 v
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Ttalijo, 1852 na Francosko, 1856 v Dalmacijo in Crno
Goro.

V Gradci je obeval z Murkom, Kosarjem, Vrazom
in Kvasom, na Dunaji pa z Vukom in Kopitarjem. Poli-
ti¢no je deloval najbolj okoli 1848. 1. Najbolj gorede se
je trudil za zdruZeno Slovenijo; razpodiljal je okroZnice
po Slovenskem, v katerih je unemal svoje rojake za zdru-
#eno Slovenijo. Ko se je mudil v Ljubljani, kamor je
velkrat in najrajéi prihajal, opravljala je akademijska
legija ves ¢as njegovega bivanja v Ljubljani pred nje-
govim stanovanjem v RudeZevi hi%i na Starem trgu Castno
straZo. L. 1848, ga je volil volilni okraj sv. Lenarta za
poslanca v prvi avstrijski ustavodavni drZavni zbor, ka-
terega se je udeleZeval na Dunaji in potem v KromeriZi.
»Sloveniji na Dunaji je bil predsednik.

Prvi znanstveni spis mu je kritika Boppove primer-
Jajode slovnice o sanskritu itd. (1844), prvo samostalno
delo pa ,Radices® (1845). Potem je izdal (1862—
1865) ,Lexicon palaeo-slovenice-graeco-lati-
num®, ,Vergleichende Grammatik der slavi-
schen Sprachen® (vse fetiri dele) itd. — Natanden
Zivotopis je v Letopisu ,Matice Slovenske® za 1833. I

Gregor Krek.

Trebalo je udenih moz, kakor so Pavel Safaifk, Ko-
pitar, Miklodi¢, da si je slavistika pridobila svoj pomen
in veljavo, katero so jej prej zanikavali nemski in ro-
manski jezikoslovci. Se le Bopp in za njim slovanski
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ntenjaki so odkazali s svojimi uc¢enimi jezikoslovnimi pre-
iskavami na polji slovanskib jezikov slavistiki jednako
mesto poleg romanskih in germanskih jezikov. Kakor v
vsakem oziru, tako si zelo v znanstvenem Slovani te-
#avno in lo pocasi pridobivajo veljavo pri drugih na-
rodih. Slavistiki je dalo vsako pleme slovansko svojih
delaveev; naf mili narod slovenski, sicer jeden izmed naj-
manjdih, dul je najudenejdih slavistov: Miklodida, ter se
sme v tem pogledu meriti z vsemi narodi evropskimi. V
najnovejiem Casu zdruZuje prof. V. Jagi¢ v svojem ,Ar-
chiva® zastopnike slovanske znanosti, a pri nas Slovencih
se je na slovenskem polji pokazal izvrsten delavec prof.
dr. Gregor Krek.
Gregor Krek se jo porodil 8. marca 1840 v Cateni
v javorski Zupniji na Gorenjskem od neimovitih kmeckih
roditeljev. Osnovne Sole je dovrsil v Skofji Loki, latinske
pa v Ljubljani. Ko je okoli 1860.1. odudevljenost za slo-
venski jezik privrela do vrhunca, obudila nam je ta doba
vso udedo mladino; vse je jelo peti in pisati. Iz te dobe
80 Levstik Juréid¢, Stritarin dr, intudi nasKrek.
Prve pesmi je priobleval v ,Novieah* in ,Glasniku¥,
Dovrdivéi gimnazij, izdal je sam svoje ,Poezije* (1860).
L. 1863. je izdal epsko pesem ,Na sveti veler o pol-
noci®. Spoznavdi, da pojezija ni njegovo polje, ni se
bavil ved % njo, ampak se je popolnoma posvetil jeziko-
. slovstva. L. 1864. je postal doktor in prihodnje leto je
naredil profesorski izpit. Nato je uditeljeval na graski
realki in postal 1866, 1. na grafkem vseuliliddi docent
slovanskega jezikoslovja in knjiZevnosti na podstavi raz-
prave: ,Die Flexion des Adjectivams im Alt-
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und Neuslovenischen* (Dunaj 1866). Potem je
izdal razpravo: ,Ueber die Wichtigkeit der sla-
vischen traditionellen Literatur als Quelle
der Mythologie* (Dunaj 1869). A glavno delo mu
je: yEinleitung in die slavische Literaturge-
schichte®. L Theil. (Gradec 1874). Kukor se vidi, izbral
si je na Sirokem polji slavistike literarnozgodovinsko
stran. Po tem delu je postal 1875. 1. redni profesor, ko
Je bil od 1870, I. samo izredni profesor. Razven tega so
raztresene njegove razprave po Jagievem ,Archiva®,
»Gottinger gelehrte Anzeigen®, | Zeitschrift f. Gst. Gym-
nasien, kakor tudi v Kresu®, kateremu je poleg gosp.
Davorina Trstenjaka glavni sodelovalec.

Zdaj je dr. Krek profesor na gradkem vsendilid®i.
Poleg ucenosti ga krasijo Se druge narodne Cednosti:
gorka ljubezen do slovenskega naroda, katero uceplja
poleg vednosti v srca slovenski mladini in nam tako od-
gaja ulen in zajedno domoljuten rod.
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HRVASKEE XEITTIGE.
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Spomin

na petdesetletnico preporoda hrvaske knjige.

183s5-1885.

ca



, zgodil velik prevrat v hrvaski knjigi. Pred pet-
desetimi leti se je namrel preporodila hrvaika
knjiga, katera je imela ta veliki nasledek, da so se tri
posestrime , Hrvaska, Slavonija in Dalmacija, do takrat
knjizevno razkosane, zdruZile v jeziku pod uzajemnim
imenom ilirskim.

V Dobrovniku je cvela hrvaska knjiga, dokler je
Dalmacija imela polititno svobodo. Ali ko je pala pod
jarem beneki, obmolknila je. Slavonija je dolgo Casa je-
Zala pod teskim turSkim jarmom; in ko so ga otresli,
mogli so nje sinovi vredi meé iz rok, poprijeti se peresa
in pisati knjige. Jedina posestrima Hrvadka je bila v tem
oziru srednej¥a; ona torej in osvobojena Slavonija je
mogla kaj storiti za knjigo. Nikjer pa niso bili toli ugodni
pogoji preporodu knjige, nego bad v provincijalni Hrva-
gki. Ali kako dosedi knjizevno jedinstvo med pisatelji
Slavonije in Hrvagke? Razlika v jeziku je bila dosti ve-
lika. Slavonci so Stokavei in so pisali v disti hrvaséini,
v Stokavitini, imenujol jesik svoj jezik slavinski;
Hrvati v provincijalni Hrvadki so trdi kajkavei in so
pisali v svojem kajkavskem naredji, imenujo¢ je jezik
slovenski. Obe imeni in obe nare’ji sta torej bili Ze
v knjigi znani; kako tedaj spojiti Slavonijo in Hrvasko

15*

%etoa (1883) je bilo ravno petdeset let, kar se jo



v jedno knjiZevno zajednico, o tem so razmisljali rodo-
ljubi v Slavoniji in Dalmaciji. Vsi so jako obZalovali, da
jim je narod v knjigi razkosan; kajkavske knjige niso
mogle prodreti k Stokavcem in narobe. Ni bilo knjiZev-
nega jedinstva, ker je vsak pisal v svojem naredji in
pod svojim imenom. Srea je bila, da je bil Zagreb sre-
didde jedni in drugi, to je v Zagrebu je bila vsa inteli-
gencija hrvaikega naroda, vsi uradi in dole, zategadelj
je tudi bilo pri¢akovati, da bode ravno Zagrebu namenjena
dastna naloga, zdruZiti Slavonijo in Dalmacijo v knji-
Zevno jedinstvo. Toda Zagreb, kakor KriZevei in VaraZdin,
je mesto kajkavsko; in ba$ kajkavski Zagreb naj bi zdruZil
kajkavce s Stokavei? Zagreb je sredidce kajkavsko,
‘vsa Slavonija pa je Stokavska in vse dalje na jug od
nje je &tokaveko. Kaj tedaj storiti, ali naj bi Zagreb
postavil kajkaviéino za knjizevni jezik, a Stokavski Sla-
vonei da bi opustili svojo #tokavifine in priznali kaj-
kavilino, ali naj bi narobe kajkavei zavrgli svoje naredje
in se poprijeli tokavskega, to je bilo vaZno vpraSanje,
katero se je moralo najprvo,refiti. Jednak poskus je Ze
prej naredil Vitezovié v Zagrebu, hotel uvesti v knjigo
naredje primorsko, ali brez ¢a. Toda spoznavii te
njegove nakane in knjiZevni prevrat, pregnali so ga iz
Zagreba kajkavski Hrvati.

Po takem se je uvidelo, da so se kajkavei trdo
oklenili svojega narefja in so si prizadevali, da bi si
pridobilo izkljuéno mesto v knjigi. Ali ko so se prepri-
¢ali, da ima Stokaviiina vel obsega v narodu in da je
mnogo lepia, in ko so uvideli, da bi ne bilo modro, iz-
podriniti Stokavidine, priznali so jo naposled za knjiZevni
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jezik. Ta borba ni trajala dolgo &asa; kajkavci so bili
veliki Slovani; bili so najprvo Slovani in potem kaj-
kavei; bili so domoljubi, kateri so Zeleli v knjigi zloge
in jedinstva, in tega zafeljenega jedinstva niso mogli
doseti drugale, nego da so Zrtvovali svoje naredje. Zut~
vovali so je iz domoljubja in so s tem doprinesli naj-
veljo rtev, ko so se zaleli uéiti tokavski jezik. Zaleli
so se ga res uditi in pisati v njem, priznavii ga za
knjiZevni jezik, in so s tem storili prvi korak do jedin-
stva. Ali kako zdaj imenovati ta 3tokavski jezik? Ako
bi bili rekli, da je to brvadki jezik, mne bi se s tem
strinjali ne Slavonei ne Dalmatinci, kateri so Cestili svoje
ime slovinsko in svoj jezik slovinski. Treba jim
je torej bilo misliti na kako novo ime ali pa sprejeti
njih ime slovinsko, kakor so Ze sprejeli njih jezik 3to-
kavski, Tega pa vender niso storili, ampak so si izmi-
slili novo ime ilirsko, katero ni bilo znano nobenemu.
Mislili so namreé, da so stari Iliri bili Slovani. In res,
poprijeli so se vsi novega in &isto neznanega imena, in
kajkavei so s tem doprinesli drogo Zrtvo na oltarji slo-
vanskega domoljubja. Cudno je v Slovanih vedno to, da
se Slovani, kader se ne morejo drugale zdrufiti, rajsi
poprijemajo tujega imena, a ne katerega svojega; rajdi Zrt-
vujo vsa svoja imena, a ne da bi priznali jedno svojih imen
za skupni pojem. Ime ilirsko je zavladalo po Slavoniji,
Hrvaski, Dalmaciji in Bosni, in pisatelji so se imenovali
yilirske brate®. Ljudevit Gaj, ki je bil dadevni ofe vsemu
temn gibanju, osnoval je in zalel izdajati novine, v ka-
terih je uresnideval ilirsko idejo. Z Ljudevitom Gajem,
por. 8. jul. 1809 v Krapini, umrl 20. aprila 1872 v
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Zagrebu, prifenja se preporod hrvasgke knjige. Okolo Gaja
se je zbralo nekoliko rodoljubnih moZ, kateri so osnovali
ilirsko kolo. Gaj je bil vsem srediSde; ali on nima toliko
vaZnosti knjizevne, kolikor kulturne. Gaj je bil uzoren
agitator, ki je znal vse ideje, porodivie se v ilirskem
kolu, spretno izvesti. On je neumrli zdruZitelj razkosanih
naredij in ima najved zaslug, da se je uvela Stokavidina
v knjigo. Leta 1836. je Ljudevit Gaj prekrstil svoje ,No-
vine* v ilirske,a ,Danico* v ilirsko. V. Babukié
je spisal (1836) ilirsko slovnico. To je bila prva sto-
kavska slovnica, iz katere so se udili kajkavei tokavski
jezik. Neumrlih zaslug ima tudi grof Janko Drafkovié,
jako poZrtvovalen in rodoljuben aristokrat hrvadki. Osno-
val je 1838. ]. v Zagrebu ,Citaonico ilirsko®, ki
je postala sredisfe narodnega Zivljenja. Iz ,Citaonice® se
je razvila 1842 ,Matica ilirska% muzej, gleda-
lis¢e, klub, gospodarsko drudtvo itd. Uzoren Slovan
podiva v nadi Sloveniji: nmrl je namre v Radgoni 14. ja-
navarja 1856 in je bil pokopan v Ptuji. Ta preporod, ta
nova doba knjiZevnega delovanja v Zagrebu, kjer se je
priznala lista Etokayséina za knjiZevni jezik; ta preporod
ni ni¢ drugega po jeziku, nego nadaljevanje Dositejevega
truda, nadaljevanje dobrovnike knjige, to je nadaljevanje
srbeke knjiZevnosti, in zato pravimo, da je srbska in hr-
vaska knjiga jedna. Razlika je med njima samo v pismu.
Hrvati pifejo v latinici, a Srbi v cirilici.

Jako lahko so Hrvati privabili Slovence v svoje
kolo ilirsko. Njim je bilo Ze znano ime ilirsko, saj je
Vodnik pel o ,lliriji oZivljeni®, in tako ni ¢udo, da se
je veaj jeden del Slovenije, Stajarsko, gorede pridruZil



Gajevim pristaem. Poleg Preradovi¢a in Trnskega ilirske
dobe najboljii pesnik, Stanko Vraz, vzbudil je med hr-
vadkim medanstvom najved ljubezni in odudevljenosti za
ilirski jezik. Tem unetim Ilirom je bila Ilirija vse; ilirska
mati jih je porodila, odgojila in zdruZila; njej so bili
neizmerno udani vsi ilirski sinovi. Poleg Vraza so bili
v kolu ilirskem nadi rojaki: Davorin Trstenjak, Fran
Miklo#i&, Josip Murdec, Stefan Kolevar, Josip Drobnié,
Urban Jarnik, Matija Majar Ziljski, Jurij Kobe, Matija
Ravnikar PoZendan in dr.

Toda solnce ilirsko, ki je s svojo svetlobo poka-
zalo Jugoslovanom pot zdruZenja na knjiZevnem polji,
razvedrilo je vrlim Ilircem dufevno obzorje, da so spo-
znali in jeli misliti na to, kako bi se neZna cvetka knji-
Zevne jedinosti presadila todi na politidno polje, na ka-
terem je §e vedno vladala razkosanost. S tem idejalom
pa so se lliri oglasili prezgodaj. Bistro oko tistih, ki
bude o usodi Jugoslovanov, zapazilo je to prikazen e
v cvetu in je sklenilo zaduditi ilirske teZnje. Dunaj je
prepovedal leta 1843., da se ime ilirsko ne sme veé ra-
biti. Gajeve ilirske Novine so morale postati Narodne
Novine, kar so %e danes, a Danica se je prelevila v
hrvadko, slavonskoin dalmatinsko. Hajd nazaj,
Jugoslovani, kjer ste bili pred letom 1835.! Vsak v svoj
kotiek — pokrajine; zdruieni ste nevarni, razdroZiti
vas je treba! To je bila politika nadih nasprotnikov in
je 8a danes. Ali prepozno je prila prepoved z Dunaja.
Ves narod v Hrvadki, Slavoniji in Dalmaciji se je bil
knjifevno zdruZil; glavni namen je bil torej doseZen.
Kakor lahko so se domoljubi poprijeli imena ilirskega,



tako lahko so ga zabili, saj jim je bilo samo sredstvo
zdruZenja; in ideja knjifevnega zdruZenja je bila izve-
dena. Pokrajinska imena v knjigi: slavonski, dal-
matinski, postala so brez zmisla, celo nemogoda, ker
niso mogla veé oznadevati jedinstva s svojim pokrajin-
skim znalenjem. Bilo je tedaj treba namesto prepoveda-
nega imena v knjigo uvesti novo, in v ta namen so si
izbrali rodoljubi geografsko ime jugoslovansko, kate-
remu je pojem bad tolik, kakor ilirskemu, ako ne Se vedji,
ker ime jugoslovansko znali v oZjem pomenu besede
Slovence, Hrvate in Srbe, v #irfem pa %e k temu Bol-
garje. Leta 1850. se je ustanovilo v Zagrebu druitvo za
jugoslovansko zgodovino in starine; leta 1867. ju-
goslovanska akademija za znanosti in umetnosti;
vender se v knjievnem pomenu ne rabi ime jugoslovan-
sko, ampak hrvadko.

Uspeh vsega ilirskega knjiZevnega gibanja je ta le:
a) ime ilirsko se je opustilo, a v knjigi je zavladal jed-
noten jezik, b) vsi trije pobratimi: Dalmatinci, Slavonci
in Hrvati so priznali, da so jeden narod in da jim je
Zagreb zajednifko knjiZevno sredidte.

Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski.

V istem &asu s Tronskim se je oglasil v Danici Ivan
Kukuljevié. Kukuljevié se je porodil 29. maja 1816 v Va-
raidinu. Bil je s poletka vojak, a izstopil iz vojaike
sluzbe 1842. Odlikoval se je posebno na hrvadkih saborih.
Kot deZelni arhivar je prejel v Budimpesti hrvadke spise,
ki jih je dal 1885. . zdanji ban spet tja odnesti. Od
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1861—1866 je bil veliki Zupan zagrebiki. Zivi v Zagrebu
in je predsednik ,Matice Hrvatske®.

Delovati je zadel istodobno s Trnskim v Danici in
je danes najplodovitejdi pisatelj hrvaski. lzobraZen je vse-
stranski: on je udenjak, zgodovinar, publicist, politik,
arheolog, kritik, govornik in pesnik. Iz vseh del mu veje
vseslovanski duh. L. 1843. je prvi predloZil v hrvaskem
saboru, da se prizna hrvadtina za oficijalni jezik. Bil je
voditelj deputacije iz ved stotin moZ, ki so bili izrodili
cesarju Ferdinandu 24 toek hrvadkih teZenj. Jeseni 1848
je prvi predloZil v ,Slavjanskem jugu® slovanski kongres,
ki se je sefel pozneje v Pragi.

Ze v prvi dobi pisateljevanja se je pefal z dra-
matiko. ,Juraj i Sofija ili Turci kod Siska®, jedna
od prvih dram hrvadkih, izéla je 1839; ,Stjepko Su-
bi¢% 1841 po nemikem. Potem je izdal ,Razlilita
djela®, 4 zvezke od 1842—1847; ,Slavjanke® 1848,
politiéne pesmi z zgodovinskim tolmadenjem, polne so
domovinskega ognja. ,Poturica®, drama 1867, ,Po-
vjestne pjesme* 1874. Se vedjo vainost, nego s
pesnidtvom, pridobil si je Kukuljevi¢ z zaslugami na polji
knjiZevne zgodovine. Prehodil je tudi v raznih Casih
malone vse kraje hrvaSkega naroda, da se seznani z
zivljenjem in obiaji njegovimi, da ohrani staroZitne spo-
menike za narodni muzej. L. 1844. je izdal ,Trubljo
slovinsko* z Zivotopisom VI. Mendeti¢a, ,Pleme gro-
fova Or&ica®, iz Iskre 1846, ,Djela Dominka Zla-
tariéa* z Zivotopisom 1852. Mnogo vaZnej§i so nje-
govi: ,Pjesnici hrvatski 15. i 16. vieka“, 1856
in 1858, iz katerih se more spoznati bogastvo in cena
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hrvaskega pesnidtva; naposied ,Bibliogratija hrvat-
ska*, 1. dio 1860, ,KnjiZevnici u Hrvata XVIL
vieka® 1869. NajvaZnejfe mu je delovanje na politi¢no-
zgodovinskem polji. Najprve treba omeniti ,Malo zr-
calo naroda slavjanskoga* 1845, L. 1850. je
osnoval ,Drustvo za jugoslavensku poviesti
starine® od katerega imamo: _Arkiv za jugosla-
vensku poviestnicu®; nadalje: ,JuraregniCro-
atiae, Dalmatiae et Slavoniae®, 3 knjige 1867;
,Boj Hrvata s Mongoli na Grobnié¢kom polju®
1863; ,Monumenta historica Slavorum meri-
dionalium® 1863; ,Dogodjaji Medvedgrada®
1854; ,Codex diplomaticus®, 2 knjigi 1874—5.
Peéal se je z zgodovino umetnosti in izdal: ,Zivot
JurjaJulija Klovija* 1852; predelano 1878, ,Slov-
nik umjetnika jugoslavenskih®, 5 zv. s slikami
1858—1860.

Stjepan Ilijasevic.

Porodil se 1. januvarja 1814 v Oriovei. Od 1843. 1.
do 1850, profesor teologije v Zagrebu. Solski nadzornik
za absolutizma do 1857. Danes kanonik v Varazdinu. Ze
zgodaj je pisal pesni uzvifenega, ukovitega in naboZnega
znalaja v hrvaskih novinah. Razven veé Solskih knjig mu
je glavno delo: ,Izabrane pjesme* 1876 in ,Nove
pjesme“ 1884,

Ivan Trnski.

Porodil se je 1. maja 1819 v Novem Gradu belo-
varske Zupanije, kjer mu je bil ole uéitelj. Gimnazijske
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nauke je doviSil v Zagrebu, potem v Gradci telaj za
krajitko upravo. Razven drugih sluZeb je bil 1871—1872
veliki Zupan nove belovarske Zupanije, potem je bil pri
glavnem vojnem poveljnidtva v Zagrebu, kjer Se danes
#ivi. Od 1837 je jel prioblevati svoje pesmi v Danici in
je poleg Vraza in Preradovida najboljdi lirski pesnik.
Oblika pesnifka mu je dognana; posebno spreten je v
prelaganji. Bil je pobratim Preradovifu in jeden najsta-
rejiih in najodlitnejiih sotrudnikov Gajevih. Ljubezne
pesni ,Kriesnice®* 1862 dva zvezka, priznane so za
najboljfe te vrste. Tukaj se je trudil, da namesto na-
vadne ljnbezni uvede v pesen erotisko ljubezen do do-
movine in naroda. Omeniti je %: ,Zvekan opet na
svietu* 1849. Zdaj izdaje Sakupljena djela* v
Zagrebu.

Vliadislav VezZic.

Vladislav VeZi¢ se je porodil 29. aprila 1825 v Se-
linah v Dalmaciji. Pleme VeZidev je od nekdaj iz Bjelo-
pavlica, in se je preselilo, ko je palo bosensko kraljestvo,
v Brist poleg Makarske. V 10. letu je Sel v Zader na
nauke. Bil je prvi ali jeden od prvih v vseh Solah. Ko
je Kuzmani¢ izdaval ,Zoro Dalmatinsko®, pozove tudi Ve-
7iéa, feravno e mladega, na knjiZevno delo. In Vezié
je spisal ved tlankov in pa katero pesem za ta list V
Zi.dru se je seznanil 8 Sundeli¢em. Oba sta bila cvetota
mladena, ketera sta plamtela z Zeljo za narodnim na-
predkom. Ko je dovrdil gimnazij, odide v Zagreb na pra-
voslovne nauke, kutere je dovrdil 1847. L in postal za-
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priseZeni beleZnik banskega stola. V Zagrebu se je se-
znanil s tedanjimi knjiZevniki in narodnimi prvaki: Gajem,
Kukuljevi¢em, Vrazom, Bogoviéem, Rakoveem, Sulekom i
Niemé&ic¢em S Preradoviéem je bil znan Ze prej; Ve#ié
je bil njegov ljubljenec. L. 1848. je volilo VeZi¢a narodno
kolo v tisto deputacijo, katera je Sla na Dunaj ter nesla
pred kralja svoje Zelje. Takrat se je seznanil na Dunaji
z Vukom, Kurelcem in Dani¢iéem. Vuoka je obiskal po-
zneje dvakrat, ko je bil na Dunaji. ter, kakor VeZ¢ sam
pravi, posludal pa tudi ¢ul v tem divnem jedinei mo#i
celi narod. Tu je bilo, pravi Ve#ié, vse zloino in ple-
menito; to je bilu prava &ista duda in Ziva Zelja naSega
naroda brez ozira na to, kako se kdo krsti. VeiZiéu je
Vuk svetnik in boZji ugodnik, kateri je storil veliko za
slovansko omiko. Danilica se & spominja, ko je bil Se
mlad kakor kaplja, a neen kakor devojka. Srelen je bil
Vezicu tisti dun, ko ga je obiskal Danié¢i¢ s drom. Ragkim v
VaraZdinu ter bil pri njegovi mizi. Tudi Kurelac, kateri je
s prva planol na VeZica, ker ni hotel biti njegov epigon,
ohiskaval je malodane vsako leto Ve#i¢a v Varazdinu, kjer
je VeZi¢ 8¢ zdaj odvetnik in kr. javni beleZnik.

L. 1848. so pozvali VeZi‘a doglavniki bana Jelafica
v .bansko viefe" za zapisovalca. Tu je ostal v sluZbi do
1854. 1. To leto jo pust]l to sluibo ter odiel kot od-
vetnik v VaraZdin.

Vezi¢ je pisal veliko ¢lankov v novine, urejal je
tri leta Ze kot jurist drugega leta ,Obéi zagrebalki
koledar* (1. 1848, 1849. in 1850.). Tu je opisal Dal-
macijo, orisal v kratkem prvo zgodovino Hrvatov, spisal
nekoliko Zivotopisov glasovitih hrvafkih moZ. L. 1852.
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je prislo v Zagrebu na svetlo nekoliko VeZiéevih prevodov
z naslovom: _Vienac francezkoga i #&panjol-
skoga zabavnoga knjizevstva*. V Gajevi ,Da-
nici® je tiskano vgé njegovih pesmi in zgodovinskih drtic.
Prelozil je Silvija Pellica: ,1 doveri degli uomini*;
prelozil je tudi mnoge italijanske pesmi kakor Il fol-
chetto* od Grossija, glasoviti spev od Foscola ,I
sepoleri® (grobovi), ,No¢* od Borghija. Iz ruskega je
prelozil slavnoznano pesem Lermontova o carji Ivanu Va-
giljevi¢i; iz francoskega ,Atalu® od Chataubrianda, za-
tem prelepo pripovest od Chamissa. On ima gotov prevod
Gaothejevih del ,Egmont i Ifigenija*, a pod peresom
mu je divni Gothejev ,Herman i Doroteja“. Za na-
rodno gledalifde, ko se je Ze zadelo, preloZil je mnogo
od najlepiih francoskih iger, kakor: ,Skrtca® ,Cafu
vode“, ,Gospodiéne od Saint-Cyra* itd.

V svoj spev ,Nikola Zrinjski* je zlil svoje naj-
plemeniteje narodne Zelje in rodoljubna Custva in za-
zZelel jedinost, kakerfne je nam Slovanom potreba. Prof,
Jagi¢ imenuje v Knjizevniku (III. 574) ,,Nikolo Zrinjskega®
wprekrasnim®. L. 1866. se je slavila po celi Hrvaski
tristoletnica smrti glasovitega hrvadkega junaka Nikole
Zrinjskega. Vezi¢ je spisal za koncert, kateri je bil dan v Va-
raZdinu, prolog. Prijatelji so ga silili, da ta proslov razsiri
v vetjo pesem ,Sigetski junak Nikola Zrinjski®,
katera pesem je izila o trofku Matice v ,Sievku
Zrinjske zviezde“. Ker je obéinstvo to pesem tako
rado &italo, predela jo Ve#i¢ 1867. 1. v Varaidinn pod
naslovom: ,Sigetski junak Nikola Zrinjski®.
Po obliki je ta spis epski, ali najlep&i so deli lirski.
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Vezié je pravi tip rodoljuba prvega &asa hrvaikega
preporoda. On ni mogel dopustiti, da so Hrvati in Srbi
dva naroda. Zato ga boli v duii nezloga med brati v
Dalmaciji. 2

Njemu kot pesniku tedejo stihi gladko in naravno;
njegov jezik ima malo vrstaikov v hrvaski knjigi. Rojen
je v kraji, kjer se najlepSe hrvadki govori, prondil je
narodno pojezijo in starejfo dobrovnidko ter zna pisati v
jeziku, s kakerfnim treba knjiZevnku pisati. — Biro-
kratski jezik ni pri nijednem narodu uzoren; ali glede
VeZica jednoglasno mislijo vse oblasti in vsa sodidla, do
katerih prihajajo njegovi podaeski, da tako krasno ne
piSe nobeden odvetnik v Hrvadki.

VeZi¢ zna glavnejfe evropske jezike, &ita vrlo mnogo,
posebno leposlovne knjige. Malo je imenitnih evropskih
pisateljev, katerih VeZi¢ ne bi poznaval

Fran Racki.

Fran Ralki je ufenjak prve velidine in izvrsten do-
moljub; on je najznamenitejdi ud jugoslovanske akade-
mije znanosti in umetnosti, kateri je predsednik. Porodil
se je 1829. leta v Primorji. Udil se je na Reki, v Varai-
dinu, potem na Dunaji in si je izbral duhovski stan. Od
1852 je profesor cerkvene zgodovine in cerkvenega prava.
L. 1857. je el na prizadevanje Strossmayerjevo v Rim,
kjer je bil nekoliko let kanonik ilirskega kapiteljna, pre-
Zivevdi najvel fasa v vatikanski in drugih knjiZnicah.

Z znanim delom o ,Cirilu in Metodu® (1857—
59) si je pridobil slavo po vsem slovanskem svetu. Na-
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dalje so mu dela: ,Pismo slovjensko® 1861; ,0d-
lomei iz drZavnoga prava hrvatskoga®, Dunaj
1861; v ,Pozoru® je priobéil veé zgodovinskopoliti¢nih
dlankov; v ,KnjiZevniku® in posebe je izdla: ,0 cjena
gtarijih izvora za hrvatskn i srhsku poviest
srednjega vieka®, z Vatroslavom Jagidem pa je izdal
,Asemansko evangelije* 1865. Odkar je postala
Jugoslovanska akedemija sredis¢ée hrvaikih uéenjakov,
priobéil je v ,Radu® in ,Starinah® dokaj veleznamenitih
razprav; imenujmo vsaj nekatere. V Radu: ,0 Bogo-
milih%, Pokret na slavenskom jugu koncem .
XIV. i poletkom XV. stoljecéa“, tudi posebe 1868;
;Borba juZnih Slavena za driavnu neodvi-
snost n IX. vieku® 1875; v Starinah: ,Gradja za
poviest hrvatskoslovenske seljaéke bune god.
1473%, 1875.

Mihovio Pavlinovié.

Mihovio Pavlinovi¢ se je porodil v Podgori bliza
Makarske dne 28. januvarja 1831, kjer je zdaj Zupnik
in zaCastni kanonik.

Ker je Pavlinovi¢ v neprestani dotiki z narodom,
zato tudi veje i%Z mjegovih govorov in spisov sveZi na-
rodni dub. Njegov zlog je nekako poseben, a jezik lep,
tako da je pravi uditek, prava slast ditati, kar pri-
haja iz Pavlinovidevega peresa. Pavlinovié in Klaié sta
dva najkrepkejia stebra hrvadke narodnosti v krini Dal-

maciji. _ >
16
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Pavlinovi¢ je svobodno predloZil Smilesovo knjigo:
Selp-help z naslovom ,Radidu bog poma#e” (v Zadra
1871); L 1873. je izdal v Zadru svoje ,Pjesme* in
yBesjede®; 1. 1875.  Razlidite spise’ in zraven
teh e druge. Uredil je ,Pjesmaricu®, katero jo iz-
davala ,Matica dalmatinska.

Ferdo Becid.

Ferdo Beci¢ se je porodil 15. aprila 1844 v Prze-
mysla v Galiciji. Ofe mu je bil Hrvat, a mati Poljakinja.
Prve Sole je obiskaval v Levovem, potem pa, ko se je
njegov ofe odpovedal kot c. kr. stotnik vojadki sluzbi in
oddel v svoje rojstno mesto, nadaljeval je Sole v Nowi
Gradidki v Slavoniji Gimnazijske nauke je za¢el v Po-
Zegi, a konlal v Zagrebu Potem se je uéil na zavodu
za krajifke upravnike na Dunaji. L. 1867. je bil nareden
za c. kr. poroénika krajitke uprave v polkovniji brodski,
a nekoliko mesecev pozneje je bil premeifen na svojo
proénjo v polkovnijo gradidke. L. 1872. je prestopil Becié
v civilno driavno sluzbo. L. 1879. je bil imenovan za
financijalnega tajnika, katero sluZbo #e zdaj marljivo in
vestno opravlja.

Beci¢ ljubi od sreca svojo domovino Hrvako, ali
zato se tudi rad spominja one lepe bratovske zemlje, v
kateri je zagledal svetlo sveta. Najprvo je pisal v lepo-
slovna lista , Nafie gore list* in ,Glasonofu“. Potem je
napisal roman ,Kletva nevjere“, kateri je priobdil
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v listku ,,Obzora®; pozneje ga je dal tudi posebe natisniti.
L. 1876. je spisal za ,Vienac* prelepo novelo ,Mon-
tecchi i Capuletti“. V ,Vienci® je malone vsako
leto iz&la jedna ali dve povesti njegovi; tako n. pr. de
tisto leto (1876) dve povesti: ,Sluédaj ili sudbina®
in ,,Persa“; 1l 1877.: ;Hajdukova draga®; 1l 1880.:
JKapetan Katinié“; 1. 1881. humoreska: ,Lajtma-
nuika deputacija®, al 1883. roman: ,Vukidev
most*. Prve povesti je priobéeval pod psevdonimom Fe-
dor Brestov, a pozneje pod syojim pravim imenom.
L. 1882. je spisal Beci¢ za ,Matico Hrvatsko* roman:
JZavjet*, a L. 1880. za ,,Obzor* povest: ,San spa-
sitelj*.

Beci¢ ima bujno in plodovito fantazijo; -dela hitro
in lahko. Se ve® bi mogel koristiti hrvadki knjigi, ali
mora vsak dan po osem do deset ur sedeti v uradu in
#e velkrat tudi doma prekapati uradne spise. Pide tedaj
pozno v noli, ko druge ljudi krepla sladko spanje.

Fran Markovidé.

Fran Markovi¢ se je porodil 1. 1845, v KriZevcih. Po
dovrienih latinskih Solah (1854—1862) se je odSel udit
jezikoznanstva in modroslovja na Dunaj, kjer je ostal do
1866. Istega leta je naredil izpite in prifel za namest-
nega uditelja na osedki gimnazij. L. 1869. je bil preme-
S¢en na gimnazij zagrebiki, kjer je s prof. V. Jagiem
in Se s festerico svojih tovarSev moral zapustiti svojo
uditeljsko sluZbo. Potem je spet odSel na Dunaj, kjer je
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nadaljeval svoje nauke in napravil doktorat. L. 1871. se
je vrnil v Zagreb. Tu je urejal ,Vienac*, a malo ‘pozneje je
postal spet uéitelj na gimnaziji. L. 1874, je zauzel na vse-
ulilidti stolico modroslovja in je bil tudi istega leta izbran
za uda Jugoslovanske akademije. L. 1882. ga je volilo
njegovo rojstveno mesta za zastopnika na hrvaikem sa-
boru. Dr. Markovié je élan opozicije in izvrsten govornik.
Ze dijak se je odlikoval Markovi¢ v naukih — bil
je med izvrstnimi svojimi sofolci prvi; in kaj je zdaj in
kaj bode gotovo ostal do poslednjega svojega diha, bil
je Ze tedaj meupogljiv zna‘aj, &ist kot rumeno zlaté in
uzoren domoljub. Za vse, kar je lepo, plemenito in uzvi-
#eno, plamtelo je vedno njegovo srce, a domovino svojo
je vedno ljubil ez vse.
: Prvi njegovi knjiZevni poskusi so bili za dijafki éa-
sopis v zagrebikem konviktu. Na Dunaji sta ga prego-
varjala pokojna DeZman in Senoa, da se poskusi v pes-
niftvn, L. 1868. je napisal prekrasno epsko pesem ,Ko-
han i Vlasta® Tisti duh, ki veje v Juréitevem Tugo-
meru, nahajamo tudi v tem epu. Ko je urejal ,Vienac*,
priob&il je v njem dve tragediji: ,Karlo Dradki® in
Benko Bot*. Takrat je tadi napisal ve& balad, ro-
manee in dramatskih kritik. PreloZil je ,Marijo“ od
Malozewskega in nekoliko pesmi Mickiewiczevih. V ,Radu*
Jugoslovanske akademije je njegova obdirna estetiéna kri-
tika Gundulievega ,Osmana® in ved filozofskih razprav.
S takimi ocenami pesnikov, kakor jih je spisal Markovié
o MaZuraniéi, Preradoviéi, Stanku Vrazu in Senoi, ne mo-
remo se Se Slovenci ponafati. Kar je spisal Stritar o
Predirnu, to jo vse,
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Markovié je v Hrvatih moZ v vesakem oziru uzoren.
Tako naobraZenih moz, kakor je on, je zelo pri velikih
narodih malo. On poznaje korenito literature vseh evrop-
skih kulturnih narodov. Zmozen je ruskega, dedkega, polj-
skega, angledkega, francoskega in italijanskega jezika.
Njegova =o dela pravi biser v hrvadki knjigi; kar on
spiSe in govori, to je snho zlato.

Josip Eugen Tomidc.

J. E. Tomié se je porodil 18. oktobra 1843 v PoZegi.
Njegov ofe Marko Tomi¢ je bil Zupanijski okrajni zdravnik,
a mati Vekoslava pl. Jedlitka, héi vlastelinskega upravi-
telja rodom Slovaka. Poletne #ole in niZji gimnazij je
ohiskaval v svojem rojstnem mestu, peti in Sesti razred
pa je konlal v Zagrebu. Po koncani Sesti Soli je fel v za-
grebiko semenidde, kamor so takrat vreli vsi najbolj& in
najdomoljubnejdi mladendi, nadejajod se, da bodo v tem
nezavisnem stanu mogli iz celega srca in iz cele dude
delati za narod in domovino. Cas, ki ga je pregivel v se-
meniééi, uplival je veliko na njegovo knjiZevno bodoénost.
Mladeni so so takrat v zagrebikem semeniiti udili mar-
ljivo slovanske in romanske jezike ter spozmavali litera-
tare tujih narodov. Zraven tega so marljivo delali v
svojem knjiZevnem drudtva, v ,Sborn duhovne mladezi
zagrebadke®, kateri je Ze hrvatkemu narodu podaril lepo
Stevilo koristnih knjig.

L. 1863. meseea marca izstopi Tomié iz semenidla,
v katerem je preZivel itiri in pol leta, ter odide v Kar-
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lovee, kjer je urejal Luk#idevega ,Glasonofu“. V tem
rodoljubnem mestu se seznani mlada njegova dusa z lepo
devojko, katera je zbok svojih vrlin bila poznana po
celi Hrvatki, a to je bila Hermina pl. Predernova) iz
stare hrvadke plemifke rodovine, znana kot iskrena do-
moljubka. Ko je Tomi¢ na zagrebski akademiji in na
vseutiliséi v Gradei dovrdil pravo ter bil 1. 1867. ime-
novan Fupanijski okrajni pristav, a tri mesece pozneje
Zupanijski podbeleinik, oZeni se s Herm. Predernovo.

Naslednja leta je Zivel Tomi¢ tiho in mirno srefen
v svojem obiteljskem krogu. L. 1869. je postal vladni
zapisovalec v Zagrebu, & 1. 1875. za bana Maduranica
je bil imenovan tajnik deZelne vlade. V najnovejfem &asu
je postal Zlan odbora, kateri upravlja hrvadko gledalidte
v Zagrebn.

To je unanje Zvljenje Tomicevo. Karakteristiéno je,
da je Tomi¢ vse, kar je dosegel, dosegel sam po svojih
zmo#nostih in da nikdar ni imel nikakerine protekeije.
Mogode da bi bil e ved dosegel, ali njegovo knjiZevno de-
lovanje, zbok katerega je Ze tudi imel precej neprilik,
pokvarilo mu je karijero. — Sicer Zalostno, ali resniéno.
Na svetn je velkrat Ze tako, da se tisto, kar bi se mo-
ralo hvaliti in nagrajati, kaznuje in zanifuje, a kar bi
trebalo kaznovati, to se obdarja.

Ali Tomi¢ se vender ni odrekel knjige in dela, cemur
se je on %e v rani mladosti privadil in katere stvari so
jedino doprinesle; da je slavljena devojka Hermina Pre-
Sernova darovala Tomicu svoje srce, deravno’je roj giz-
dalinov okolo nje frfolel ter jo vabil v svoje mreze. Ona
je dala srce najvrednejfemu, a to je bil mladi, skromni
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pesnik Tomié. Ze kot trinajstletni mladeniZ je zloZil pes-
mico ,Tuga za mladodéu®, katera je izla v dijafkem
¢asopisu ,Smilje i kovilje®. Tukaj jo podajemo:

Gdje je mladost, Miadost prodje,

Moja radost, Veé ne dodje,

Srdea mog milota ? OdbjeZe ko sanak;
Gdje su danci, Nikad vece
Krasni sanci Zar mi ne de
Mojega Zivota? Svanuat takav danak!

Kot mladenié je pel Tomi¢ pesmi o izgubljeni mla-
dosti, v katerih vejejo ideje in misli sliéne PreSirnovim.
V 16. letn je zloZil pesem ,Plaé za Jeladi¢em banom®,
katera je bila tiskana v ,Narodnih Novinah® 1. 1859.

L. 1863. je osnoval Miroslav Kraljeviéc v PoZegi
zabavnopouéni list pod imenom ,Slavonac®. Temu lista
je bil Tomié Ze kot bogoslov marljiv sodelavee; ravno
tako pozneje, ko je bil v Karlovei nrednik ,Glasonoge®.
Tako je za ,Slavonca“ zloZil pesmi: ,Nesudjenoj®,
JO0stavljeni®, Dvie molbe*, _Dolini Jagod-
njak¥, — napisal prvo svojo povest: ,Krvmi pir, hi-
storiéna novela iz 16. stoljeta.”

Pesmi, katere je Tomi¢ zlozil za ,Slavonca®, ,Glaso-
nodu® in ,Nafe gore list*, zbral je ter L 1865. v PoZegi
izdal pod imenom ,Leljinke*, katerim je pridal nekoliko
#e nenatisnenih. Te pesmi je ocenil v ,KnjiZevaika* Adolfo
Veber-Tkaléevi¢ pohvalno in tako je Tomié¢ prisel na glas
kot izvrsten pesnik. Pozneje je pel Tomié lirske in manjie
epske pesmi, katere se nahajajo v leposlovnih &asopisih,
ki so takrat izhajali. Tako so v ,Dragoljubu® tiskane:
oNa gradini®, ,Zalba® ,Prve ljubice®, ,0j¢ in
oLeljinke®. —
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Se le ko je Tomi¢ pridel v Zagreb, zalenja se njegovo
pravo knjizevno delovanje. Tu najde ,Vienac* in izvrstne
knjizevnike kakor Deimana, Trnskega, Senoo in Marko-
via, kateri so Tomiéa uzeli med se ter ga navajali na
vse velje delovanje. Liriko, s katero se je prej najved
pecal, opustil je zdaj &isto ter se posvetil noveli in ro-
manu, a zatem tudi drami. V ,Vienci* od 1. 1870. so tri
njegove povesti: ,Zateleni Zenik® ,Pelivanka*
in Krivi zubi“; od 1. 1871. ,Opanéareva kéi%,
wlzigrani®,  Zamrla ljubav* in druge. Najimenit-
nejfe njegovo delo na polji romana in novele je njegov
sZmajodBosne® povest iz novejde zgodovine bosenske,
katero povest je izdala 1. 1879. Matica Hrvatska. Ko je
Bosna prifla pod nafega vladarja, pomisli Tomié, da bi
bilo dobro, &e bi kaj za nafe mohamedanske brate v
Bosni napisal. In tako je postal ,Zmaj od Bosne®,
katerega mohamedanski Bo&njaki najrajdi ¢itajo. Ta roman
je tudi preloZen na poljski jezik, a v dedkem je dozivel
tri prevode. Tudi Srbi, kateri ne hvalijo tako radi hr-
vatke knjige, priznajejo, da je to izvrsten roman. Po
wemaji od Bosne“ ni Tomié¢ pisal ve&jih romanov in
novel. Samo je 1. 1882, dovril Senoin nedokondan roman
wKletva®. Znatajno je to, da je najboljéi slovenski ro-
manopisec Jurdi¢ ostavil nedovrden roman ,Rokovnjadi*,
kateri jo dovrdil Kersnik, ravno tako je zatekla  smrt
najboljfega hrvadkega romanopisca Senco, ko je pisal
wKletvo',

L. 1878. je napisal prvo svojo komedijo ,Braéne
ponude*. Ker ju kritika dobro oceuila to veselo igro,
delal je Tomi¢ dalje. L. 1878. se je igrala v Zagrebu Ze
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druga njegova komedija ,Zatedeni Zenik'. To ko~
medijo je spisal po istoimeni povesti svoji. Tudi ta ko-
medija je bila pohvalno sprejeta. Ko je viada hrvadka, da
pomnoZi -domado dramatsko literaturo, dovolila 1. 1878,
iz zaklade narodnega deZelnega gledaliiéa 400 gl. darila
- ga najboljdi izvorni igrokaz, uzet iz hrvaikega narodnega
Zivljenja, dobil je to nagrado Tomi¢ za svoje najnovejde
delo ,Barun Franjo Trenk®, igrokaz u 4 dina, ka~
teri igrokaz se je tudi v Ljubljani 1. 1884. dvakrat s
prelepim uspehom predstavijal. Tudi v Vardavi je uspel
ta igrokaz divno, in so Poljaki Tomi¢a pofastili z adreso.
More se redi, da so skoro vse komedije in novele To-
miceve preloZene na Gedki. Zadnja leta je spisal Se dve
komediji: ,Novi red* in ,Gospodin tutor’. Za
Zajdevi operi ,Lizinka* in ,Pan Twardowski“ je
spisal Tomié libreto. (Vilhar mi je pravil, da tudi njemu
piSe Tomic¢ libreto).

Ker jo Tomi¢ zmoZen raznih jezikov, prelagal je
tudi iz drugih tujih knjiZevnosti. Najraje je prelagal ro-
mane in gledali¥ke igre, posebno iz poljskega jezika, ker
poljska knjiga mu je mila kakor hrvadka. L. 1862. je dobil
nagrado od 100 gld. za prestavo Schillerjeve ,Device
orleanske®. L. 1865. je prelozil ,Jadvigo“. Naj-
znamenitejdi prevodi romanov so: ,Maleparta i Ja-
ryna* od Kraszewskega, ,Vojvoda atenski“ od To-
maseja in Zarodeni (,Vjerenici*) od Manzonija. Za Ma-
tico je prelozil 1. 1880. iz poljskega povest ,Hania“
(Stari sluga) od H. Sienkiewicza.

Ce bi se vse szbralo, kar je Tomi¢ spisal izvorno
in prelozil, bila bi precej obilna knjifnica. In vse to je
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spisal poleg svoje sluibe, katera ga velikokrat leta in:
mesece odvrada od knjiZevnega dela. Koliko bi mogel
napisati, d¢ bi se mogel disto posvetiti lepi knjigi!

Lani je bilo ravno pet in dvajset let, kar je bila
tiskana prva pesem Tomiceva. Kako je Se zdrav, vesel
in bistrega duba, lahko se Se hrvaika knjiga nadeja od
njega mnogo lepemu, &emur se tudi mi od srea veselimo
ter plodovitemu pisatelju Zelimo dolgo Zivljenje in krepko
zdravje! '



Nekaj listov

SESITE KEITTIGE.
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Spomin

na iskreno bratovstvo, skleneno z dragimi brati Cehi
v gzlati materi Pragi.
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Frantisek Palacky,

yotec niroda*, najvedji Ceh devetnajstega stoletja,
narodil se je 1. 1798. v Hodslavicich na Moravi, dtudoval
je v Trendinu in v PoZunu %ole latinske in filozofske ter
se je poprijel zgodaj utenja Cedke knjiZevnosti. Prvo knji-
Zevno delo njegovo je izilo 1. 1817. Leta 1818. izda s
Safatikom v Posunu ,Poddtky deského bésnictvi,
obzvld&tné prosodie (Pofetki Ceikega pesniitva,
sosebno prozodije). Iz prva se je ukvarjal Zeljno s Stu-
dijami filozofskimi, od Gesar je postalo 1. 1821. delo nje-
govo  Pirehled déjin krasovédy a jeji litera-
tury“ (Pregled zgodovine krasoslovja in njega knjiZev-
nosti), a potem se je posvetil izkljulljivo zgodovini, za
kar se je naselil 1. 1823. za vselej v Pragi. Seznaniviega
se tukaj z Dobrovskim in z Jungmannom uvedeta ga k
rodoljubnemu grofu Frantisku Sternberku, ki ga je sprejel
v svojo hifo, kjer se je imel mladi udenjak priliko sha-
jati s prvimi plemi¢i Cedkimi. Od tega &asa ni bilo ni
jednega rodoljubnega podjetja v Cehih, pri katerem ne
bi bilo Palackega. L. 1827. je ustanovil JCasopis de-
ského Museum®, kateri je urejal do 1. 1838, in
L 1829. postane historiografem krélovstvi Ce-
ského. L. 1830. ustanovi ,Matici feskoun* za izda-
vanje dobrih defkih knjig. Prvo znanstveno delo s po-
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modjo Matice se je izdal veliki slovnik Jungmannov. L.
1837. je potoval Palacky v Rim, kjer je pregledal in
opisaval vatikanski arhiv. Razven Matice in Museja je de-
loval izdatno tudi v ,Krilovské ‘eské spoleénosti nank*.
Leto 1848. poklite Palackega na polititno polje, na ka-
terem je deloval do smrti na prospeh svojega naroda.
Odloéno je postopal proti volitvam v frankobrodski par-
lament, odbil ponujeno mu ministerstvo bogolastja in je
bil na spomina vrednem ,Slovanskem shodu® v Pragi in
na drZavnem zborn v KromefiZi znani voditelj naroda.
Oktoberski diplom ga poklite zopet na polititno aremo,
Cekki narod je zrl nanj z neskonénim spodtovanjem in Sel
za njegovim glasom. Malokateri moZ na svetu je bil take
dediden in ljubljen od svojega naroda, kakor Palacky od
Cehov. To se je pokazalo sosebno pri pogrebu njegovem.
Umrl je v Pragi 26. maja 1876 kot osem in sedemdesets
letni starec in so ga ponesli s kraljevsko slavo iz Shp}}a'

romestne svétnice na pokopalidée v Lobkovicich na Labi.
Ime njegovo je nesmrtno v CGedkem narodn in v Slo-
vanstvu. )
Glavno delo njegovo (tudi v nemdkem jezikn pwano):
80 ,Déjiny niroda Ceského*. (Zgodovina n. &) v 11
zvezkih do 1. 1526. Druga dela njegova so: ,Archiv’
tesky v 5 dilech“ (1840—62); Popis krdlovstvi
Ceského (184%); ,Radhost", zbirka manjiih spisov.
v 3 zvezkih (1871—73). Svoje politiéne nazore je uloZil ¥
spis ,Idea stitu Rakouského (Ideja austrijske dr=
Zave) (1865) in v svoje ,Zdvéti* (Ostalina). Hvalezni
Cehi se pripravljajo postaviti ,0fetu naroda® v Pragi
velekrasni spomenik. Lansko leto se je odkrilo slavnostno
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v Pragi na hidi dra.” Riegra, kjer je Palacky Zivel in
umtl, poprsje tega velikega Ceha in Slovana.

Josef Skoda,

profesor na zdravnidki fakultati na Dunaji. Narodil
se je 1. 1805. v starodavni ledki Plzni; povidan 1. 1831,
na Dunaji za doktorja medicine, postal je 1. 1846.
ondi profesor in 1. 1869. dvorni svetnik in vitez. Poleg
Cehov Rokytanskega in Hebre je bil Skoda na obzoru
znanstvenega univerza zvezda prve velikosti. Ustanovil
je 8 tema dvema moZema slavo dunajske zdravnitke fa-
kultate. Spis njegov ,,0 perkussi a auskultaci® je dal
zaklad moderni ekzaktni diagmostiki, nauku o pozna-
vanji bolezni. Kot reformator zdravnifke vede je dosegel
svetovni glas in njega prednadanja so vabila na Dunaj
tisoce dijakov z vseh delov sveta. Umrl je I. 1881. in
je pokopan na hernalskem pokopalidZi poleg Rokytan-
skega. Nemiki Dunaj ne bi smel pozabiti, da so bili
najslavnejdi néenjaki na njega vélikih Zolah Slovani.

Frantifek Simacek,

pisatelj, Zurnalist, zalagatelj in organizator druitve-

nega zivenja v Cebih, narcdil se je L 1834. Ko je bilo

za ministra Baha zadufeno vse polititno Zivenje, gledal

je Simacek s praktiénim zmerom pouzdigniti ¢edki narod.

Najbolje je pouzdignil folstvo in marodno gospodarstvo.

Ustanovil je list ,Posel z Prahy¥, jedini tedaj neod-
17
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visni Casopis, ki je mogel pisati o politiki. Geslo mu je
bilo: ,,Spoléujme se!* (zdraZimo se) in po njem je Ziril
drustvena nalela, v éemer je bil 3pecijalist. Po 1. 1860.
je bil sotrudnik , Narodnih listov, za kar je trpel tudi
v jedi; od 1. 1864. je urejal dnevnik , Nirod“, potem
Jes urejal zopet ,Posla z Prahy“ in koneino se je po-
mogel do svoje tiskarne ter je postal jeden prvih zalaga-
teljev ¢eskih. Pouzdignil je jako defko knjiZevnost. Daval
je v dézel krasna monumentalna dela ,Hrady a zdmky
deské™ od profesorja Sedlitka, veliki ¢eski slovnik prof.
Kotta, Obéno patologijo, Pedagogijsko enciklopedijo,
Ebersov ,,Egipt*, veliko delo Rusko, ,,Libugo*in od 1 1884,
ilustrovani tednik | Svétozor. Nadeli njegovi sta bili:
wopofivost a , svépomoc™ (varénost in samopomoé) in
po teh je zalagal po Cefkem mnogoitevilne zaloZnice in
druga samopomodna druitva. Celo Cetrt stoletja je klical
narodu: ,,[Iéimo se in delajmo! Malo nas je, gospodarimo
tedaj s svojimi moémi!* Umrl je v modkih letih 5. maja
1885 v Pragi. Sinovi njegovi nadaljujejo delo svojega
oleta,

Vojta Napistek,

odli¢ni rodoljub deiki, narodil se je 1. 1826. v Pragi,
Studoval v Pragi in na Dunaji; udele#il se je 1. 1848,
politicnega gibanja ter od%el potem v Ameriko, da ujde
vojnemu godu, V Ameriki ustanovi v Milwankee dedko
knjigarno in deluje goree mej amerianskimi Cehi, ka-
tere zorganiznje, da ostanejo verni svojemu narodu. Do-
bivéi amnestijo, vrne sefl. 1859. v domovino, kjer za¢ne
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delovati v Pragi blagodarno za pouzdigo druftvenega Ziv-
ljenja. Tu ustanovi rodoljubni ,Americky klub dam®,
sprejema v svoji hifi Zeljno ucenjake in izobraZence ter
prireja prijateljske zabave. Pri vseh narodnih podjetjih
je stal in stoji v prvi vrsti, L. 1862. in 1863. je pri-
redil obrtno razstavo v Pragi; 1. 1864. je bil deZelni po-
glanec, a zdaj deluje tudi v mestnem zboru praskem.
Na odkaz svoje matere, izborne rodoljubke, ustanovil je
v svoji rojstni hisi U Halinkd* velekrasni ,Museum
primyslové“ (obrtni muzej), kateremu stavi letos
novo zgradbo. V hidi , U Halanki* se je ohranilo staro-
tetko pogostovanje, katero uZivajo narodni, zlasti slo-
vanski gostje, kadarkoli obis¢ejo Prago.

Poleg muzeja je tukaj tudi znamenita knjiZnica,
obsegajoéa dela vseh narodov in jezikov na svetu. Ta
knjiZnica je pristopna vsakemu brez razlike.

Jan Kvidala,

profesor klasiéne filologije na dedkem vseudilidéi v
Pragi. Narodil se je v Mnihovem Hradidti ter se je po-
svetil jezikoslovstvu, v katerem je poznana autoritata.
Ze prej, dokler je bila estina na praskem vsenéilidéi Ze
spopelka*, razlagal je na stolici vsako leto tudi po deski
in je bil mej prvimi profesorji, ki so skrbeli za napravo
leikega vsentilidéa. Prevel je izborno na Cedki jezik
Herodota in Sallusta, pisal ufene ¢&lanke. v znanstveni
owBhrok® in v _Slovnik nauény“, L. 1874. je ustanovil
y,Listy filologické*, katere ureja zdaj s prof. dr. Gebaurom.
Dr. Kvicala sluje tudi kot znamenit politicen govornik.



Kadarkoli govori v &efkem ali driavnem zboru, kjer je
_poslanec, obrala vselej na se ob&no pozormost. Znani
80 sosebno senzacijski govori njegovi v drZavnem zboru iz
debate o deljenji pradkega vseudilii¢a v cedko in nemdko.
Rodoljub je zlatega srca, mo# globoke udéenosti in dika
Cedkega vsenlilisca,

Miroslav Tyrs,

zastopnik sokolske ideje, pisatelj, umétalnostni kritik
in estetik dedki. Narodil se je 1. 1832. v D&linu in je
bil Ze 1. 1848. ¢lan 3tudentovske legije v Pragi. Iz prva
je stadoval pravo, potem se je posvetil izkljuéno filo-
zofiji, zlasti estetiki. L. 1860. postane doktor filozofije
in deluje od tega ¢asa neutrudno na znanstvenem polji.
Razven tega izumi sokolsko idejo. Poleg nepozablje-
- nega Jindficha Fiignerja je bil ofe praskemu ,.Sokolu®,
- Ustvaril je deiko televadno terminologijo, ki je tako iz-
vrstna, da se ne more meriti Z njo nobena druga. Po
. amrti Fiignerjevi je bil Tyr# nadelnik praskemu ,,Sokolu®,
in njemu ima najbolje zahvaliti feiko Sokolstvo zdanji
cvet svoj. L. 1869. ustanovi v Pragi telovadno drustvo
gospa in gospic, v katerem je delovala blagodarno tudi
izborna njegova Zena Renata, h&i Fiignerjeva. V znan-
stvenem krogu je deloval Tyr# kot poklicani znalec na
polji zgodovine umétalnosti in krasoslovja ter je pisal
v mnoge Cleske liste krititne ¢lanke. Pozneje postane
profesor zgodovine umetalnosti in krasoslovja na deSkem
vseulilisci, kjer pa je deloval samo malo ¢asa. Po ne-
srelnem padu utone 1 1884. v potoku A& (Aach) na



Tirolskem, kjer je bival na potitkih. Telo njegovo so
prenesli v Prago z veliko slavo in je pokopali v Fiignerjevo
rakev. Udovela Zena njegova Renata deluje v moZevem
dubu kot lefka pisateljica na polji zgodovine, umétalnosti
in krasoslovja.

Otilie Sklendrova — Mala,

slavna dramatska umetalnica eska, narodila se je
l. 1844. na Dunaji. Ofe njen, vojadki zdravnik, bil je
Ceh, mati pa Nemka, in tako se je izgojila prav za
prav Otilie Malé od matere po nemdki. Desetletnemu
dekletn umre mati in dekle podljejo k ofevim sorodnikom
v Cehe, kjer se je naudila v 13 mesecih dobro dedki.
Potem se vrne na Dumaj, kjer se uéi petja, godbe in
tujih jezikov. Hotela je biti prav za prav pevka in je
nastopila prvikrat 1. 1861. Brzo na to se obrne do gle-
dalid®a na Dunaji kot ljubimka pri teikih predstavah.
L. 1862. se preseli z oletom stalno v Prago, kjer se je,
bad otvorilo Prozatimno deZelno gledalid¢e feiko. Otilie
Malé se uname precej z Zeljo, da pristopi k njemu. In
nastopila je prvikrat na pradkem Cedkem pozoriséi v ulogi
Device orleanske. Oblinstvo in kritika spozna takoj v
nji redki talent in precej je bila angaZovana. A od te
dobe je nepretrgano v zvezi lefkega gledalid¢a. Postala
je ljubljenka cedkega obéinstva. Od 1. 1862. do danes ni
bilo breZ nje nobene vedje, vaine drame v lefkem gleda-
lis¢i v Pragi. Res je ona velika zvezda umetalnostna,
kakerinih nimajo ni veliki narodi. L. 1866. je zasela
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Prago pruska vojska,in vodja CeSkega gledalida je raz-
pustil osebje. Igralei so nadaljevali sami v igrah, na
svojo izgubo, na svojo roko. Tedaj je dobila nada umet-
nica lepo ponudbo iz tujine, a odbila je JudeZev grod
in ostala verna svojemu narodu. L. 1867. se je oZenila
z Jozefom Sklendfem, tajnikom defkega gledidta. Ko je
gkladal éedki narod doneske za stavbo velikega ,Narod-
niho divadla®, imela je Otilie Mald po Cetkem in Mo-
ravskem umetalnostna potovanja, na katerih je igrala po
mestih in trgih na prospeh velike ideje gledaliitne stavbe.
In dobila je polagoma veliko vsoto noveev. Zato jo ljubi
ves Gedki norod kot ognjivo rodoljubko in diko svojega
,,Narodniho divadla‘.

Josef V. Myslbek,

slovedi kipar fedki, rodom PraZan, izobrazil se je v
atelijeji kiparja Seidana v Pragi ter spada mej najnadar-
jenejie umétalnike Ceske. Cehi se pona¥ajo v mnajnovejdi
dobi sésebno v kiparstvu in rezbarstyn z znamenitimi
mojstri. Navedimo tu le Levého, Simka, Strachovského,
Seelinga in Wagnerja. Myslbek deluje zdaj kot profesor na
c. k. dedki vidji umetalnoobrtni doli. Glavna njegova do-
zdanja dela so: Sv. Ciril in Metod v kapeli sv. Jana
krstitelja v glavni cevkvi sv. Vita v Pragi; alegorijska kipa
Drama in Godba na  Narodnim divadlé“; sv. Jan
krstitelj na pokopalid®i v Volanech ; ,Kristus na krizi“
- in spomenik ,Sladkovskega* na pokopalid¢i v VolSanech:
Zitkov spomenik v Pribyslavi; sohe na novi prafki
uboznici ; alegorijska soba] ,Oddanost* na dunajskem par-
lamentu ; spomenik Milofa Obrenovi¢a in modeli na Stiri
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velike skupine soh za novi most Palackega v Pragi, rek3e
Pesen Lumirjeva, Zaboj in Slavoj, Sarka in Libufa s
Pfemislom. Myslbek razvija vedno bolje redki svoj talent
in bo ustvaril izvestno % mnogo del na ast svojo in na-
roda svojega, katerega ognjivi je ljubljencc.

Antonin Dvorik,

izborni Zedki godbeni skladatalj, narodil se jo |. 1841,
v Nelahozevsi na Labi od ofeta masarja, ki ga je odloZil
iz prva tudi za mesarstvo. Antonin pa je imel kakor
vsak pravi Ceh ljubezen d» golbe in se je ulil v domai
Soli igrati na gosli. L. 1857. pride nv dobro sredo v
Prago in ustopi v civilno kapelo kot goslar. Potem &tu-*
dnje na slovedi pradki orgljarski Soli, sprejmé ga I
1862. v orkester' Ceikega gledali¥¢a in poskuia se sam
v skladbi. Prvi¢ nastopi v javnost 1. 1872., dobode si
zgodaj ime in danes se oglafa to ime po vseh umetal-
nostnih krajih izobraZenega sveta. Zlasti v Angliji in
Ameriki‘je jako slavljen in skladbe njegove se tam da-
vajo pri ogromni udeleZitvi oblinstva. Dvofik sam je
obiskal Ze velikokrat Anglijo in prirejal tam svoje skladba.
Najslavnejée skladbe njegove so: Cedki spevoigri , Vanda®
in ,Krdl a uhli¥*; komiéna opera ,Dimitrij*, vélika opera
iz zgodovine ruske; »Selma sedlék, komidna opera; ,Slo-
vanské tance®; dramatska godbena pesen ,Svatebni
ko#ilé®; ,Legendy“, ,Dvé symfonie*; veliki oratorium
»Stabat mater® in ,Hymnus®, na besede Hilkove iz pesni
»Dédicové Bilé Hory®. Zdaj dela Dvofék novo &edko opero
»Jakobin®. Godba njegova je skoz in skoz &edka in slo-



-

é

Ferdo Bezi



266

vanska, in v tem biva glavna zasluga tega fenomenalnega
slovanskega genija. Da ga Dunajéani nelejo razumeti, ko
80 ga Angledka, Amerika, Ruska in tudi Berlin, Hamburk
in druga nemdka mesta Ze davno razameli in ocenili,
dokazujejo samo, da je Dunaj S¢ zmerom sede# Feakov.

J. Richard Rozkosny,

godbeni skladatelj ¢eski, deluje jako srefno ma pod-
stavi modérnih opernih nalel in spada mej prve godbenike
defike. Stalni repertoarni kosovi ,Narodniho divadla® sta
njega ljubeznivi operi ,Svatojanské prondy® in , Popelka®.
Zlasti ,Popelka® potegne vselej umétalnost ljubede Pra-
Zane v krasne prostore fedke Talije. Rozkodny se odlikuje
tudi kot odkritosren Ceh in gored Slovan ; in Geski narod
pri¢akuje od njega fe mnogo del stalne cene.

————

Viclav Brozik,

prvi Celki zgodovinski slikar, narodil se je 1. 1852. .
v Tfemodni pri Plzni. Rodoljubi ¢efki so spoznali v
njem zgodaj nenavadno slikarsko nadarjenost in pragki
imoviti me&fan Alois Oliva mu je bil mecen. Skrbel je
zanj in ga podpiral gmotno, da bi se mogel izobraziti v
slikarski umetaloosti. Iz prva se je uéil Brofik v Pragi,
potem v Monakovem pri Pilotem, a naposled je odsel
v Pariz k slikarju Gerdmu. Prva njegova zgodovinska
slika ,Poselstvi Ceského a uherského krdle Ludvika na
dvofe francouzském® je vzbudila veliko senzacijo. Sliko
je kupila galerija v Berlinu, kjer visi v oddelku ,Deutsche
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Kunst(!). Iz Pariza je #el Broiik v Antverpe tudovat
nizezemsko Solo, ki mu je dala stoprv lepo umetalno
podstavo, na kateri stoji do zdaj in izdeluje svoja iz
vrstna dela, Zdaj Zivi v Parizu. Glavne slike njegove
80: ,Hus na snému v Kostnici® (kupljena za svétnico v
Pragi), ,Kolombus®, ,Rudolf IL u alchymisty®, ,P8vec
ballad®, ,Ctenf bible®, ,Slavnost v Rubense®, ,Loudeni
se Pfemisla Otokara IL s Kunhatou®, ,Svitek dédeckiv®,
,Svétek babicky*. ,Narodni divadlo* v Pragi ima od
njega v kraljevski loZi tri jako znamenite nastenske slike:
,Doba Premysloveii*, ,Doba Lucemburkii“, ,Doba Habs-
burk®, Reprodukcije slavnih del tega izbornega umetnika
prinada praski list ,Ruch®.

Frantifek Zenisek,

odliéni zgodovinski slikar, rodom iz Prage, &tudoval
je na slikarski akademiji v Pragi in na Dunaji. Potem
je #el v Antverpe, kjer se je util freskoslikarstva pri
Janu Swertsu, poznejinjemu vodji slikarske akademije v
Pragi. Obéno pozornost je vzbudil in se pokazal kot
mojster pri natefaji za okradenje ,Narodnega gleda-
liséa®, kjer so dobili njegovi kartoni za fojer in glavni
strop pozorié¢a prvo ceno. Tudi je naslikal Zeni¥ek vrhu
teh strop gledidta s prekrasnimi osmimi alegorijskimi po-
dobami dramatske umetalnosti in véliki fojer, kjer se
vidijo visoko na stenah pojetitne skupine njegove: ,Hi-
_ storia®, ,Junadka pesen®, ,Zivenje* in ,Mythus*; a na
svodn skupine: ,Upadek umetalnosti®, ,Probujenje ume-
talnosti* in ,Zlata doba umetalnosti*. Prekrasna je slika
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tozor* 1. 1884. kot premijo. Zdaj dela kartone za figu-
ralno okradenje hrama sv. Cirila in Metoda v Karlinu.
Od lanskega leta je ZeniSek  profesor na c. k. defki ume-
talnoobrtni Soli v Pragi.

Eliska }.inisnohorskzi'.

Nova feska knjiZevnost se ponasa Ze dolgo z vrsto
zasluinih Zen in deklet pisateljic, mej katerimi se odli-
-kujé najbolje tri zvezde: BoZena N&mcovd, Karolina
Svétld in najnovejia Elifka Krdsnohorské, kraljica
¢edkih pesnic in dika dedke novelistike. Elitka po
rodnem imenu Pechova, narodila se je I. 1847. v Pragi,
kjer je bil ole njen Andrej Pech odliéen obrtnik in
umétalnik. Na skromnem ulnem zavodu, kjer se je
izobraZevala, imela je za udlitelja Cedtine pesnika Vitez-
slava Hdlka. Na knjiZevno cesto jo je izvela Karolina
Svétlé. Po smrti ofetovi se je preselila rodovina Pechova
v Plzen; zdaj pa #ivi Elitka, pridevdi si pisateljsko ime
»Krisnohorskd*, stalno v Pragi. Delovanje njeno v knji-
Zevnosti je vseobseino. Pife pesni lirske in epske, iz-
dava krasne novele, knjiZevne, kriti¢ne in socijalne obrav-
nave in premidljevanja, prireja prednadanja, dovriena je
libretistika, in urejuje od 1. 1874. ,Zenské listy*. Najprvo
njeni pojeti¢ni zbirki ,Z méje Ziti* 1. 1870.in ,Ze Su-
mavy“ 1. 1873. vzbudili sta veliko senzacijo in dobili
mlada pojetitna srca vseh prijateljev lepe eske knjizev-
nosti. Od daljsih zbirek njenih naj navedemo : , Vlastovicky*
in ,Viny v proudu®, polne razkodnih idil in rodoljubne
. glovanske pesni pod splodnim imenom ,K slovanskému
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jihu*, Krisnohorskd je tudi srelna pisateljica tekstov k
spevoigram. CeSka operna knjiZevnost ima od nje do zdaj
tele librete: ,Lejla® (godba Bendlova), ,Bfetislav® (godba
Bendlova), ,Hubitka* (godba Smetanova), ,Blanik* (godba
Fibichova), ,Tajemstvi* (godba Smetanova). L. 1874. je
izdala dramatsko pesen ,Pévec volnosti® (pevec slobode),
a najzadnje je zloZila zajedno s Frant. Dvorskym Zaloigro
,Harantova Zena*. NeZni globoki Cut, jasnost idej, uzvi-
eni namen, ljubezen do ¢ast{ in naududenega rodoljubja
80 krasi plemenite te pesnice.

Alois Jirdsek,

profesor na gimnaziji v Litomydla, narodil se je
1851. 1. v Hronovu pri Nichodu. Zdaj je pisatelj najlepdih
tedkih zgodovinskih povesti. Od trojice najslavnejsih
Zedkih novelistov najnovejde dobe (Smilovsky, Trebizsky,
Jirdsek) pravi se o Smihovském, da je stopil v globotino
in umel slikati feike znalaje; in o Tiebizskem, da je
umel izborno slikati narod Cefki in njega Zivenje v mi-
nolosti in zdanjosti. Jirdsek pa spaja stranki obeh teh
novelistov in je privel desko povest na najvisjo stopinjo
dovrdenosti. Plodnost njegova je velika. S povestimi nje-
govimi se Ze nekaj let sretavamo v vseh knjiinicah in
leposlovnih listih Zedkih. Prava biserja v knjizevnosti dedki
sta poslednji ‘njegovi zgodovinski povesti ,V cizich sluZ-
béch* (V ptujih sl.) in ,Psohlavei®. Povest ,V cizich
sluzbéch® je izéla letos v krasno ilustrovanem izdanji z
lepimi slikami od E. Zillicha. L. 1884., ko je izila pr-
vikrat v ,Kvétech®, polastil jo je Cermik kot posest
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prve vrednosti. ,Psohlavei® so bili tiskani najprve v
»Osvété®, iz3li pa so bad zdaj posebe. Po soglasnem pre-
pri¢anji vse kritike sta ti dve povesti najlepie, kar le
more sploh pokazati sicer dosti bogata felka knjiZevnost.
Doslej je napisal Jirdsek veliko mnoZico romanov in
novel sosebno iz Ceike zgodovine. Nastopa'vedno vise
in vide, a narod Cedki gleda nanj z neskonénim spodto-
vanjem.

Svatopluk Cech,

poleg Jaroslava Vrchlickega prvi Zivodi pesnik cedki,
narodil "se je 1846, 1. v Ostfedkn pri Benesi, #tudoval
gimnazij v Pragi in od 1865. 1. prava. Takoj kot prav-
nik se je posvetil izkljuéno knjiZevnosti in se je pokazal
zgodaj kot redek pesnidki talent. Ceska kritika pripoznaje
soglasno, da je Cech popolnoma samostojna pesniika in-
dividuvalitata. ,Kolikor del izd4, toliko demantov redke
velikosti in Carobne &istote,® deje o njem znani kritik
deski Jan Neruda. Bodisi da pife v verzih, bodisi v prozi,
povsod nastopa kot Ceh in Slovan. Zato pridobivajo nje-
gova dela nandudeno oblinstvo, zavedajo narod in osta-
nejo za zmerom dika Cedke knjiZevnosti, ko bodo Ze davno
pozabljeni bujni plodovi tistih piscev, ki pifejo s eSkimi
besedami, a s kozmopolitiénim duhom. Stevilo iziflih del
Cechovih je do zdaj Ze ogromno. Prva velika epska pe-
sen njegova ,Adamite® je obrnila obéno pozornost na
talent njegov. Po tem so izhajali od leta do leta iz duba
njegovega novi in novi pojetiéni proizvodi. Poleg Nerude
je Svatopluk Cech tudi najlepdi gojitelj potopisov. Po-



Josip Eugen Tomid.



272

tovanje na Kavkaz je popisal v vrsti lepih potopisnih &rt
»Upominky z vyhodu®. Sem spadajo tudi élanki o Mo-
ravi. Humoristiéni roman njegov ,Kandidit nesmrtelnosti*
spada poleg drugih prozaji¢nih del k najlepiim delom za-
bavne leike knjiZevnosti. Palma pa mu pristoji v poje-
ziji. Omenimo le veliko pesen njegovo: ,Viclav z Mi-
chalovic*, ki je izifla v krasnem ilustrovanem izdanji;
socijalno povest v verzih: ,KoviF Lefetinsky®, satirsko
pravljico: jHanuman®, klasi¢no vseslovansko pesen ,Sla-
vie*, ki zasluZuje, da jo znajo vsi Slovani na pamet in se
uéé iZ nje uzajemnosti, in najnovejdi epos iz dedke in
slovanske zgodovine ,Dagmar®, v katerem je naslikan
ganljivo boj in poguba severnih polabskih Slovanov v
morji Nemstva. Svatopluk je v vrstah novih Cefkih pes-
nikov nadelpik slovanski %oli; in danes Ze ni dvojiti,
da dobode ta #ola vitetko krono v tekmovanji s Solo Ce-
skih kozmopolitiénih pesnikov.

Viaclav BeneS Trebizsky,

odliéni Cedki pripovedovalec in ljubljenec naroda,
je iz uboZne Ceike kode kakor (vsi) prvi buditelji &eski.
Narodil se je 1847 v vasi T¥ebiZi pri Slanem, S&tudoval
gimnazij in bogoslovje v Pragi in je bil posveéen 1875. L
za masnika. Potem je kapelanoval v Litni pri Karlitajou
in naposled v Klecanech nad Vitavo severno od Prage.
Zgodaj ga je moéila pljuéna bolezen, ki si jo je pridobil
za zimskega knjiZevnega delovanja svojega. V dobi 11 let,
v kateri je deloval, bolebal je malene vedno; vender je
opravljal stalno in neutrudno kapelansko sluzbo, spisal
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je &rez 80 vedjih ali manj&ih povesti — res bajno plodna
delavnost! Dela njegova so izhajala v vseh dasopisih,
knjiznicah, koledarjih in almanahih &edkih. Ljudstvo,
zlasti mladina, &italo jih je Zeljno. Kritika je dyomno
majala sicer glavo zarad plodovitosti tega mladega svede-
nika, a skoro ga spozna kot nenavadni talent, in uklonila
se je duhu njegovemu. Bened je odprl popolnoma nov
izvoren zlog v zgodovinskem pripovedovanji. Vse, kar je
spisal, je prav defko in iz vsega diha plamena ljubezen
_njegova do efkega naroda in do deske domovine. Cedke
kote in lefki slovanski narod v njih Zivod in njegova
Zalost in hibe, defka minolost, delka velika in slavna
dejanja in znalaji, e vel pa preturobna in za narod
strafna katastrofa in grozno trpenje efkega naroda v
dobi po belogorski bitvi: to je glavna snov in obseg vseh
povesti BeneSevih. Citajodemu te povesti kipf Cehu srce,
oko se iskri in todi goste solze; vender je sad tega
titanja razplamenela ljubezen do feike domovine. Zato
je zapisano ime BeneSevo v srcih vseh Cehov, a spisi
njegovi ostanejo nesmrtni. Izhajajo zdaj posebe v Pragi
pri Simdékn. Doslej so izdli: 1. del ,Pod dodkovymi stfe-*
chami®, deset povidek z nasich dédin; I del ,V Cervan-
cich Kalicha®, pét historickych povidek; III. ,V zdii Ka-
licha®, 10 zgodovinskih romanov in novel. Zdaj izide IV. del
»Pobelohorské elegie®, povidky historické. Moramo se res
tuditi, da je napisal Bene# vse to bolehen, a bil tako
stanovitnega duha. Nekolikokrat je bljuval kri, dokler
ga naglo ne zasali smrt 20. junija 1884. v Marijan-
skih Léznich, kjer se je hotel ustaviti Po nodi se

zgrudi na ulicah, kri mu utede in konda hitro. Telo
18
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njegovo so prenesli v Prago, kjer mu je napravil hvaleZni
parod 1z glavnega hrama Tynskega sprevod, kakerfnega
Praga Se ni videla od smrti Palackega. Poliva na svetem
Vydehradu poleg pesnika Boleslava Jablonskega.

Jan Lego.

Jan Ant. V. Lego je jedna tistih redke usejanih
zvezd na nebu slovanskem, ki ne gojé slovanske ideje
samo teoretitno, ampak tudi praktiéno. Om je prvi za-
stopnik dejanjske slovanske uzajemnosti, dusevni oe nade-
polne slovenske in eske mladine; on je ,pravy apodtol
vzdjemnosti Ceskoslovinské.*

Jan Lego se je narodil 14. sept. 1833 v Lhoti pri
Zbirovn — ofe mu je bil zasluZen uditelj — in je ¥tu-
doval na plzenskem gimnaziji. Praktikoval je v zbiroSkih
#elezarnah, kjer se je pefal poleg svojih uradnih ur go-
rele s slovanskimi nauki, Sésebno je zaZelel pobliZe spo-
znati nadarjeni, a nesreéni slovenski narod in njega lepe
pokrajine. Ta Zelja ga je gnala na slovanski jug, da se
je odpovedal svoji sluZbi in nastopil 1. julija l. 1857.
sluzbo pri politiénih uradih. In od tega &asa se zadenja
njegova blagodarna delavnost na prospeh zlasti &esko-
slovenske uzajemnosti. Budil in poudeval je svoje brate
mej Slovenci in v domovini ter napisal mnogo o Slovencih
za brate svoje Cehe.

Dopisaval je iz Kamnika v Simdtkov ,Posel z
Prahy¢, iz Ljubljane v MeliSev ,Dalibor* in Mikoviev
pLaumir® iz Trsta v ,Ndrodni Listy*. Jan. Bleiweisa je
podpiral s Gedkimi listi za njegove ,Novice“. V ,Slovnik
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nauény® je pisal Zivotopise slovenskih pisateljev in &lanke
0 pomorskib stvaréh, v katerem podrodji je on prvi dedki
pisatelj. V , Svétozor* (1872—73) je pisal slike s Kranj-
skega in iz Istre in o slovenskih stvareh v ,Ruch® (1880),
v ,Zlaton Prahou* (1884) in v Zasopis ,Skola a Zivot“
(1885). Lego je tudi sotrudnik nadiega ,Slovana®; sisebno
zanimiv je spis njegov ,0 preporodu dedkega naroda®.

Za njegovega delovanja na Slovenskem je fe treba
povedati, da je deloval tudi pri ustanovitvi slovanske na-
rodne italnice leta 1861. ter sam izuril pevce za prire-
jene koncerte.’

Povsod nas je izpodbujal na delo. Na njegovo pri-
govarjanje je razpisal Jan. Bleiweis nagrado za najlepdo
skladbo ,Kdo je mar?* Sam Lego je koj nabral med
znanci 19 goldinarjev ter jih oddal Bleiweisu, da jih izda
v releni namen. Bilo je to ). 1859. ali 1860., ko %e
Slovenci niso imeli nobenega pravega zbora. S tem je
hotel izpodbuditi slovenske skladatelje na vedjo delavnost;
hotel je doseéi, da bi slovenski zbor bil éastneje
zastopan vkoncertih, a slovenska narodnost
da bi s tem tudi v salonu kazala svoj znadaj
In res, to je dosegel. Od te dobe je bila na programu
vsakega koncerta Filharmonifnega druitva® nova skladba.

Lego podpira neprestano nafe ,Dramatsko drudtvo®,
in ,Slovenska Matica® ga je izvolila za izredne zasluge,
ki si jih je pridobil za njo, za Castnega uda. Njegova
zasluga je, da so poloili bogati Cehi Ze na stotine zlatov
na Zrtvenik slovenske domovine v imenu slovanske uza-
jemnosti. Na¥ zgodovinar se bode spominal njegovega
imena z najvedjo dastjo v kulturni zgodovini.
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Najlep#i uzor Slovana pa se kaZe Lego, da zbira
okrog sebe Zelkoslovensko mladino. Dusevno in gmotno
podpira slovenske dijake, ki se hoté ufiti Eel&ni,
in sam nam je rekel v Pragi, da ima Ze toliko ufencev
na Slovenskem, kolikor jih je imel Krist. A ima jih Ze
zdaj érez sto in mnogo spisov so Ze preveli iz Cedkega
po njegovem trudu. Takih moZ nam je treba!

Pridejali bi e tudi lahko, da je ustanovil Lego v
svojem domadem kraji pivovar na delnice in privabil po
ta¥nikih gospodo, da si je napravila ondi letovidde, ter
tako priskrbel mnogo zasluZka svojim uboZnim domadinom.

Ozdravevdi od dolge bolezni je nastopil naposled
1. 1875. sluzbo uradnika pri ,Ceskem muzeji* v Pragi. Z
#ivo besedo deluje v razlitnih drudtvih za poznavanje slo-
venskega néroda ; in da Lego ni samo sin Cefkega naroda,
ampak tudi nad, pokazal je pri nafem prihodu v zlate
Prago.

Bog nam ohrani % mnogo let ,militka* Cefke in
sljubljenca® slovenske mladine!




